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Le vaste réseau de bureaux de poste de bpost, dont l'exis-
tence est garantie par le 7ème contrat de gestion entre l'État
belge et bpost, continuera à offrir les mêmes services ban-
caires numériques ou traditionnels à tous les clients de
bpost banque (et bientôt de BNP Paribas Fortis), quels que
soient leur situation géographique, leurs revenus ou leur
niveau d'éducation. Bpost garantit un service accessible et
humain, à l'heure de la digitalisation accélérée. Tout le
monde ne trouve pas si facilement le chemin des apps et
autres outils en ligne.

Het uitgebreide netwerk van postkantoren van bpost, dat
door het 7de beheerscontract tussen de Belgische Staat en
bpost wordt gegarandeerd, zal dezelfde digitale of traditio-
nele bankdiensten blijven aanbieden aan alle klanten van
bpost bank (en binnenkort BNP Paribas Fortis), ongeacht
hun geografische locatie, inkomen of opleidingsniveau.
Bpost staat garant voor een toegankelijke en menselijke
dienstverlening in een tijdperk van versnelde digitalisering.
Niet iedereen kan de weg naar apps en andere online tools
zo gemakkelijk vinden.

Par ailleurs, bpost continuera à gérer des distributeurs
automatiques de billets dans son réseau de bureaux de
poste. Comme stipulé dans le 7ème contrat de gestion,
bpost s'engage à savoir maintenir minimum 350 distribu-
teurs de billets dans les bureaux de poste et assurer la pré-
sence d'un distributeur dans toute commune où ce service
n'est plus offert, pour autant que la commune en fasse la
demande.

Bovendien zal bpost in zijn netwerk van postkantoren
geldautomaten blijven uitbaten. Zoals bepaald in het 7de
beheerscontract verbindt bpost zich ertoe om in alle
gemeenten waar deze dienst momenteel niet wordt aange-
boden, de aanwezigheid van een biljettenverdeler te verze-
keren in het postkantoor of op een alternatieve plaats die
door de gemeente ter beschikking wordt gesteld, op voor-
waarde dat de gemeente hierom verzoekt.

Le 7ème contrat de gestion prévoit également que bpost
mettra tout en oeuvre pour que les distributeurs de billets
soient accessibles en dehors des heures d'ouverture des
bureaux de poste, sept jours par semaine. Ainsi, minimum
80 % des distributeurs de billets installés par bpost seront
accessibles 7/7 jours entre 6 h et 22 h.

In het 7de beheerscontract staat ook dat bpost zal trach-
ten om biljettenverdelers toegankelijk te maken gedurende
tijdsperioden buiten de openingsuren van de postkantoren,
zeven dagen per week. Zo dient minstens 80 % van de bil-
jettenverdelers geïnstalleerd door bpost 7/7 dagen, tussen 6
u en 22 u toegankelijk te zijn.

En résumé, les récents développements concernant la
relation entre bpost et BNP Paribas Fortis n'ont aucune
influence sur le nombre de distributeurs de billets de bpost
ou sur le nombre de bureaux de poste.

Samengevat kan worden gesteld dat de recente ontwikke-
lingen in de relatie tussen bpost en BNP Paribas Fortis
geen invloed hebben op het aantal bpost geldautomaten of
het aantal postkantoren.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214830
Question n° 1115 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214830
Vraag nr. 1115 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Alors que la surpopulation carcérale reste un enjeu

majeur, le manque de personnel est criant au sein de nos
établissements pénitentiaires.

Terwijl het aanpakken van de overbevolking van de
gevangenissen een belangrijke uitdaging blijft, kampen
onze penitentiaire inrichtingen met een schrijnend perso-
neelstekort.
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Dans ce contexte, le Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire (CCSP) s'est d'ailleurs à nouveau inquiété des
conditions de détention dans certains établissements. J'ai
déjà pu vous interroger à ce sujet mais ces informations
mettent en lumière de nouveaux problèmes.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft in dat verband overigens opnieuw zijn
bezorgdheid geuit over de detentieomstandigheden in
bepaalde gevangenissen. Ik heb u over dit onderwerp al
vragen kunnen stellen maar deze informatie vestigt de aan-
dacht op nieuwe problemen.

La surpopulation carcérale touche également les maisons
d'arrêt.

Ook de arresthuizen zijn overbevolkt.

1. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays, quel
est le nombre moyen, mensuellement, de détenus et quelle
est la capacité légale de l'infrastructure? Pouvez-vous
détailler les données pour les cinq dernières années?

1. Kunt u voor elke penitentiaire inrichting het gemid-
delde aantal gedetineerden per maand meedelen? Wat is de
wettelijke capaciteit van elke voorziening? Kunt u gede-
tailleerde gegevens voor de afgelopen vijf jaar verschaf-
fen?

2. Pour chaque établissement pénitentiaire, quel est le
nombre d'agents prévu au cadre organique et le nombre
d'agents effectifs sur le terrain? Pouvez-vous également
préciser ces données par fonction (surveillance, adminis-
tratif, direction, etc.) pour les cinq dernières années?
Quelles sont précisément les fonctions les plus touchées
par le manque de personnel?

2. Hoeveel gevangenisbeambten telt de personeelsforma-
tie van elke penitentiaire inrichting en hoeveel zijn er daad-
werkelijk in het veld aanwezig? Kunt u die gegevens voor
de afgelopen vijf jaar ook specificeren per functie (toe-
zicht, administratie, directie enz.)? Voor welke functies is
het personeelstekort het nijpendst?

3. Quelles initiatives sont prises, à court terme, pour pal-
lier à la problématique de la surpopulation carcérale?

3. Welke initiatieven worden er op korte termijn geno-
men om de problematiek van de gevangenisoverbevolking
te ondervangen?

4. À quelle hauteur sera augmenté le cadre organique des
personnels pénitentiaires pour 2022 et 2023?

4. Met hoeveel eenheden zal de personeelsformatie van
het gevangenispersoneel in 2022 en 2023 uitgebreid wor-
den?

5. Précisément dans le contexte des nouvelles hausses de
contaminations au COVID-19, comment les services
s'adaptent au manque criant de personnel?

5. Hoe passen de diensten zich aan het schrijnende perso-
neelstekort aan, meer bepaald nu het aantal coronabesmet-
tingen opnieuw toeneemt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1115 de Madame la députée Caroline
Taquin du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1115 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 25 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215042
Question n° 1138 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215042
Vraag nr. 1138 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites en matière de fraude. Vervolging fraudedossiers.
Le procureur général de Bruxelles a récemment tiré la

sonnette d'alarme concernant l'impossibilité d'entamer des
poursuites dans les grands dossiers de fraude en raison du
manque d'enquêteurs spécialisés. Cependant, laisser la
fraude impunie est inacceptable et constitue un très mau-
vais signal. Pourtant, la lutte contre la fraude constituait
l'un des fers de lance de ce gouvernement.

De Brusselse procureur-generaal heeft recent aan de
alarmbel getrokken betreffende het niet kunnen vervolgen
van grote fraudedossiers wegens een gebrek aan gespecia-
liseerde speurders. Fraude ongemoeid laten is echter
onaanvaardbaar en een totaal verkeerd signaal. Nochtans
was de aanpak van fraude voor deze regering een speer-
punt.

1. Pouvez-vous indiquer combien de dossiers de fraude
n'ont plus fait l'objet de poursuites depuis le début de la
législature en raison d'un manque d'enquêteurs spécialisés?
Veuillez effectuer une ventilation par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle.

1. Kunt u mededelen hoeveel fraudedossiers er sinds het
begin van deze legislatuur niet langer worden vervolgd
wegens een gebrek aan gespecialiseerde speurders? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaar-
basis.

2. Par ailleurs, pouvez-vous effectuer une ventilation
entre les dossiers financiers, fiscaux, économiques et
autres? Dans l'affirmative, veuillez fournir des informa-
tions détaillées.

2. Kan er hierbij een opsplitsing worden gemaakt tussen
financiële, fiscale, economische en andere dossiers? Zo ja,
graag gedetailleerde informatie.

3. Existe-t-il d'autres causes que le manque d'enquêteurs
spécialisés?

3. Zijn er nog andere oorzaken dan een gebrek aan gespe-
cialiseerde speurders?

4. Pouvez-vous indiquer combien de dossiers ont pu faire
l'objet de poursuites depuis le début de la législature?
Veuillez effectuer une ventilation sur une base annuelle et
par arrondissement judiciaire.

4. Kunt u mededelen hoeveel fraudedossiers er sinds het
begin van deze legislatuur wel kunnen worden vervolgd?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2022, à la
question n° 1138 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2022, op de
vraag nr. 1138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 07 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215162
Question n° 1151 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215162
Vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les agressions au sein des établissements pénitentiaires. Agressie in penitentiaire inrichtingen.
La sécurité des personnels et des détenus au sein des éta-

blissements pénitentiaires reste une question essentielle
dans la gestion de nos prisons. Et cet enjeu est d'autant plus
important au vu du manque de personnels et d'agents péni-
tentiaires. Au vu aussi, bien entendu, de la surpopulation
carcérale actuelle dans notre pays.

De veiligheid van het personeel en de gedetineerden in
de penitentiaire inrichtingen blijft een kernpunt bij het
beheer van onze gevangenissen. En die uitdaging is des te
groter door het tekort aan personeel en cipiers, en natuur-
lijk ook door de huidige overbevolking van de gevangenis-
sen in ons land.

1. Comment (procédure, guidances officielles et unifor-
misées pour l'ensemble des établissements pénitentiaires,
etc.) sont enregistrées les agressions physiques commises
dans les prisons?

1. Hoe worden de gevallen van fysieke agressie in de
gevangenissen geregistreerd (procedure, officiële gestan-
daardiseerde richtsnoeren voor alle penitentiaire inrichtin-
gen, enz.)?

2. Combien d'agressions verbales et aussi physiques par
des détenus sur agents pénitentiaires ont été enregistrées,
annuellement, dans les prisons depuis ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel gevallen van verbale en ook fysieke agressie
door gedetineerden tegen cipiers werden er de afgelopen
vijf jaar jaarlijks geregistreerd in de gevangenissen?

3. Combien d'agressions physiques entre détenus ont été
enregistrés dans nos prisons, annuellement, depuis ces cinq
dernières années? Combien ont fait l'objet de soins médi-
caux et d'hospitalisations?

3. Hoeveel gevallen van fysieke agressie tussen gedeti-
neerden werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks geregis-
treerd in onze gevangenissen? In hoeveel gevallen moest er
medische zorg verstrekt worden of was er sprake van een
ziekenhuisopname?

4. Combien de détenus sont décédés à la suite d'agres-
sions physiques dans nos prisons, annuellement, depuis ces
cinq dernières années?

4. Hoeveel gedetineerden zijn er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks overleden als gevolg van fysieke agressie in onze
gevangenissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1151 de Monsieur le député Philippe
Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215197
Question n° 1156 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215197
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de détenus et de membres du personnel péniten-
tiaire par groupe linguistique.

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.

1. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2019, 2020 et 2021, combien étaient-ils:

1. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2019, 2020 en 2021:
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- francophones; - Franstalig;
- néerlandophones; - Nederlandstalig;
- allophones? - anderstalig?
Merci de fournir un aperçu par prison. Pour les détenus

allophones,merci de fournir un aperçu du nombre de déte-
nus par langue.

Graag een overzicht per gevangenis. Graag voor anders-
talige gedetineerden een overzicht over hoeveel gevange-
nen per taal het gaat.

2. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent-ils, à la date du 1er janvier 2022:

2. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2022:

- au rôle linguistique néerlandais; - tot de Nederlandstalige taalrol;
- au rôle linguistique français? - tot de Franstalige taalrol?
Merci de fournir un aperçu par prison. Graag een overzicht per gevangenis.
3. Combien de membres du personnel pénitentiaire

belge, ventilés par groupe linguistique, sont-ils bilingues?
Merci de fournir un aperçu par prison.

3. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen, opgesplitst per taalgroep, zijn tweetalig? Graag een
overzicht per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1156 de Madame la députée Marijke
Dillen du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215258
Question n° 1162 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215258
Vraag nr. 1162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Relation entre le conseil de copropriété et le commissaire
aux comptes.

De verhouding tussen de Raad van mede-eigendom en de
rekeningcommissaris.

La professionnalisation des activités exercées par les
agents immobiliers s'est accentuée ces dernières années.
Toutefois, la protection des copropriétaires à l'égard des
syndics demeure un sujet de préoccupation. Ainsi, l'obliga-
tion d'inscrire, à la Banque-Carrefour des Entreprises, le
mandat du syndic pour chaque association de copropriété
que celui-ci gère a été instaurée le 1er avril 2017.

De professionalisering van de vastgoedmakelaars werd
de voorbije jaren versterkt. De bescherming van de mede-
eigenaars ten aanzien van de syndicus blijft een aandachts-
punt. Zo werd de verplichting tot inschrijving in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen van het mandaat van
syndicus voor elke vereniging van mede-eigenaars die hij
beheert ingevoerd op 1 april 2017.

Le commissaire aux comptes a pour mission de contrôler
la situation financière de l'association des copropriétaires
(la comptabilité et les comptes), ainsi que de vérifier la
régularité des opérations financières effectuées par le syn-
dic.

De commissaris van de rekeningen heeft tot taak de con-
trole uit te oefenen op de financiële toestand van de vereni-
ging van mede-eigenaars (de boekhouding en de
rekeningen), alsook de controle op de regelmatigheid van
de door de syndicus uitgevoerde financiële verrichtingen.
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Selon la doctrine (notamment Argus advocaten, D. Meu-
lemans), lorsque les fonctions de conseil de copropriété et
de commissaire aux comptes sont, toutes deux, exercées au
sein de l'association des copropriétaires, les compétences
liées à chaque fonction doivent être bien distinctes. Dès
lors que le commissaire aux comptes se charge de surveil-
ler la gestion financière et comptable, le conseil de copro-
priété se contentera de superviser le reste (la gestion
administrative et technique).

Volgens de rechtsleer (onder andere Argus advocaten, D.
Meulemans) dient, wanneer bij de vereniging van mede-
eigenaars zowel de functie van de raad van mede-eigen-
dom en van commissaris van de rekeningen bestaat, de toe-
gekende bevoegdheden goed gescheiden te zijn. Doordat
de commissaris van de rekeningen het toezicht op het
financiële en boekhoudkundige beheer op zich neemt, zal
slechts het residu van het toezicht aan de raad van mede-
eigendom toekomen (het administratieve en technische
beheer).

1. Le cumul des fonctions de membre du conseil de
copropriété et de commissaire aux comptes est-il interdit?
Dans l'affirmative, sur quoi cette interdiction est-elle fon-
dée? Dans la négative, quels sont les arguments qui justi-
fient de ne pas l'interdire?

1. Bestaat er een cumulverbod tussen de functies van lid
van de Raad van mede-eigendom en rekeningcommissaris?
Zo ja, waarop is dit gebaseerd? Zo niet, welke argumenten
worden gebruikt om dit niet te doen?

2. S'il n'y a pas d'interdiction de cumul, comment peut-on
garantir que les compétences liées aux deux fonctions sont
bien distinctes?

2. Indien er geen cumulverbod is, op welke manier kan
gegarandeerd worden dat beide toegekende bevoegdheden
van elkaar gescheiden zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1162 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 02 mei
2022 (N.):

1. Le droit de la copropriété ne prévoit pas une interdic-
tion de cumul entre la fonction de membre du conseil de
copropriété et celle de commissaire aux comptes Le droit
de la copropriété prévoit uniquement une interdiction de
cumul en ce qui concerne la fonction de syndic, d'une part,
et la fonction de membre du conseil de copropriété ou de
commissaire aux comptes, d'autre part, comme le prévoit
l'article 3.89, § 9, du Code civil. Cette incompatibilité
découle de la règle qui veut que l'on ne puisse pas être en
même temps le contrôleur et le contrôlé (R. Timmermans,
Handboek Appartementsrecht. Deel 3, Mechelen, Kluwer,
2021). Le fait que ces deux organes ont une fonction de
contrôle ou de surveillance peut être déduit des disposi-
tions légales.

1. Het appartementsrecht bevat geen cumulverbod tussen
de functie van lid van de raad van de mede-eigendom en
die van commissaris van de rekeningen. Het appartements-
recht bevat enkel een cumulverbod voor wat betreft de
functie van syndicus enerzijds en de functie van lid van de
raad van mede-eigendom of commissaris van de rekenin-
gen anderzijds, zoals opgenomen in artikel 3.89, § 9, van
het Burgerlijk Wetboek. Die onverenigbaarheid is het
gevolg van de regel dat men niet tegelijkertijd controleur
en gecontroleerde kan zijn (R. Timmermans, Handboek
Appartementsrecht. Deel 3, Mechelen, Kluwer, 2021). Dat
beide organen een controlerende of toezichthoudende func-
tie hebben kan worden afgeleid uit de wettelijke bepalin-
gen.
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2. La lecture des articles 3.90, §§ 1er et 4, et 3.91 du
Code civil révèle une première séparation des compétences
entre la fonction de membre du conseil de copropriété et
celle de commissaire aux comptes. Le conseil de copro-
priété "est chargé de veiller à la bonne exécution par le
syndic de ses missions, sans préjudice de l'article 3.91" et il
"peut recevoir toute autre mission ou délégation de compé-
tences sur décision de l'assemblée générale prise à une
majorité des deux tiers des voix sous réserve des compé-
tences légales du syndic, de l'assemblée générale et du
commissaire aux comptes.". Le commissaire aux comptes,
"dont les compétences et obligations sont déterminées par
le règlement d'ordre intérieur" (article 3.91), contrôle les
comptes de l'association des copropriétaires. Ainsi, le
contrôle des comptes ne peut pas être confié au conseil de
copropriété vu que ce contrôle relève impérativement de la
compétence du commissaire aux comptes.

2. Een eerste scheiding van de bevoegdheden tussen de
functie van lid van de raad van mede-eigendom en die van
commissaris van de rekeningen kan gelezen worden in de
artikelen 3.90, § § 1 en 4, en 3.91 van het Burgerlijk Wet-
boek. De raad van mede-eigendom "heeft als opdracht om
erop toe te zien dat de syndicus zijn taken naar behoren uit-
voert, onverminderd artikel 3.91." en het "kan andere
opdrachten of bevoegdheidsdelegaties krijgen in de mate
dat de algemene vergadering daartoe beslist met een meer-
derheid van twee derde van de stemmen en zulks geen
afbreuk doet aan de wettelijke bevoegdheden van de syndi-
cus, de algemene vergadering en de commissaris van de
rekeningen.". De commissaris van de rekeningen, "wier
bevoegdheden en verplichtingen bij het reglement van
interne orde worden bepaald" (artikel 3.91), controleert de
rekeningen van de vereniging van mede-eigenaars. Het
toezicht op de rekeningen kan aldus niet aan de raad van
mede-eigendom worden toevertrouwd, aangezien ze dwin-
gendrechtelijk tot de bevoegdheid van commissaris van de
rekeningen behoort.

De surcroît, il ressort de ce qui précède que le règlement
d'ordre intérieur constitue, en plus de la loi, une deuxième
ligne directrice pour la répartition des compétences et des
missions entre les deux organes.

Uit het voorgaande blijkt bovendien dat het reglement
van interne orde, naast de wet, een tweede leidraad vormt
voor de verdeling van de bevoegdheden en opdrachten tus-
sen beide organen.

Troisièmement, le procès-verbal de l'assemblée générale
peut également fournir une indication supplémentaire
concernant les compétences du conseil de copropriété,
pour autant que l'assemblée générale confère une mission
ou une délégation de compétences conformément à l'article
3.90, § 4.

Ten derde kunnen ook de notulen van de algemene verga-
dering een bijkomende indicatie over de bevoegdheden
van de raad van mede-eigendom geven voor zover de alge-
mene vergadering een opdracht of bevoegdheidsdelegatie
verleent overeenkomstig artikel 3.90, § 4.

Une interdiction de cumul n'est pas jugée nécessaire
entre les deux fonctions, lesquelles accomplissent essen-
tiellement une même mission, à savoir le contrôle du syn-
dic et de sa gestion. La loi, le règlement d'ordre intérieur et,
le cas échéant, le procès-verbal de l'assemblée générale
consacrent la répartition des compétences attribuées.

Een cumulverbod tussen beide functies wordt niet nood-
zakelijk geacht omdat beide organen in essentie eenzelfde
opdracht verwezenlijken, nl. toezicht op de syndicus en
zijn beheer. De wet, het reglement van interne orde en, in
voorkomend geval, de notulen van de algemene vergade-
ring verankeren de verdeling van de toegekende bevoegd-
heden.

Il sera toutefois impossible pour un commissaire aux
comptes externe, donc un non-copropriétaire, de siéger au
conseil de copropriété. Au sein de celui-ci ne peuvent sié-
ger que les titulaires d'un droit réel disposant d'un droit de
vote à l'assemblée générale (voir les articles 3.90, § 1er, et
3.91).

Wel zal het voor een externe commissaris van de rekenin-
gen, dus een niet mede-eigenaar, onmogelijk zijn om in de
raad van mede-eigendom te zetelen. In de raad kunnen
enkel titularissen van een zakelijk recht die stemrecht heb-
ben in de algemene vergadering, zetelen (zie artikelen
3.90, § 1, en 3.91).
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DO 2021202215259
Question n° 1163 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215259
Vraag nr. 1163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les assemblées générales de copropriété à distance. De schriftelijke vergaderingen mede-eigendom.
L'article 577-6 du Code civil permet d'organiser les

assemblées générales de copropriété par écrit (et non phy-
siquement). En cette période de COVID-19, cette solution
a été/est utilisée plus fréquemment et soulève un certain
nombre d'incertitudes et de questions.

Artikel 577-6 van het Burgerlijk Wetboek laat toe dat
algemene vergaderingen mede-eigendom schriftelijk (dus
niet fysiek) worden georganiseerd. In de huidige coronatijd
werd/wordt dit frequenter toegepast waardoor een aantal
onduidelijkheden en hiaten aan de oppervlakte kwamen.

Le § 1er de l'article susmentionné stipule que chaque
propriétaire d'un lot fait partie de l'assemblée générale et
participe physiquement ou si la convocation le prévoit, à
distance, à ses délibérations.

§ 1 van bovenstaand artikel zegt dus dat iedere eigenaar
van een kavel dat lid is van de algemene vergadering - op
fysieke wijze of, indien de bijeenroeping daarin voorziet,
vanop afstand - deel kan nemen aan de beraadslagingen.

La participation à distance était dès lors plus courante
lors de la pandémie.

Deelname op afstand drong zich in coronatijden bijge-
volg vaker op.

Le § 3 précise que la convocation indique le lieu, le jour
et l'heure auxquels aura lieu l'assemblée, ainsi que l'ordre
du jour avec le relevé des points qui seront soumis à dis-
cussion. Le syndic inscrit à l'ordre du jour les propositions
écrites des copropriétaires, du conseil de copropriété, qu'il
a reçues au moins trois semaines avant le premier jour de la
période, fixée dans le règlement de copropriété, au cours
de laquelle l'assemblée générale ordinaire doit avoir lieu.

§ 3 bepaalt dat de bijeenroeping de plaats vermeldt waar,
alsook de dag en het uur waarop de vergadering plaats-
vindt, alsmede de agenda met opgave van de punten die ter
bespreking zullen worden voorgelegd. De syndicus agen-
deert de schriftelijke voorstellen die hij heeft ontvangen
van de mede-eigenaars, van de raad van mede-eigendom,
ten minste drie weken vóór de eerste dag van de in het
reglement van interne orde bepaalde periode waarin de
gewone algemene vergadering moet plaatsvinden.

Le § 11 souligne que les membres de l'association des
copropriétaires peuvent prendre à l'unanimité et par écrit
toutes les décisions relevant des compétences de l'assem-
blée générale, à l'exception de celles qui doivent être pas-
sées par acte authentique. Le syndic en dresse le procès-
verbal.

§ 11 van hetzelfde artikel zegt dat de leden van de vereni-
ging van mede-eigenaars, mits eenparigheid, schriftelijk
alle beslissingen kunnen nemen die tot de bevoegdheden
van de algemene vergadering behoren (met uitzondering
van die welke bij authentieke akte moeten worden verle-
den). De syndicus stelt hiervan notulen op.

Le § 12 précise que le syndic consigne les décisions
visées aux paragraphes 10 et 11 dans le registre prévu à
l'article 577-10, § 3, dans les trente jours suivant l'assem-
blée générale, et transmet celles-ci, dans le même délai, à
tout titulaire d'un droit réel sur un lot disposant, le cas
échéant en vertu de l'article 577-6, § 1, alinéa 2, du droit de
vote à l'assemblée générale, et aux autres syndics. Si l'un
d'eux n'a pas reçu le procès-verbal dans le délai fixé, il en
informe le syndic par écrit.

§ 12 bepaalt dat de syndicus binnen dertig dagen na de
algemene vergadering de beslissingen bedoeld in de para-
grafen 10 en 11 opneemt in het register (bedoeld in artikel
577-10, § 3), en die binnen diezelfde termijn bezorgt aan
elke titularis van een zakelijk recht op een kavel die, in
voorkomend geval krachtens artikel 577-6, § 1, tweede lid,
stemrecht heeft in de algemene vergadering en aan de
andere syndici. Als een van hen het proces-verbaal niet
binnen de gestelde termijn heeft ontvangen, brengt hij de
syndicus daarvan schriftelijk op de hoogte.

Une assemblée (par écrit) tenue conformément à l'article
577-6, § 11, ne détermine pas la date à laquelle l'assemblée
générale doit se tenir.

Een (schriftelijke) vergadering die conform artikel 577-6,
§ 11 wordt gehouden, bepaalt echter niet de datum waarop
de algemene vergadering wordt gehouden.

En d'autres termes, aucune date et heure ne peut être don-
née pour l'assemblée, car aucune assemblée (physique) n'a
eu lieu.

Blijkt met andere woorden dat er geen datum en uur van
de zitting kan worden aangegeven aangezien er geen effec-
tieve (fysieke) vergadering plaatsvond.
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1. Étant donné que la date à laquelle une assemblée géné-
rale a lieu en cas d'application de l'article 577-6, § 11, n'est
pas claire, il est important d'obtenir plus de précisions à cet
égard (y compris en ce qui concerne le début et la fin du
délai d'opposition). La situation peut-elle être clarifiée?
Autrement dit, quand cette assemblée est-elle censée avoir
eu lieu?

1. Gezien er geen duidelijkheid bestaat met betrekking
tot de datum waarop een algemene vergadering plaatsvindt
in geval artikel 577-6, § 11 wordt toegepast, is het belang-
rijk hieromtrent duidelijkheid te verkrijgen (onder andere
voor wat betreft het starten en eindigen van de termijn om
bezwaren in te dienen). Kan deze duidelijkheid geboden
worden? Wanneer wordt deze vergadering met nadere
woorden geacht te hebben plaatsgevonden?

2. Étant donné qu'aucune date à laquelle l'assemblée
générale a lieu conformément à l'article 577-6, § 11, n'est
définie, comment peut-on appliquer l'article 577-6, § 12?
Tout cela en vue de respecter un maximum les droits de
chaque partie.

2. Aangezien er geen datum wordt bepaald waarop de
algemene vergadering die plaatsvindt conform artikel 577-
6, § 11, stelt zich de vraag hoe de toepassing gebeurt van
artikel 577 - 6, § 12? Dit alles om de rechten van alle par-
tijen maximaal te respecteren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1163 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1163 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 02 mei
2022 (N.):

La loi du 4 février 2020 portant le livre 3 "Les biens" du
Code civil est entrée en vigueur le 1er septembre 2021.
L'article 577-6 de l'ancien Code civil a été repris à l'article
3.87 du Code civil qui règle l'organisation de l'assemblée
générale des copropriétaires.

De wet van 4 februari 2020 houdende boek 3 "Goederen"
van het Burgerlijk Wetboek, is in werking getreden op
1 september 2021. Artikel 577-6 oud Burgerlijk Wetboek
is overgenomen in artikel 3.87 van het Burgerlijk Wetboek
dat de organisatie van de algemene vergadering van mede-
eigenaars reguleert.

Comme vous le rappelez, la tenue habituelle des assem-
blées générales de copropriétaires a été fortement pertur-
bée par la pandémie de COVID-19, ce qui a justifié que la
loi consacre la possibilité d'organiser une assemblée géné-
rale à laquelle des copropriétaires peuvent participer à dis-
tance (article 3.87, § 1er, du Code civil).

Zoals u zich herinnert, werd de gebruikelijke organisatie
van algemene vergaderingen van mede-eigenaars sterk ver-
stoord door de COVID-19-pandemie, wat rechtvaardigde
dat de wet de mogelijkheid heeft vastgelegd om een alge-
mene vergadering te organiseren waaraan mede-eigenaars
van op afstand kunnen deelnemen (artikel 3.87, § 1, van
het Burgerlijk Wetboek).

Quant à la procédure écrite, visée à l'article 3.87, § 11, du
Code civil, il s'agit d'une procédure en vertu de laquelle
"Les membres de l'association des copropriétaires peuvent
prendre à l'unanimité et par écrit toutes les décisions rele-
vant des compétences de l'assemblée générale, à l'excep-
tion de celles qui doivent être passées par acte authentique.
Le syndic en dresse le procès-verbal". Il s'agit d'une procé-
dure informelle et plus exceptionnelle en raison de l'exi-
gence d'unanimité requise pour l'adoption de toute
décision.

De schriftelijke procedure, bedoeld in artikel 3.87, § 11,
van het Burgerlijk Wetboek is een procedure volgens
welke "De leden van de vereniging van mede-eigenaars
kunnen, met eenparigheid, schriftelijk alle beslissingen
nemen die tot de bevoegdheden van de algemene vergade-
ring behoren, met uitzondering van die welke bij authen-
tieke akte moeten worden verleden. De syndicus stelt
hiervan de notulen op". Dit is een informele en meer uit-
zonderlijke procedure, omdat voor de aanneming van een
beslissing eenparigheid van stemmen vereist is.
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Cette procédure n'a donc pas été davantage régulée par la
loi, ce qui, comme vous le relevez, soulève une question
quant à l'application à son égard de l'article 3.87, § 12.
Sans préjudice de la compétence exclusive des cours et tri-
bunaux pour interpréter la loi, l'on peut constater qu'à
défaut d'une organisation plus spécifique de cette procé-
dure par une convention valable ou, le cas échéant, par la
loi (article 55 de la loi du 20 décembre 2020, qui avait
introduit une mesure d'assouplissement temporaire de l'exi-
gence d'unanimité), la décision ne sera prise que le jour où
l'unanimité aura été atteinte et il pourrait éventuellement
être considéré que ce jour serait l'équivalent de la date de
l'assemblée générale.

Deze procedure is dus niet verder bij wet geregeld, het-
geen, zoals u opmerkt, een vraag doet rijzen over de toe-
passing van artikel 3.87, § 12, daarop. Onverminderd de
exclusieve bevoegdheid van de hoven en rechtbanken om
de wet te interpreteren, kan worden opgemerkt dat bij
gebreke van een meer specifieke organisatie van deze pro-
cedure door een geldig akkoord of, in voorkomend geval,
door de wet (artikel 55 van de wet van 20 december 2020,
die een tijdelijke versoepeling van de unanimiteitsvereiste
had ingevoerd), de beslissing slechts zal worden genomen
op de dag waarop de unanimiteit is bereikt en dat eventueel
zou kunnen worden geoordeeld dat deze dag gelijkwaardig
is aan de datum van de algemene vergadering.

DO 2021202215345
Question n° 1172 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215345
Vraag nr. 1172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
05 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Éthylotest antidémarrage. Alcoholslot.
Depuis le 1er juillet 2018, les juges sont en principe

tenus d'imposer un éthylotest antidémarrage aux conduc-
teurs qui présentent un taux d'alcoolémie de 1,8 pour mille
ou davantage lors d'un contrôle. Le tribunal ne peut déro-
ger à cette règle que moyennant une motivation explicite.
Pour les récidivistes, la limite est de 1,2 pour mille et il n'y
a pas de dérogation possible.

Vanaf 1 juli 2018 zijn rechters in principe verplicht een
alcoholslot op te leggen aan bestuurders die betrapt worden
met een alcoholconcentratie van 1,8 promille of meer. De
rechtbank kan hiervan slechts afwijken mits expliciete
motivering. Voor recidivisten ligt de grens op 1,2 promille.
Ingeval van recidive bestaat er geen afwijkingsmogelijk-
heid.

En principe, la personne concernée a la possibilité de ne
pas faire installer cet éthylotest antidémarrage et, dans les
faits, d'être déchue du droit de conduire. Dans ce cas, elle
doit déposer son permis au greffe et ne peut plus conduire
pendant toute la période où un éthylotest antidémarrage a
été imposé par le tribunal.

Voor de betrokkene blijft in principe de mogelijkheid
bestaan om niet over te gaan tot installatie van het alcohol-
slot en te kiezen voor een feitelijk verval. Dan dient men
zijn rijbewijs achter te laten bij de griffie en mag men niet
rijden gedurende de gehele periode waarin het alcoholslot
werd voorzien door de rechtbank.

1. Pour combien de condamnations prononcées un éthy-
lotest antidémarrage a-t-il été imposé? J'aimerais obtenir
les chiffres pour les années 2019, 2020 et 2021 ainsi que la
répartition par région et par arrondissement judiciaire.

1. Bij hoeveel uitgesproken veroordelingen werd een
alcoholslot opgelegd? Graag telkens cijfers voor de jaren
2019, 2020 en 2021, opgesplitst per gewest, en gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de personnes condamnées ont-elles choisi
une déchéance du droit de conduire dans les faits plutôt
que l'installation d'un éthylotest antidémarrage?

2. Hoeveel veroordeelden gingen niet over tot de installa-
tie hiervan en verkozen het feitelijk verval?

3. Combien de personnes ont-elles été déclarées inaptes à
la conduite par un tribunal de police en vertu de l'article
42?

3. Hoeveel personen werden door een politierechtbank
bij toepassing van artikel 42 rijongeschikt verklaard?

4. Combien de personnes déclarées inaptes à la conduite
en vertu de l'article 42 ont-elles demandé une révision de la
sentence au bout de six mois? Parmi ces personnes, com-
bien ont-elles interjeté appel ou formé opposition à ce
jugement et ont-elles obtenu gain de cause?

4. Hoeveel personen van de voormelde personen die bij
toepassing van artikel 42 rijongeschikt werden verklaard
vroegen een herziening na zes maanden? Hoeveel perso-
nen hiervan stelden succesvol hoger beroep in of tekenden
succesvol verzet aan?
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5. Combien de personnes condamnées à l'installation
d'un éthylotest antidémarrage ont-elles acheté un tel dispo-
sitif?

5. Hoeveel personen die werden veroordeeld tot een alco-
holslot, kochten dit aan?

6. Combien l'ont-elles loué? 6. Hoeveel huurden dit?
7. En moyenne, pendant combien de temps les personnes

condamnées utilisent-elles l'éthylotest antidémarrage?
7. Wat is de gemiddelde duurtijd waarmee veroordeelden

gebruik maken van een alcoholslot?
8. Constatez-vous une augmentation du recours à ces

éthylotests antidémarrage?
8. Ziet u een stijging in het gebruik van alcoholsloten?

9. Combien de centres de services la Belgique compte-t-
elle actuellement? J'aimerais obtenir la répartition par
région.

9. Hoeveel dienstencentra zijn er momenteel in België?
Graag een opdeling per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1172 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 05 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215433
Question n° 1179 de Monsieur le député Steven Matheï

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215433
Vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La note de service relative à la fraude au Moniteur du tri-
bunal de l'entreprise de Gand.

Ondernemingsrechtbank Gent. - Dienstnota. - Staatsblad-
fraude.

Le 5 avril 2022, le président du tribunal de l'entreprise de
Gand a émis une note de service relative au dépôt de tous
les actes, extraits, décisions et documents dont le Code des
sociétés et des associations ordonne la publication.

Op 5 april 2022 vaardigde de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent een dienstnota uit die betrekking
heeft op de neerlegging van alle akten, uittreksels, beslis-
singen en stukken waarvan het Wetboek vennootschappen
en verenigingen (WVV) de openbaarmaking beveelt.

Cela s'inscrit dans le dossier de la fraude au Moniteur,
laquelle consiste à abuser des structures de sociétés par le
biais de la procédure de dépôt au greffe du service des per-
sonnes morales et de la publication des actes au Moniteur
belge en vue:

Dit kadert in het probleem van staatsbladfraude waarbij,
via de neerleggingsprocedure ter griffie van de dienst
rechtspersonen en de publicatie van akten in het Belgisch
Staatsblad, misbruik wordt gemaakt van vennootschaps-
structuren met als doel:

- de rendre une entreprise difficilement repérable pour les
créanciers/autorités;

- een onderneming in moeilijkheden onvindbaar te
maken voor schuldeisers/de overheid;

- de céder une entreprise à un tiers (homme de paille) qui
n'a aucune implication avec le numéro d'entreprise ni
aucune intention de poursuivre les activités de l'entreprise.

- een onderneming over te dragen aan een derde (stro-
man) die geen enkele betrokkenheid vertoont met de
ondernemingsnummer en niet de intentie heeft om de acti-
viteiten van de onderneming verder te zetten.
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Les directives de la note de service portent sur le contrôle
de l'identité, de la capacité et du siège. Dans la pratique, les
ASBL sont également soumises à des obligations adminis-
tratives supplémentaires. On leur demande notamment de
fournir:

De richtlijnen uit de dienstnota hebben betrekking op
identiteitscontrole, bekwaamheidscontrole en zetelcon-
trole. In de praktijk worden vzw's ook geconfronteerd met
extra administratieve verplichtingen. Zo worden onder-
staande zaken opgevraagd:

- une copie recto verso de la carte d'identité de la per-
sonne qui envoie ou apporte les documents;

- een kopie van de identiteitskaart, voor- en achterkant,
van de persoon die de documenten opstuurt of binnen-
brengt;

- un certificat d'identification de la personne qui dépose
les documents;

- een certificaat met de identificatie van de persoon die
de documenten neerlegt;

- une copie recto verso de la carte d'identité de toutes les
personnes révoquées et (re)nommées;

- bij alle ontslagen en (her)benoemingen een kopie van
de voor- en achterkant van de identiteitskaart;

- le procès-verbal de la réunion, signé et paraphé par tous
les administrateurs révoqués et nouvellement nommés;

- het verslag van de vergadering, getekend en gepara-
feerd door alle ontslagen en nieuw benoemde bestuurders;

- s'il s'agit d'un changement de siège, celui-ci doit être
déposé dans le mois qui suit l'assemblée générale. Dans le
cas contraire, la preuve d'un contrat de location ou de pro-
priété est requise.

- als het gaat om een zetelwijziging moet dit worden
neergelegd binnen de maand na de algemene vergadering.
Indien niet, heeft men een bewijs nodig van een huurover-
eenkomst of eigendomsbewijs.

En Belgique, les ASBL sont majoritairement dirigées par
des bénévoles confrontés à une charge administrative
colossale. Les actes de modification, entre autres, doivent
en outre être remis sur papier au greffe du tribunal de
l'entreprise. Cette note de service accroît davantage le far-
deau administratif des bénévoles.

Vzw's worden in ons land veelal bestuurd door vrijwilli-
gers die reeds worden geconfronteerd met erg veel admi-
nistratieve rompslomp. Zo dienen onder andere
wijzigingsakten nog steeds te worden ingediend op papier
op de griffie van de ondernemingsrechtbank. Door deze
dienstnota worden de administratieve lasten voor de vrij-
willigers nog groter.

Il nous revient que cette note de service n'a été émise que
par le président du tribunal de l'entreprise de Gand. En
outre, la note impose non seulement des obligations admi-
nistratives supplémentaires aux ASBL, mais fait aussi
l'objet d'interprétations diverses par les différents greffes
des départements du tribunal de l'entreprise de Gand. Par
conséquent, il existe une ambiguïté et une incertitude sur le
terrain.

Vanuit de praktijk vernemen we dat deze dienstnota
enkel is uitgevaardigd door de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent. Bovendien legt de nota niet
enkel extra administratieve verplichtingen op vzw's maar
wordt deze ook anders geïnterpreteerd door de verschil-
lende griffies van de afdelingen van de ondernemingsrecht-
bank van Gent. Op het terrein heerst er bijgevolg
onduidelijkheid en onzekerheid.

En ce qui concerne l'application diverse par les différents
greffes des tribunaux de l'entreprise, vous avez souligné en
réponse aux questions parlementaires antérieures qu'un
projet de circulaire relatif à la publicité des actes des socié-
tés et des ASBL avait été rédigé, lequel serait ultérieure-
ment soumis pour approbation aux présidents des
tribunaux de l'entreprise.

Over het verschil in de toepassing door de verschillende
griffies van de ondernemingsrechtbanken gaf u in uw ant-
woorden op eerdere parlementaire vragen aan dat er een
ontwerp van omzendbrief betreffende de openbaarmaking
van akten van vennootschappen en vzw's werd opgesteld
die later ter goedkeuring zou worden voorgelegd aan de
voorzitters van de ondernemingsrechtbanken.

1. Quel est l'état de la situation concernant la circulaire? 1. Wat is de stand van zaken wat betreft de omzendbrief?
2. La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand

s'inscrit-elle dans cette circulaire?
2. Kadert de dienstnota van de ondernemingsrechtbank

van Gent in deze omzendbrief?
3. Cette note de service a-t-elle été coordonnée avec les

différents tribunaux de l'entreprise?
3. Werd deze dienstnota afgestemd met de verschillende

ondernemingsrechtbanken?
4. Cette note de service crée-t-elle un traitement inégal? 4. Zorgt deze dienstnota voor een ongelijke behandeling?
5. Comment peut-on répondre à l'importante charge

administrative que cette note de service entraîne pour les
ASBL?

5. Op welke manier komt men tegemoet aan de grote
administratieve lasten die deze dienstnota veroorzaakt voor
vzw's?
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6. Quel est l'état de la situation concernant la généralisa-
tion du dépôt électronique des formulaires de demande I et
II pour les ASBL par le biais du site e-greffe? Le délai
prévu (été 2022) sera-t-il respecté?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de veralgeme-
ning van het elektronisch indienen van aanvraagformulie-
ren I en II voor vzw's via e-griffie? Wordt de
vooropgestelde timing van de zomer van 2022 gehaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1179 de Monsieur le député Steven
Matheï du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215491
Question n° 1183 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215491
Vraag nr. 1183 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutements et pénurie de personnel dans les prisons. Aanwervingen en personeelstekort gevangeniswezen.
Vous avez déjà annoncé à plusieurs reprises que vous

alliez investir massivement dans le recrutement de nou-
veaux membres du personnel dans les prisons. Nous ne
pouvons que nous en réjouir.

Reeds herhaaldelijk hebt u aangekondigd dat u massaal
gaat inzetten op aanwerving van nieuw personeel in de
gevangenissen. Dit kunnen we alleen maar toejuichen.

1. Quelles initiatives spécifiques allant dans ce sens ont
été prises depuis le début de la législature?

1. Welke concrete initiatieven zijn er genomen sinds het
begin van de legislatuur?

2. Quels en sont les résultats? Pouvez-vous en fournir un
relevé détaillé par prison?

2. Wat zijn hiervan de resultaten? Graag een gedetail-
leerd overzicht per gevangenis.

3. Êtes-vous au courant des pénuries actuelles d'agents
pénitentiaires dans les prisons? Pouvez-vous en fournir un
relevé détaillé par prison?

3. Heeft u zicht op de huidige tekorten aan penitentiaire
beambten in de gevangenissen? Graag een gedetailleerd
overzicht per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1183 de Madame la députée Marijke
Dillen du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1183 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215492
Question n° 1184 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215492
Vraag nr. 1184 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines alternatives. Alternatieve straffen.
Dans certains dossiers pénaux, le juge pénal décide

d'infliger des peines alternatives au lieu de peines d'empri-
sonnement.

In sommige strafdossiers beslist de strafrechter tot het
opleggen van alternatieve straffen in plaats van gevange-
nisstraffen.

Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de peines alter-
natives qui ont été prononcées depuis 2018 et de quelles
peines alternatives il s'agit? Pouvez-vous fournir un relevé
par arrondissement judiciaire?

Graag een overzicht van het aantal alternatieve straffen
die werden uitgesproken sinds 2018 en welke alternatieve
straffen het betreft. Graag een overzicht per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1184 de Madame la députée Marijke
Dillen du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1184 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215504
Question n° 1188 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215504
Vraag nr. 1188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libération anticipée en raison du COVID-19. Vervroegde invrijheidsstelling COVID-19.
La mesure de faveur "libération anticipée en raison du

COVID-19", qui permet aux détenus de quitter la prison
six mois avant la fin de leur peine, sera prolongée.

De gunstmaatregel "vervroegde invrijheidsstelling
COVID-19" waarbij gedetineerden zes maanden voor stra-
feinde de gevangenis mogen verlaten zal worden verlengd.

1. Combien de détenus ont pu bénéficier de cette réduc-
tion de peine et ont été autorisés à quitter la prison six mois
avant la fin de leur peine? Veuillez fournir un aperçu par
prison.

1. Hoeveel gedetineerden hebben van deze strafkorting
gebruik kunnen maken en hebben zes maanden voor stra-
feinde de gevangenis mogen verlaten? Graag een overzicht
per gevangenis.

2. Disposez-vous d'un aperçu de la durée de la condam-
nation de ces détenus et des faits pour lesquels une peine
de prison a été prononcée?

2. Hebt u een overzicht van de duurtijd van de veroorde-
ling van deze gedetineerden en de feiten waarvoor een
gevangenisstraf werd opgelegd?

3. Cette mesure sera-t-elle effectivement prolongée et
pour combien de temps?

3. Zal deze maatregel daadwerkelijk worden verlengd en
hoe lang?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1188 de Madame la députée Marijke
Dillen du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1188 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 17 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215587
Question n° 1197 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215587
Vraag nr. 1197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recouvrement judiciaire et amiable. Gerechtelijke en minnelijke invordering.
Au moyen du recouvrement de dettes, un créancier tente

d'obtenir par voie légale le remboursement des dettes
impayées de ses tiers débiteurs. Il existe deux procédures
standard: le recouvrement amiable et la procédure judi-
ciaire. La priorité doit toujours être donnée aux procédures
amiables. Celles-ci sont plus efficaces pour les créanciers
et moins coûteuses pour les consommateurs.

Door middel van de invordering van schulden probeert
een schuldeiser de door derden-schuldenaars openstaande
schulden op wettelijke wijze terug te vorderen. Er zijn twee
standaardprocedures: de minnelijke invordering en de
gerechtelijke procedure. Er moet steeds voorrang worden
gegeven aan de minnelijke schikkingen. Die procedures
zijn doeltreffender voor de schuldeisers en goedkoper voor
de consumenten.

1. a) Combien de procédures amiablesde recouvrement
de dettes (ou conciliations) ont été engagéesdevant le juge
de paixen 2019, 2020 et 2021?

1. a) Hoeveel minnelijke procedures (of verzoening) voor
invordering van schulden werden bij de vrederechter opge-
start in 2019, 2020 en 2021?

b) Comment leur nombre évolue-t-il au fil des années et
quelle est leur efficacité?

b) Hoe evolueert hun aantal door de jaren heen en hoe
doeltreffend zijn ze?

c) Quel a été, pour l'ensemble des procédures amiables,
le préjudice subi respectivement en 2019, 2020 et 2021?

c) Alle minnelijke procedures samen, hoeveel schade
werd er geleden in 2019, 2020 en 2021?

2. a) Combien de procédures judiciaires de recouvrement
de dettes ont été engagées en 2019, 2020 et 2021?

2. a) Hoeveel gerechtelijke procedures voor de invorde-
ring van schulden werden er opgestart in 2019, 2020 en
2021?

b) Comment leur nombre évolue-t-il au fil des années et
quelle est leur efficacité?

b) Hoe evolueert hun aantal door de jaren heen en hoe
doeltreffend zijn ze?

c) Quel a été, pour l'ensemble des procédures judiciaires,
le préjudice subi respectivement en 2019, 2020 et 2021?

c) Alle gerechtelijke procedures samen, hoeveel schade
werd er geleden respectievelijk in 2019, 2020 en 2021?

d) Dans combien de ces dossiers une saisie conservatoire
ou une saisie-exécution a-t-elle été pratiquée (je souhaite-
rais une ventilation)? À combien de reprises un prélève-
ment a-t-il été effectué sur le revenu (saisie sur salaire)?

d) Hoeveel keer werd in deze dossiers zowel bewarend of
uitvoerend beslag gelegd (graag opgesplitst)? Hoeveel keer
werd er overgegaan tot het inhouden van een deel van het
inkomen (loonbeslag)?



QRVA 55 089
14-07-2022

277

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. a) Combien de procédures amiables de recouvrement
de dettes ont-elles été enregistrées auprès de la Chambre
nationale des huissiers de justice (CNHB), de l'Orde van
Vlaamse Balies (OVB) et de l'Ordre des barreaux franco-
phones et germanophone (OBFG) en 2019, 2020 et 2021?

3. a) Hoeveel minnelijke procedures voor invordering
van schulden werden bij de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders (NKGB), de Orde van Vlaamse
Balies (OVB) en Ordre des barreaux francophones et ger-
manophone (OBFG) geregistreerd voor 2019, 2020 en
2021?

b) Combien de plaintes la CNHB, l'OVB et l'OBFG ont-
ils reçues en 2019, 2020 et 2021? Quel en était l'objet?
Combien de plaintes concernaient-elles le recouvrement
judiciaire et combien le recouvrement amiable? Veuillez
fournir un aperçu du nombre de plaintes, de leur teneur et
des sanctions correspondantes.

b) Hoeveel klachten hebben de NKGB, OVB en OBFG
ontvangen in 2019, 2020 en 2021? Waarover gingen die
klachten? Hoeveel klachten hadden betrekking tot de
gerechtelijke invordering en hoeveel tot de minnelijke
invordering? Graag een overzicht van het aantal klachten,
hun inhoud en de bijhorende sancties.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2022, à la
question n° 1197 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2022, op de
vraag nr. 1197 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215589
Question n° 1198 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215589
Vraag nr. 1198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le règlement collectif de dettes. Collectieve schuldenregeling.
Un règlement collectif de dettes est une procédure juri-

dique permettant de gérer les problèmes d'endettement
structurels. Si le débiteur est autorisé à bénéficier d'un
règlement collectif de dettes, le juge désignera un média-
teur de dettes. Celui-ci essaiera dans un premier temps de
parvenir à un plan de règlement amiable. Si le médiateur de
dettes n'y parvient pas, le juge imposera un plan de règle-
ment judiciaire.

Een collectieve schuldenregeling is een gerechtelijke
procedure om structurele schuldproblemen aan te pakken.
Als de schuldenaar toegelaten wordt tot een collectieve
schuldenregeling zal de rechter een schuldbemiddelaar
aanstellen. Deze probeert in eerste instantie tot een minne-
lijke aanzuiveringsregeling te komen. Wanneer de schuld-
bemiddelaar hier niet in slaagt, zal de rechter een
gerechtelijke aanzuiveringsregeling opleggen.

Lorsque ni un plan de règlement amiable ni un plan de
règlement judiciaire n'est possible, car le débiteur dispose
de trop peu de moyens pour pouvoir un jour rembourser les
dettes, le juge peut remettre l'intégralité des dettes. Il s'agit
d'une remise totale de dettes sans plan de règlement.

Wanneer er geen minnelijke of gerechtelijke aanzuive-
ringsregeling mogelijk is omdat de schuldenaar te weinig
middelen heeft om de schulden ooit terug te kunnen beta-
len, kan de rechter de schulden volledig kwijtschelden. Dit
wordt een totale kwijtschelding van schulden zonder aan-
zuiveringsregeling genoemd.
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Il peut être mis fin à un règlement collectif de dettes si le
débiteur ne respecte pas les accords établis dans ce cadre. Il
s'agit d'une révocation du règlement collectif de dettes.
Une révocation a pour conséquence que les créanciers
peuvent à nouveau recouvrer toutes les dettes impayées et
que toutes les remises prévues échoient.

Wanneer de schuldenaar zich niet houdt aan de afspraken
die in een collectieve schuldenregeling gemaakt zijn, kan
de collectieve schuldenregeling beëindigd worden. Dit is
een herroeping van de collectieve schuldenregeling. De
gevolgen van een herroeping zijn dat de schuldeisers
opnieuw alle openstaande schulden kunnen invorderen en
dat alle voorziene kwijtscheldingen vervallen.

En cas de changements importants, il peut être nécessaire
d'adapter le plan de règlement en cours. Cela s'appelle une
révision.

Bij ingrijpende veranderingen kan het nodig zijn om de
lopende aanzuiveringsregeling aan te passen. Dit noemt
men een herziening.

1. Combien de règlements collectifs de dettes ont été
démarrés au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden de vijf
voorbije jaren opgestart?

2. Parmi ces règlements collectifs de dettes, combien
sont des plans de règlement amiables?

2. Hoeveel van deze collectieve schuldenregelingen zijn
minnelijke aanzuiveringsregelingen?

3. Parmi ces règlements collectifs de dettes, combien
sont des plans de règlement judiciaires?

3. Hoeveel van deze collectieve schuldenregelingen zijn
gerechtelijke aanzuiveringsregelingen?

4. Combien de règlements collectifs de dettes ont été
révoqués? Je souhaiterais une répartition par an du nombre
de révocations de plans de règlement amiables et de plans
de règlement judiciaires.

4. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden her-
roepen? Graag per jaar een opsplitsing van het aantal her-
roepingen in minnelijke aanzuiveringsregelingen en
gerechtelijke aanzuiveringsregelingen.

5. Combien de règlements collectifs de dettes ont fait
l'objet d'une révision? Je souhaiterais une répartition par an
du nombre de révisions de plans de règlement amiables et
de plans de règlement judiciaires.

5. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden her-
zien? Graag per jaar een opsplitsing van het aantal herzie-
ningen in minnelijke aanzuiveringsregelingen en
gerechtelijke aanzuiveringsregelingen.

6. Combien de remises totales de dettes sans plan de
règlement ont été prononcées?

6. Hoeveel totale kwijtscheldingen van de schulden zon-
der aanzuiveringsregeling werden uitgesproken?

7. Au cours des cinq dernières années, combien de débi-
teurs sont arrivés au bout du règlement collectif de dettes?
Je souhaiterais une répartition entre d'une part les plans de
règlement amiables (maximum sept ans) et d'autre part les
plans de règlement judiciaires (maximum cinq ans).

7. Hoeveel schuldenaren haalden de voorbije vijf jaar het
einde van de collectieve schuldenregeling? Graag een
opsplitsing tussen minnelijke aanzuiveringsregelingen
(maximaal zeven jaar) en gerechtelijke aanzuiveringsrege-
lingen (maximaal vijf jaar).

8. Au cours des cinq dernières années, combien de débi-
teurs ne sont pas arrivés au bout du règlement collectif de
dettes? Je souhaiterais une répartition entre d'une part les
plans de règlement amiables (maximum sept ans) et d'autre
part les plans de règlement judiciaires (maximum cinq
ans).

8. Hoeveel schuldenaren haalden de voorbije vijf jaar het
einde van de collectieve schuldenregeling niet? Graag een
opsplitsing tussen minnelijke aanzuiveringsregelingen
(maximaal zeven jaar) en gerechtelijke aanzuiveringsrege-
lingen (maximaal vijf jaar).

9. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes ont-elles été déposées concernant le médiateur de
dettes? Veuillez fournir un aperçu du nombre de plaintes,
de leur teneur et des suites réservées à ces plaintes.

9. Hoeveel klachten over de schuldbemiddelaar werden
er ingediend voor de voorbije vijf jaar? Graag een over-
zicht aantal klachten, inhoud en het gegeven gevolg.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2022, à la
question n° 1198 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2022, op de
vraag nr. 1198 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 23 mei
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215591
Question n° 1199 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215591
Vraag nr. 1199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats du parquet néerlandophones et
francophones.

Aantal Nederlandstalige en Franstalige parketmagistra-
ten.

Quel est sur une base annuelle le nombre de magistrats
du parquet néerlandophones et francophones par arrondis-
sement judiciaire, et par division au sein de chaque arron-
dissement judiciaire, pour les cinq dernières années?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige parket-
magistraten per gerechtelijke arrondissement, en per afde-
ling binnen elk gerechtelijk arrondissement voor de laatste
vijf jaar, per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1199 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215615
Question n° 1200 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215615
Vraag nr. 1200 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de greffiers néerlandophones et francophones. Aantal Nederlandstalige en Franstalige griffiers.
À combien s'est élevé annuellement le nombre de gref-

fiers néerlandophones et francophones (tant auprès des jus-
tices de paix que des cours et des tribunaux, en ce compris
le Conseil d'État et la Cour de cassation) par canton/arron-
dissement judiciaire au cours des cinq dernières années?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige griffiers
(zowel bij de vredegerechten, als de rechtbanken en de
hoven, inclusief Raad van State en Hof van Cassatie) per
kanton/gerechtelijk arrondissement voor de laatste vijf
jaar, per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2022, à la
question n° 1200 de Madame la députée Marijke Dillen
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2022, op de
vraag nr. 1200 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):
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Vous trouverez ci-dessous une vue d'ensemble du
nombre de greffiers par rôle linguistique et par ressort au
1er janvier 2022. Il n'y a pas de données historiques dispo-
nibles.

Hieronder volgt het overzicht van het aantal griffiers per
taalrol en per rechtsgebied op 1 januari 2022. Er zijn geen
historische gegevens beschikbaar.

Ressorts Rechtsgebieden
Anvers NL 438 Antwerpen NL 438
Bruxelles NL 207 Brussel NL 207
Bruxelles FR 206 Brussel FR 206
Gand NL 395 Gent NL 395
Liège FR 361 Luik FR 361
Mons FR 245 Bergen FR 245

DO 2021202215616
Question n° 1201 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215616
Vraag nr. 1201 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de gardiens de prison néerlandophones et franco-
phones.

Aantal Nederlandstalige en Franstalige cipiers.

Quel est le nombre de gardiens néerlandophones et fran-
cophones par prison (avec indication de la capacité de la
prison et du nombre de détenus effectivement présents) et,
mutatis mutandis, pour les centres de psychiatrie légale?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige cipiers
(per afzonderlijke gevangenis met vermelding van de capa-
citeit van de gevangenis en het aantal effectief aanwezige
gevangenen), mutatis mutandis voor de forensisch psychia-
trische centra?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2022, à la
question n° 1201 de Madame la députée Marijke Dillen
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2022, op de
vraag nr. 1201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215617
Question n° 1202 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215617
Vraag nr. 1202 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de juges néerlandophones et francophones. Aantal Nederlandstalige en Franstalige rechters.
À combien s'est élevé annuellement le nombre de juges

néerlandophones et francophones (tant auprès des justices
de paix que des cours et des tribunaux, en ce compris le
Conseil d'État et la Cour de cassation) par arrondissement
judiciaire au cours des cinq dernières années?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige rechters
(zowel bij de vredegerechten, als de rechtbanken en de
hoven, inclusief Raad van State en Hof van Cassatie) per
gerechtelijk arrondissement voor de laatste vijf jaar, per
jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1202 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1202 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215637
Question n° 1203 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215637
Vraag nr. 1203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnation à une amende. - Déchéance subsidiaire du
droit de conduire jusqu'à un an.

Veroordeling tot geldboete. - Vervangend rijverbod tot één
jaar.

Depuis le 10 février 2014, les contrevenants qui omettent
de payer une amende peuvent se voir infliger une interdic-
tion de conduite jusqu'à un an. Le législateur a ainsi relevé
significativement la durée maximale précédente, qui était
d'un mois. Cette modification visait à munir les juges d'un
moyen de pression plus efficace pour inciter les contreve-
nants en défaut de paiement à acquitter leur amende.

Vanaf 10 februari 2014 kunnen verkeersovertreders die
hun geldboete niet betalen, een vervangend rijverbod tot
één jaar krijgen. Daarmee had de wetgever de vorige maxi-
mumtermijn van een maand aanzienlijk opgetrokken. De
bedoeling was om rechters een beter pressiemiddel aan te
reiken om wanbetalers aan te zetten tot betaling.

Dans combien de dossiers le juge de police ou le juge
correctionnel ont-ils prononcé une déchéance subsidiaire
du droit de conduire depuis 2017? Je souhaite recevoir un
relevé par arrondissement judiciaire et sur une base
annuelle.

Kan u mij mededelen in hoeveel dossiers er door de poli-
tierechter of de correctionele rechter in graad van beroep
een vervangend rijverbod werd uitgesproken sinds 2017?
Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement en op
jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1203 de Madame la députée Marijke
Dillen du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1203 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 mei
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215638
Question n° 1204 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215638
Vraag nr. 1204 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Imputation illégale de frais par des huissiers de justice. -
Condamnations pénales.

Onwettig doorrekenen kosten door gerechtsdeurwaarders.
- Strafrechtelijke veroordelingen.

Depuis des années déjà, certains huissiers de justice
imputent illégalement de petits montants aux débiteurs. La
Cour de Cassation a condamné dès 2008 cette imputation
illégale de frais. De surcroît, de telles pratiques sont punis-
sables.

Sommige gerechtsdeurwaarders rekenen al jaren kleine
bedragen onwettig door aan de schuldenaar. Het Hof van
Cassatie heeft reeds in 2008 die onwettige aanrekening van
kosten veroordeeld. Dergelijke praktijken zijn bovendien
strafbaar.

1. Combien d'huissiers de justice ont été condamnés
pénalement sur cette base? Pouvez-vous fournir un relevé
par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel gerechtsdeurwaarders zijn veroordeeld op
basis hiervan, strafrechtelijk? Graag een overzicht per
gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de dossiers sont actuellement pendants
devant le tribunal correctionnel? Pouvez-vous fournir un
relevé par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel dossiers zijn er momenteel hangende voor de
correctionele rechtbank? Graag een overzicht per gerechte-
lijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1204 de Madame la députée Marijke
Dillen du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1204 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 mei
2022 (N.):

1. En l'absence d'enregistrement de la profession des
condamnés dans le casier judiciaire central, il n'est pas pos-
sible de déterminer le nombre de condamnations de huis-
siers de justice en général, ni pour une infraction en
particulier telle la concussion.

1. Aangezien het beroep van de veroordeelden niet wordt
geregistreerd in het centraal strafregister, is het niet moge-
lijk om te bepalen hoeveel gerechtsdeurwaarders er in het
algemeen zijn veroordeeld, dan wel wegens een welbe-
paald misdrijf, zoals knevelarij.

2. La banque de données statistiques du ministère public
ne permet pas de distinguer avec suffisamment de fiabilité
la catégorie professionnelle à laquelle appartiennent les
auteurs des infractions de concussion ou d'usage de faux
qui pourraient se révéler pertinentes. Encore serait-ce le
cas, ces infractions engloberaient-elles encore d'autres
manquements que ceux faisant l'objet de la question. Le
Collège des procureurs généraux n'est donc pas en mesure
de répondre à cette question sur base des outils informa-
tiques dont il dispose.

2. De statistische gegevensbank van het openbaar minis-
terie biedt niet de mogelijkheid om met voldoende
betrouwbaarheid de beroepsgroep te onderscheiden waar-
toe de daders behoren van de misdrijven knevelarij of
gebruik van valse stukken die relevant zouden kunnen zijn.
Zelfs als dat wel het geval was, zouden die misdrijven nog
andere inbreuken omvatten dan degene die het voorwerp
van de vraag uitmaken. Het College van procureurs-gene-
raal is dus niet in staat om deze vragen te beantwoorden op
basis van de informaticatools waarover het beschikt.
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Je peux néanmoins vous informer que le Collège des pro-
cureurs généraux a connaissance de la problématique qui,
selon dénonciation récemment reçue par lui, concernerait
62 études d'huissiers. Celles-ci n'étant pas identifiées et
leur localisation par conséquent inconnue, le Collège a
invité l'intéressé à déposer plainte pour qu'une information
ou instruction judiciaire soit ouverte du chef des infrac-
tions qu'il apparaîtra. Un parquet territorialement compé-
tent, voire le parquet fédéral, pourrait ainsi en connaître. À
ce jour le parquet fédéral n'a pas été saisi de ces faits mal-
gré l'invitation dont question du Collège des procureurs
généraux.

Ik kan u echter meedelen dat het College van procureurs-
generaal op de hoogte is van de problematiek die, volgens
de aangifte die het recent heeft ontvangen, betrekking zou
hebben op 62 gerechtsdeurwaarderskantoren. Aangezien
die niet geïdentificeerd zijn en hun locatie dus onbekend is,
heeft het College de betrokkene verzocht om klacht in te
dienen zodat er een opsporingsonderzoek of een gerechte-
lijk onderzoek zou worden geopend wegens de misdrijven
die aan het licht zouden komen. Zo zou een territoriaal
bevoegd parket, en zelfs het federaal parket, er kennis van
kunnen nemen. Tot dusver zijn deze feiten niet aanhangig
gemaakt bij het federaal parket ondanks de voornoemde
uitnodiging van het College van procureurs-generaal.

DO 2021202215641
Question n° 1205 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215641
Vraag nr. 1205 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La non-exécution des peines de travail. De niet-uitvoering van werkstraffen.
L'imposition d'une peine de travail est l'une des options

dont dispose le juge pénal lorsqu'il rend son jugement. Si
cette peine de travail n'est pas exécutée, une peine d'empri-
sonnement subsidiaire est toujours prévue. Cependant,
celle-ci est très faible et n'est souvent pas exécutée.

Het opleggen van een werkstraf behoort tot één van de
mogelijkheden waaruit de strafrechter kan kiezen bij de
beoordeling van een dossier. Indien deze werkstraf niet
wordt uitgevoerd, wordt er altijd voorzien in een vervan-
gende gevangenisstraf. Deze vervangende gevangenisstraf
is echter zeer laag en wordt vaak niet uitgevoerd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par arrondissement
judiciaire et par section, du nombre de cas où des peines de
travail ont été imposées et ce, depuis 2019? Merci de bien
vouloir fournir une répartition sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven per gerechtelijk arrondisse-
ment en per afdeling in hoeveel dossiers er een werkstraf
werd opgelegd en dit sinds 2019? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

2. Dans combien de cas depuis 2019 la peine de travail
n'a-t-elle pas été exécutée et la peine d'emprisonnement
subsidiaire a-t-elle été appliquée? Merci de fournir ces
données par arrondissement judiciaire et par section sur
une base annuelle.

2. In hoeveel gevallen sinds 2019 werd de werkstraf niet
uitgevoerd en werd de vervangende gevangenisstraf toege-
past? Graag gegevens per gerechtelijk arrondissement en
per afdeling en dit op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1205 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215656
Question n° 1206 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215656
Vraag nr. 1206 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La légalisation du cannabis à usage récréatif. Legalisering van cannabis voor recreatief gebruik.
La Belgique représente une plaque tournante en matière

de trafic de stupéfiants. De plus en plus de réseaux sont
démantelés. Les autorités belges travaillent activement à
l'arrêt de ces trafics, elle coopère avec d'autres pays, tel que
l'Espagne, qui poursuivent le même objectif.

België is een draaischijf voor de drugshandel. Er worden
steeds meer netwerken ontmanteld. De Belgische autoritei-
ten zetten zich actief in om die illegale handel een halt toe
te roepen en werken samen met andere landen, zoals
Spanje, die hetzelfde doel nastreven.

Je propose que l'on se concentre sur la consommation de
cannabis uniquement ici. Alors que la Belgique mène une
politique répressive à l'égard de la consommation de stupé-
fiants, nous pouvons constater que d'autres pays, voisins ou
non tendent à la légalisation de la consommation du canna-
bis à usage récréatif.

Ik stel voor dat we ons hier enkel op cannabisgebruik
focussen. Terwijl België een repressief beleid ten aanzien
van drugsgebruik voert, zien we dat andere landen - niet
alleen buurlanden - ertoe neigen recreatief cannabisgebruik
te legaliseren.

En effet, le Canada est, en 2018, le premier pays membre
du G7 à la légaliser. En décembre 2021, Malte devenait le
premier pays européen à légaliser ce type de consomma-
tion, poursuivi plus récemment par le Luxembourg et
l'Allemagne pour qui les possibilités de réforme arrivent à
grands pas.

Zo was Canada in 2018 het eerste G7-land dat recreatief
cannabisgebruik legaliseerde. In december 2021 werd
Malta het eerste Europese land dat zo een legalisering
doorvoerde, meer recent gevolgd door Luxemburg en
Duitsland, waar er binnen afzienbare tijd hervormingen
mogelijk worden.

D'autres pays, qui ne légalisent pas la consommation
adoptent une politique plus douce en matière de cannabis
tel que les Pays-Bas, pays au sein duquel le cannabis est
théoriquement illégal, en effet, le pays poursuit une poli-
tique de tolérance.

Andere landen, die daarom nog niet voor een legalisering
opteren, voeren een softer beleid met betrekking tot canna-
bis, zoals Nederland, waar cannabis weliswaar op papier
illegaal is, maar waar er in de praktijk een gedoogbeleid
gevoerd wordt.

Pouvez-vous faire part du nombre de consommateurs de
cannabis recensés par les autorités sur notre territoire?

Hoeveel cannabisgebruikers werden er door de overheid
geteld in ons land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1206 de Madame la députée Kattrin
Jadin du 30 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1206 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 mei 2022
(Fr.):

La Belgique n'a pas simplement une politique répressive
dans l'approche de la problématique de la drogue. Depuis
le début des années 2000, une politique globale et intégrée
est menée, dans le cadre de laquelle la toxicomanie est
avant tout considérée comme un problème de santé
publique. Sous cet angle, l'accent est mis sur la prévention,
les soins, la réduction des risques et l'intégration (ou la
réintégration) des consommateurs problématiques. La
diminution du nombre de citoyens dépendants, la limita-
tion des dommages physiques et psychosociaux dus à la
toxicomanie et la réduction des conséquences négatives du
phénomène de la drogue sur la société sont les objectifs
concrets prioritaires. Sur le plan répressif, la priorité est de
lutter contre la production et le trafic de drogue.

België heeft niet zomaar een repressief beleid in de aan-
pak van de drugsproblematiek. Sinds het begin van de
jaren 2000 wordt een globaal en geïntegreerd beleid
gevoerd, waarbij drugsmisbruik in de eerste plaats als een
probleem van Volksgezondheid wordt beschouwd. Daarbij
ligt het accent op preventie, zorgverlening, risicobeperking
en (her)integratie van problematische gebruikers. De
daling van het aantal afhankelijke burgers, de beperking
van de fysieke en psychosociale schade door drugsmis-
bruik en het reduceren van de negatieve gevolgen van het
drugfenomeen op de samenleving staan als concrete doel-
stellingen voorop. Op repressief vlak wordt prioritair inge-
zet op de aanpak van de drugsproductie en de drugshandel.
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Dans la politique belge, la consommation de cannabis
n'est donc effectivement pas légalisée, mais bien décrimi-
nalisée dans une certaine mesure. Chez une personne
majeure, la consommation sans problème et non publique
de cannabis en petites quantités est assimilée à l'ivresse
publique et n'est de facto pas sanctionnée. Un nombre
limité de produits sont d'ailleurs bel et bien autorisés pour
un usage médical.

In het Belgische beleid is cannabisgebruik dus inderdaad
niet gelegaliseerd, maar wel in zekere mate gedecriminali-
seerd. Bij een meerderjarige wordt onproblematisch en niet
openbaar gebruik van cannabis in kleine hoeveelheden
gelijk gesteld met openbare dronkenschap en de facto niet
bestraft. Een beperkt aantal producten zijn overigens wel
degelijk toegestaan voor medicinaal gebruik.

Les infractions constatées pour possession dans l'espace
public sont généralement réglées par transaction ou par la
mise en oeuvre de la transaction immédiate, la consomma-
tion problématique par la procédure de médiation et des
mesures.

Inbreuken van bezit op het openbaar domein worden
meestal afgehandeld met een minnelijke schikking of de
toepassing van OMS, problematisch gebruik via de proce-
dure bemiddeling en maatregelen.

Il n'est pas possible sur la base des informations conte-
nues dans la Banque de données nationale générale (BNG)
d'indiquer combien de consommateurs de cannabis compte
notre pays.

Op basis van de informatie in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) is het niet mogelijk om aan te geven
hoeveel cannabisgebruikers ons land telt.

La consommation de stupéfiants, comme le cannabis,
implique également la détention de ces substances.
Lorsque les services de police constatent qu'une personne
majeure détient une petite quantité de cannabis pour son
usage personnel, ce que définit la circulaire COL 2/2005
comme "la détention par une personne majeure d'une quan-
tité de cannabis ne dépassant pas trois grammes ou d'une
plante de cannabis, destinées à l'usage personnel", et qu'il
n'y a pas de circonstance aggravante ni trouble à l'ordre
public, ils peuvent rédiger pour ce fait un 'procès-verbal
simplifié' qui sera également transmis à la BNG.

Het gebruiken van verdovende middelen, zoals cannabis,
impliceert eveneens het bezit van deze middelen. Wanneer
de politiediensten vaststellen dat een meerderjarige in het
bezit is van een kleine hoeveelheid cannabis voor persoon-
lijk gebruik, gedefinieerd door de omzendbrief nr. COL 2/
2005 als "het bezit, door een meerderjarige, van een hoe-
veelheid cannabis die drie gram niet overschrijdt of van
één cannabisplant, bestemd voor persoonlijk gebruik" en
indien er geen verzwarende omstandigheden zijn en geen
verstoring van de openbare orde, kunnen zij voor dit feit
een 'vereenvoudigd proces-verbaal' opstellen dat eveneens
naar de ANG wordt doorgestuurd.

Sur la base des variables disponibles dans la BNG, il
n'est toutefois pas possible de retrouver uniquement
"l'usage personnel" de cannabis dans la banque de données.

Op basis van de beschikbare variabelen in de ANG is het
echter niet mogelijk om alleen het "persoonlijk gebruik"
van cannabis uit de databank te halen.

C'est pourquoi le tableau ci-dessous affiche le nombre de
faits de détention de drogue enregistrés par les services de
police, auquel a été lié un objet du groupe de substances
'cannabis' dans la BNG, pour les années complètes 2018 à
2020 ainsi que pour le premier semestre de 2021. Ces don-
nées ont été générées à partir de la clôture de la banque de
données du 22 octobre 2021.

Daarom bevat de onderstaande tabel het aantal door de
politiediensten geregistreerde feiten inzake drugsbezit,
waaraan een voorwerp van de middelengroep 'cannabis'
werd gekoppeld in de ANG, voor de volledige jaren 2018
tot en met 2020, alsook voor het eerste semester van 2021
op nationaal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 22 oktober 2021.

Nombre de faits enregistrés en matière de détention de cannabis/ 
Aantal geregistreerde feiten inzake bezit van cannabis

2018 2019 2020 SEM 
1/2021

Détention/Bezit 32 377 34 844 34 096 16 476
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DO 2021202215657
Question n° 1207 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215657
Vraag nr. 1207 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'inceste. Incest.
L'inceste est un problème international et malheureuse-

ment intemporel, il est présent partout et depuis toujours.
En Belgique aussi, des cas d'inceste sont déclarés.

Incest is een mondiale problematiek, die jammer genoeg
van alle tijden is: incest heeft altijd en overal bestaan. Ook
in België wordt er aangifte gedaan van incest.

Malgré la gravité de l'acte, en Belgique, le Code pénal
n'introduit pas l'infraction d'inceste telle quelle.

Ondanks de ernst van die daad wordt incest in België niet
als zodanig als misdrijf gekwalificeerd in het Strafwet-
boek.

1. Combien de cas d'inceste sont déclarés chaque année?
Selon vous que représente ce chiffre proportionnellement
au nombre réel d'incestes commis?

1. Van hoeveel gevallen van incest wordt er jaarlijks aan-
gifte gedaan? Hoe verhoudt dat aantal zich tot het werke-
lijke aantal gevallen van incest volgens u?

2. À titre de comparaison avec nos voisins, la Belgique a-
t-elle un taux d'inceste plus haut, plus bas?

2. Komt incest in België vaker of minder vaak voor dan
in onze buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1207 de Madame la députée Kattrin
Jadin du 30 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1207 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 mei 2022
(Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

L'inceste n'est pas enregistré en tant que tel dans la BNG.
Sur base des informations disponibles dans cette dernière,
il est possible d'établir un rapport sur le nombre de faits
enregistrés par la police en matière de violence intrafami-
liale (VIF) avec la sous-catégorie 'violence sexuelle envers
des descendants'.

Incest staat niet als dusdanig geregistreerd in de ANG.
Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over het aantal door de politie geregistreerde
feiten inzake intrafamiliaal geweld (IFG) met subcategorie
'seksueel geweld tegen afstammelingen'.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de violence intra-
familiale: violence sexuelle envers des descendants, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base des procès-
verbaux, pour la période 2017-2020 et le premier semestre
de 2021, au niveau national.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld:
seksueel geweld tegen afstammelingen, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2017-2020 en het eerste semester van 2021 op
nationaal niveau.

Tableau: nombre de faits enregist
Tabel: aantal geregistreerd

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de VIF: violence sexuelle envers des descendants/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake IFG: seksueel geweld tegen afstammelingen

2017 2018 2019 2020
SEM 1 
2021

VIF: sexuelle, envers des descendants/ 
IFG : seksueel, tegen afstammelingen

587 574 596 681 266

Source : BNG - Police Fédérale/Bron : BNG – Federale Politie
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À cet égard, la police fédérale fait remarquer qu'il n'est
pas inhabituel que les victimes établissent une déclaration
à la police longtemps après ces délits, voire pas du tout.

In dat opzicht wijst de federale politie erop dat het niet
ongebruikelijk is dat de slachtoffers lange tijd na die mis-
drijven of helemaal nooit aangifte doen bij de politie.

2. Je ne dispose pas des statistiques sur nos pays limi-
trophes.

2. Ik beschik niet over cijfergegevens uit de ons omrin-
gende landen.

DO 2021202215674
Question n° 1214 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215674
Vraag nr. 1214 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

L'autorisation des libéralités au profit d'une ASBL, AISBL
ou fondation.

Machtiging bij giften aan een vzw, ivzw of stichting.

L'article 9:22 du Code des sociétés et des associations
dispose qu'à l'exception des dons manuels, toute libéralité
entre vifs au profit d'une ASBL, AISBL ou fondation dont
la valeur excède 100.000 euros doit être autorisée par le
ministre de la Justice ou son délégué.

Artikel 9:22 van het wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) bepaalt dat, met uitzondering van hand-
giften, voor elke gift onder de levenden aan een vzw, ivzw
of stichting waarvan de waarde hoger is dan 100.000 euro
een machtiging moet worden gegeven door de minister van
Justitie of zijn vertegenwoordiger.

Contrairement à l'ancienne loi sur les ASBL, l'autorisa-
tion dans le cas d'un testament n'est plus nécessaire.

In tegenstelling tot de oude vzw-wet is de machtiging bij
een testament niet meer nodig.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui doivent
être jointes à la demande.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij het
verzoek moeten worden gevoegd.

L'autorisation peut seulement être accordée si le dossier
de l'association est complet. Si le dossier communiqué par
l'association est incomplet, le ministre de la Justice ou son
délégué en informe l'association par lettre recommandée en
indiquant les pièces manquantes. Le délai de trois mois est
suspendu à la date de cet envoi jusqu'à la communication
de l'ensemble des pièces sollicitées.

De machtiging kan enkel worden verleend indien het ver-
enigingsdossier van de vzw in orde is. Ingeval het door de
vereniging toegezonden dossier niet volledig is, stelt de
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereni-
ging daarvan bij aangetekende brief in kennis, met vermel-
ding van de ontbrekende stukken. De termijn van drie
maanden wordt opgeschort met ingang van de datum van
die verzending tot aan de toezending van alle gevraagde
stukken.

La demande doit être adressée par écrit au SPF Justice. Het verzoek moet schriftelijk worden gericht aan de FOD
Justitie.

1. À quelle fréquence une autorisation telle que décrite à
l'article 9:22 du Code des sociétés et des associations a-t-
elle été sollicitée respectivement en 2019, 2020, 2021 et
2022? Veuillez ventiler les données par ASBL, AISBL et
fondation.

1. Hoe vaak werd een machtiging zoals beschreven in
artikel 9:22 WVV aangevraagd in respectievelijk 2019,
2020, 2021 en 2022? Graag opdeling naar vzw, ivzw en
stichting.

2. À quelle fréquence une autorisation telle que décrite à
l'article 9:22 du Code des sociétés et des associations a-t-
elle été accordée respectivement en 2019, 2020, 2021 et
2022? Veuillez fournir la même ventilation.

2. Hoe vaak werd een machtiging zoals beschreven in
artikel 9:22 WVV verleend in respectievelijk 2019, 2020,
2021 en 2022? Graag met dezelfde opdeling.

3. À quelle fréquence une autorisation telle que décrite à
l'article 9:22 du Code des sociétés et des associations a-t-
elle été refusée respectivement en 2019, 2020, 2021 et
2022, et quelles en étaient les raisons principales? Veuillez
fournir la même ventilation.

3. Hoe vaak werd een machtiging zoals beschreven in
artikel 9:22 WVV geweigerd in respectievelijk 2019, 2020,
2021 en 2022 en wat waren de voornaamste oorzaken?
Graag met dezelfde opdeling.
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4. Envisage-t-on de simplifier la procédure écrite actuelle
en la numérisant? Dans l'affirmative, dans quel délai? Dans
la négative, pourquoi?

4. Wordt overwogen of de huidige schriftelijke procedure
te vereenvoudigen en digitaliseren is? Zo ja, wanneer kan
dit verwacht worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1214 de Madame la députée Leen Dierick
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei 2022
(N.):

Les chiffres communiqués décrivent la situation arrêtée
au 1er mai 2022.

De meegedeelde cijfers beschrijven de toestand vastge-
steld op 1 mei 2022.

1. - 2019: 18 demandes introduites par des ASBL; 0
demande par des AISBL et 23 demandes par des fonda-
tions.

1. - 2019: 18 aanvragen door vzw's; 0 aanvragen door
ivzw's en 23 aanvragen door stichtingen.

- 2020: 8 demandes introduites par des ASBL, 1
demande par des AISBL et 41 demandes par des fonda-
tions.

- 2020: 8 aanvragen door vzw's, 1 aanvraag door ivzw's
en 41 aanvragen door stichtingen.

- 2021: 15 demandes introduites par des ASBL, 0
demande par des AISBL et 64 demandes par des fonda-
tions.

- 2021: 15 aanvragen door vzw's, 0 aanvragen door
ivzw's en 64 aanvragen door stichtingen.

- 2022: 5 demandes introduites par des ASBL, 0
demande par des AISBL et 4 demandes par des fondations.

- 2022: 5 aanvragen door vzw's, 0 aanvragen door ivzw's
en 4 aanvragen door stichtingen.

2. - 2019: 16 autorisations accordées à des ASBL, 0 auto-
risation accordée à des AISBL et 23 autorisations accor-
dées à des fondations.

2. - 2019: 16 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machti-
gingen verleend aan ivzw's en 23 machtigingen verleend
aan stichtingen.

- 2020: 7 autorisations accordées à des ASBL, 0 autorisa-
tion accordée à des AISBL et 41 autorisations accordées à
des fondations.

- 2020: 7 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machtigin-
gen verleend aan ivzw's en 41 machtigingen verleend aan
stichtingen.

- 2021: 13 autorisations accordées à des ASBL, 0 autori-
sation accordée à des AISBL et 57 autorisations accordées
à des fondations.

- 2021: 13 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machti-
gingen verleend aan ivzw's en 57 machtigingen verleend
aan stichtingen.

- 2022: 5 autorisations accordées à des ASBL, 0 autorisa-
tion accordée à des AISBL et 4 autorisations accordées à
des fondations.

- 2022: 5 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machtigin-
gen verleend aan ivzw's en 4 machtigingen verleend aan
stichtingen.

3. - 2019: Deux autorisations n'ont pas été accordées à
une ASBL, car l'autorisation n'était pas requise.

3. - 2019: Twee machtigingen werden niet verleend aan
een vzw aangezien de machtiging niet vereist was.

- 2020: Une autorisation n'a pas été accordée à une
ASBL, car l'autorisation n'était pas requise. Un dossier
d'un AISBL était incomplet, de sorte que l'autorisation n'a
pas pu être accordée.

- 2020: Eén machtiging werd niet verleend aan een vzw
aangezien de machtiging niet vereist was. Eén dossier van
een ivzw was onvolledig waardoor de machtiging niet ver-
leend kon worden.

- 2021: Une autorisation n'a pas été accordée à une
ASBL, car l'autorisation n'était pas requise. Deux dossiers
étaient incomplets, de sorte que l'autorisation n'a pas pu
être accordée. L'une d'entre elles concernait une demande
émanant d'une ASBL et l'autre d'une fondation. Six
demandes des fondations ne remplissaient pas les condi-
tions légales pour obtenir une autorisation.

- 2021: Eén machtiging werd niet verleend aan een vzw
aangezien de machtiging niet vereist was. Twee dossiers
waren onvolledig waardoor de machtiging niet verleend
kon worden. Eén hiervan had betrekking op een aanvraag
van een vzw en de andere op de aanvraag van een stichting.
Zes aanvragen van stichtingen voldeden niet aan de wette-
lijke voorwaarden om gemachtigd te worden.
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4. Actuellement, la demande d'autorisation peut être
introduite auprès du SPF Justice soit par courrier, soit par
e-mail. La procédure existante est simple et, par consé-
quent, il n'est pas prévu de la modifier.

4. Momenteel kan de aanvraag tot machtiging zowel per
post als per e-mail overgemaakt worden aan de FOD Justi-
tie. De bestaande procedure is eenvoudig en er zijn bijge-
volg geen plannen tot wijziging ervan

DO 2021202215676
Question n° 1216 de Monsieur le député Michael

Freilich du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215676
Vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les factures des mises sur écoute. Afluisterfacturen.
La Justice et les opérateurs de télécommunications colla-

borent parfois dans le cadre d'opérations d'écoute télépho-
nique, de suivi du réseau, etc. Les autorités fédérales
indemnisent les opérateurs pour certains de ces services,
mais éprouvent de plus en plus souvent des difficultés à
payer les factures dans les délais.

Justitie en de telecomoperatoren werken soms samen in
gevallen van telefoontaps, afluisteroperaties, netwerkmo-
nitoring en andere. Voor sommige van deze diensten wor-
den de operatoren vergoed door de federale overheid.
Bovendien heeft de overheid wel vaker problemen met het
tijdig betalen van facturen.

1. a) Quel est le montant total des factures émises pour
les écoutes téléphoniques par les opérateurs de services de
téléphonie mobile, à savoir Base, Proximus, Telenet,
Orange, Mobile Vikings et Scarlet? Veuillez fournir une
répartition par opérateur, par arrondissement judiciaire, et
si possible, une ventilation pour Bruxelles par rôle linguis-
tique pour les trois dernières années.

1. a) Hoeveel bedroeg het totaalbedrag van facturen uit-
geschreven voor telefoontaps door de operatoren die
mobiele diensten aanbieden, ergo Base, Proximus, Telenet,
Orange, Mobile Vikings en Scarlet? Graag een opsplitsing
per operator, gerechtelijk arrondissement, en indien moge-
lijk, voor Brussel opsplitsing per taalrol over de laatste drie
jaar.

b) De combien de factures est-il question pour les trois
dernières années? Veuillez fournir une répartition par opé-
rateur, par arrondissement judiciaire, et si possible, une
ventilation pour Bruxelles par rôle linguistique pour les
trois dernières années.

b) Over hoeveel facturen ging het hier in de laatste drie
jaar? Graag een opsplitsing per operator, gerechtelijk
arrondissement, en indien mogelijk, voor Brussel opsplit-
sing per taalrol over de laatste drie jaar.

c) Quel était le délai de paiement moyen vis-à-vis de ces
opérateurs?

c) Wat was de gemiddelde betaaltermijn ten aanzien van
deze operatoren?

2. a) Quel est le montant total des factures émises pour
les écoutes téléphoniques par les opérateurs de services de
téléphonie fixe, à savoir Proximus, Telenet, Orange, Voo,
Scarlet? Veuillez fournir une répartition par opérateur, par
arrondissement judiciaire, et si possible, une ventilation
pour Bruxelles par rôle linguistique pour les trois dernières
années.

2. a) Hoeveel bedroeg het totaalbedrag van facturen uit-
geschreven voor telefoontaps door de operatoren die vaste
diensten aanbieden, ergo Proximus, Telenet, Orange, Voo,
Scarlet? Graag een opsplitsing per operator, gerechtelijk
arrondissement, en indien mogelijk, voor Brussel opsplit-
sing per taalrol over de laatste drie jaar.

b) De combien de factures est-il question pour les trois
dernières années? Veuillez fournir une répartition par opé-
rateur, par arrondissement judiciaire, et si possible, une
ventilation pour Bruxelles par rôle linguistique pour les
trois dernières années.

b) Over hoeveel facturen ging het hier in de laatste drie
jaar? Graag een opsplitsing per operator, gerechtelijk
arrondissement, en indien mogelijk, voor Brussel opsplit-
sing per taalrol over de laatste drie jaar.

c) Quel était le délai de paiement moyen vis-à-vis de ces
opérateurs?

c) Wat was de gemiddelde betaaltermijn ten aanzien van
deze operatoren?

3. a) Reste-t-il encore des factures impayées pour les
écoutes téléphoniques demandées?

3. a) Zijn er nog openstaande facturen naar aanleiding
van aangevraagde telefoontaps?

b) Dans l'affirmative: b) Indien dit het geval is:
- de combien de factures s'agit-il? - over hoeveel facturen gaat het hier;
- quel est le montant total de celles-ci? - wat is het totaalbedrag van deze facturen;
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- quels frais supplémentaires seront portés en compte en
raison de ces retards de paiement?

- hoeveel extra kosten zullen er aangerekend worden
door het niet tijdig betalen van deze facturen;

- quelles initiatives sont prises pour réduire le délai de
paiement par les autorités afin de régler les factures dans
les délais?

- wat wordt er gedaan aan het inkorten van de betaalter-
mijn door de overheid ten einde facturen tijdig te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2022, à la
question n° 1216 de Monsieur le député Michael
Freilich du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2022, op de
vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 31 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215681
Question n° 1217 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215681
Vraag nr. 1217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand dans
le cadre de la fraude au Moniteur.

Dienstnota ondernemingsrechtbank Gent in het kader van
staatsbladfraude.

Le 5 avril 2022, le président du tribunal de l'entreprise de
Gand a émis une note de service relative au dépôt de tous
les actes, extraits, décisions et documents dont le Code des
sociétés et des associations ordonne la publication.

Op 5 april 2022 vaardigde de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent een dienstnota uit die betrekking
heeft op de neerlegging van alle akten, uittreksels, beslis-
singen en stukken waarvan het Wetboek vennootschappen
en verenigingen (WVV) de openbaarmaking beveelt.

Cette note s'inscrit dans le cadre du problème de la fraude
au Moniteur, laquelle consiste à abuser des structures de
sociétés par le biais de la procédure de dépôt au greffe du
service des personnes morales et de la publication des actes
au Moniteur belge en vue:

Dit kadert in het probleem van staatsbladfraude waarbij,
via de neerleggingsprocedure ter griffie van de dienst
rechtspersonen en de publicatie van akten in het Belgisch
Staatsblad, misbruik wordt gemaakt van vennootschaps-
structuren met als doel:

- de veiller à ce qu'une entreprise en difficulté soit introu-
vable pour les créanciers/autorités;

- een onderneming in moeilijkheden onvindbaar te
maken voor schuldeisers/de overheid;

- de céder une entreprise à un tiers (homme de paille) qui
n'a aucune implication avec le numéro d'entreprise et
aucune intention de poursuivre les activités de l'entreprise.

- een onderneming over te dragen aan een derde (stro-
man) die geen enkele betrokkenheid vertoont met de
ondernemingsnummer en niet de intentie heeft om de acti-
viteiten van de onderneming verder te zetten.

Les directives de la note de service portent sur le contrôle
de l'identité, de la capacité et du siège. Dans la pratique, les
ASBL sont également soumises à d'autres obligations
administratives, notamment:

De richtlijnen uit de dienstnota hebben betrekking op
identiteitscontrole, bekwaamheidscontrole en zetelcon-
trole. In de praktijk worden ook vzw's geconfronteerd met
bijkomende administratieve verplichtingen. Zo vraagt men
onderstaande zaken op:

- une copie recto verso de la carte d'identité de la per-
sonne qui envoie ou apporte les documents;

- een kopie van de identiteitskaart, voor- en achterkant
van de persoon die de documenten opstuurt of binnen-
brengt;
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- un certificat d'identification de la personne qui dépose
les documents;

- een certificaat met de identificatie van de persoon die
de documenten neerlegt;

- une copie recto verso de la carte d'identité pour chaque
révocation et (re)nomination;

- bij alle ontslagen en (her)benoemingen een kopie van
de voor- en achterkant van de identiteitskaart;

- le procès-verbal de la réunion, signé et paraphé par tous
les administrateurs révoqués et nouvellement nommés;

- het verslag van de vergadering, getekend en gepara-
feerd door alle ontslagen en nieuw benoemde bestuurders;

- s'il s'agit d'un changement de siège, celui-ci doit être
déposé dans le mois qui suit l'assemblée générale. Dans le
cas contraire, la preuve d'un contrat de location ou de pro-
priété est requise.

- indien het gaat om een wijziging zetel moet dit neerge-
legd worden binnen de maand na de algemene vergadering.
Indien niet, heeft men een bewijs nodig van een huurover-
eenkomst of eigendomsbewijs.

En Belgique, les ASBL sont majoritairement dirigées par
des bénévoles confrontés à une charge administrative
colossale. Les actes de modification, entre autres, doivent
encore être remis sur papier au greffe du tribunal de l'entre-
prise. Cette note de service alourdit davantage le fardeau
administratif à l'égard de ces bénévoles.

Vzw's worden in ons land veelal bestuurd door vrijwilli-
gers die reeds geconfronteerd worden met erg veel admi-
nistratieve rompslomp. Zo dienen onder andere
wijzigingsakten nog steeds op papier neergelegd te worden
bij de griffie van de ondernemingsrechtbank. De adminis-
tratieve last voor deze vrijwilligers wordt nog meer ver-
zwaard door deze dienstnota.

Il nous revient que cette note de service n'a été émise que
par le président du tribunal de l'entreprise de Gand. En
outre, la note impose non seulement des obligations admi-
nistratives supplémentaires aux ASBL, mais fait aussi
l'objet d'interprétations diverses par les différents greffes
des départements du tribunal de l'entreprise de Gand. Par
conséquent, il existe une ambiguïté et une incertitude sur le
terrain.

Vanuit de praktijk vernemen we dat deze dienstnota
enkel uitgevaardigd is door de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent. Bovendien legt de nota niet
enkel extra administratieve verplichtingen op vzw's maar
wordt deze ook anders geïnterpreteerd door de verschil-
lende griffies van de afdelingen van de ondernemingsrecht-
bank van Gent. Op het terrein heerst er bijgevolg
onduidelijkheid en onzekerheid.

En ce qui concerne l'application diverse par les différents
greffes des tribunaux de l'entreprise, vous avez souligné en
réponse à des questions parlementaires antérieures qu'un
projet de circulaire relative à la publicité des actes des
sociétés et des ASBL avait été rédigé, lequel serait ulté-
rieurement soumis pour approbation aux présidents des tri-
bunaux de l'entreprise.

Met betrekking tot het verschil in toepassingen in de ver-
schillende griffies van de ondernemingsrechtbanken gaf u
in uw antwoorden op eerdere parlementaire vragen aan dat
er een ontwerp van omzendbrief betreffende de openbaar-
making van akten van vennootschappen en vzw's werd
opgesteld die later ter goedkeuring zou worden voorgelegd
aan de voorzitters van de ondernemingsrechtbanken.

1. Quel est l'état de la situation concernant la circulaire? 1. Wat is de stand van zaken wat betreft de omzendbrief?
2. La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand

s'inscrit-elle dans le cadre des principes qui seront dévelop-
pés dans cette circulaire?

2. Kadert de dienstnota van de ondernemingsrechtbank
van Gent in deze omzendbrief?

3. Cette note de service a-t-elle été coordonnée avec les
différents tribunaux de l'entreprise?

3. Werd deze dienstnota afgestemd met de verschillende
ondernemingsrechtbanken?

4. Cette note de service crée-t-elle un traitement inégal? 4. Zorgt deze dienstnota voor een ongelijke behandeling?
5. Quelles mesures sont prises pour répondre à l'impor-

tante charge administrative que cette note de service
entraine pour les ASBL?

5. Op welke manier komt men tegemoet aan de grote
administratieve last die deze dienstnota voor vzw's met
zich meebrengt?

6. Quel est l'état de la situation concernant la généralisa-
tion du dépôt électronique des formulaires de demande I et
II pour les ASBL par le biais du site e-greffe? Le délai
prévu (été 2022) sera-t-il respecté?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de veralgeme-
ning van het elektronisch neerleggen van aanvraagformu-
lieren I en II voor vzw's via e-griffie? Wordt de
vooropgestelde timing van de zomer van 2022 gehaald?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1217 de Madame la députée Leen Dierick
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1217 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei 2022
(N.):

Cette question est identique à la question n° 1179 du
11 mai 2022 de votre collègue Steven Matheï. Je renvoie
dès lors à la réponse à cette question (voir Bulletin actuel).

Deze vraag is identiek aan de vraag nr. 1179 van 11 mei
2022 van uw collega Steven Matheï. Ik verwijs dan ook
graag naar mijn antwoord op deze vraag (zie huidig Bulle-
tin).

DO 2021202215688
Question n° 1219 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215688
Vraag nr. 1219 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-
gorie statistique intitulée MENAPT, qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en het Midden-Oosten omvat. Het omvat
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat, aldus de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".
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À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (par exemple le SPF Justice) est-
il possible aujourd'hui de fournir des statistiques permet-
tant une classification similaire à celle utilisée au Dane-
mark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. FOD Justitie) is het vandaag mogelijk
om statistieken aan te leveren waarin, net zoals in Dene-
marken dergelijke classificatie mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification MENAPT? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position du gouvernement danois

selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met de Deense regering dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposé à
prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juillet 2022, à
la question n° 1219 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 juli 2022, op de
vraag nr. 1219 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.):

1. En ce qui concerne les statistiques produites par les
départements statistiques des cours et tribunaux, ainsi que
du ministère public, dans la plupart des bases de données
exploitées, l'information liée à la nationalité est disponible
mais les informations ne sont pas toujours codées de
manière uniforme et ne sont donc pas fiables.

1. Met betrekking tot de statistieken geproduceerd door
de statistische departementen van de hoven en rechtban-
ken, alsmede van het openbaar ministerie, is in de meeste
geëxploiteerde gegevensbanken de informatie in verband
met de nationaliteit beschikbaar maar de informatie is niet
steeds op uniforme wijze gecodeerd en dus onbetrouwbaar.

Dans les systèmes informatiques de gestion des dossiers
(MACH), la nationalité et le pays de naissance peuvent être
enregistrés. La nationalité des parents ne peut pas être
enregistrée dans MACH.

In de computersystemen voor dossierbeheer (MACH)
kunnen de nationaliteit en het land van geboorte worden
geregistreerd. De nationaliteit van de ouders kan niet wor-
den geregistreerd in MACH.
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2. Cette question relève de la compétence de monsieur le
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

2. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de staats-
secretaris voor Asiel en Migratie.

3. Mes services n'ont eu aucun contact bilatéral avec le
Danemark sur cette question.

3. Mijn diensten hadden ter zake geen bilaterale contac-
ten met Denemarken

DO 2021202215721
Question n° 1222 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215721
Vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 02 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Dossier Degroof Petercam. - Transaction pénale. Dossier-Degroof Petercam. - Minnelijke schikking in straf-
zaken.

Le 16 mai 2022, on apprend par la presse l'existence d'un
accord, conclu en 2021 entre la banque Degroof Petercam
et le parquet "dans le cadre d'un ancien dossier d'un client
de la banque privée". L'accord porterait sur plusieurs mil-
lions d'euros, mais aucun autre détail n'est donné: on ne
connaît notamment pas la nature des faits, ni le montant de
la fraude suspectée.

Op 16 mei 2022 berichtte de pers dat het parket in 2021
een akkoord sloot met de bank Degroof Petercam in het
kader van een oud dossier van een klant van de privébank.
Het akkoord zou betrekking hebben op miljoenen euro's,
maar verdere details werder er niet gegeven: de aard van de
feiten en het bedrag van de vermeende fraude zijn niet
bekend.

Selon la presse, cette transaction pourrait néanmoins être
liée au dossier de l'homme d'affaires Gustave Joassart,
décédé en 2014 après avoir travaillé avec la Fabrique
nationale Herstal. On apprenait en effet début 2022 que la
justice liégeoise enquêtait sur des centaines de millions
d'euros d'argent suspect toujours déposé au nom de M.
Joassart auprès de la banque Degroof Petercam.

Volgens de pers kan die minnelijke schikking echter in
verband gebracht worden met het dossier van zakenman
Gustave Joassart, die in 2014 overleed na samengewerkt te
hebben met FN Herstal. Begin 2022 vernamen we inder-
daad dat het Luikse gerecht een onderzoek voerde naar
honderden miljoenen euro's verdacht geld dat nog steeds
ondergebracht was bij de bank Degroof Petercam op naam
van de heer Joassart.

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. En juin 2021, vous m'avez indiqué avoir confié au Col-

lège des procureurs généraux la mission d'examiner la
législation sur la transaction pénale. Avez-vous des nou-
velles à ce sujet? Où en est l'évaluation promise par
l'accord de gouvernement? Existe-t-il déjà un rapport inter-
médiaire, et si oui, pouvez-vous le rendre public?

2. In juni 2021 liet u weten dat u het College van procu-
reurs-generaal de opdracht gegeven had om de wetgeving
inzake de minnelijke schikking in strafzaken onder de loep
te nemen. Hebt u daar meer nieuws over? Hoe staat het met
de in het regeerakkoord beloofde evaluatie? Is er al een
tussentijds verslag en, zo ja, kunt u dat openbaar maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1222 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 02 juni 2022 (Fr.):

1. Comme vous le savez, je ne commente pas les cas
individuels.

1. Zoals u weet, ga ik niet in op individuele dossiers.

2. L'évaluation du règlement à l'amiable élargi telle que
demandée au Collège des procureurs généraux est en
cours. J'attends l'évaluation définitive.

2. De evaluatie van de verruimde minnelijke schikking,
zoals gevraagd aan het College van procureurs-generaal,
wordt momenteel uitgevoerd. Ik wacht op de eindevalua-
tie.

L'évaluation par le Collège des procureurs généraux est
soumise à d'autres organismes comme le Conseil supérieur
de la Justice, l'institut national de criminalistique et de cri-
monologie et à l'Institut fédéral pour la protection et la pro-
motion des droits humains. Ensuite nous viendrons au
Parlement. Notre ambition étant l'automne.

De evaluatie door het College van procureurs-generaal
zal aan andere instanties worden voorgelegd, zoals de
Hoge Raad voor Justitie, het Nationaal Instituut voor Cri-
minalistiek en Crimonologie en aan het Federaal Instituut
voor de Rechten van de Mens. Dan gaan we naar het Parle-
ment. We mikken op dit najaar.
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DO 2021202215727
Question n° 1224 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215727
Vraag nr. 1224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les jeu de hasard illégaux en ligne. Illegale online kansspelen.
Selon la Commission des jeux de hasard, en 2020, les

montants misés des jeux de hasard en ligne ont dépassé
ceux des jeux pratiqués dans les casinos, les magasins de
journaux, les agences de paris et les cafés.

Volgens de Kansspelcommissie werd er in 2020 meer
geld ingezet bij online kansspelen dan bij kansspelen in
casino's, krantenwinkels, wedkantoren en cafés.

Toujours selon la Commission, un cinquième des joueurs
jouent dans des sites illégaux, qui n'appliquent pas la régle-
mentation existante et ne protègent pas les joueurs. Il
n'existerait sur ces sites aucune garantie de paiement,
aucune limite de jeu et aucun contrôle de l'âge des jeunes
joueurs.

Volgens de commissie speelt een vijfde van de gokkers
op illegale websites, waar de geldende regelgeving niet
toegepast wordt en de gokkers niet beschermd worden.
Dergelijke sites zouden geen betalingsgarantie bieden,
geen speellimiet hanteren en geen mechanisme bevatten
waarmee de leeftijd van jonge gokkers gecontroleerd
wordt.

Quelles mesures mettez-vous en place afin de lutter
contre les sites internet illégaux de jeux de hasard en ligne?

Welke maatregelen neemt u om illegale goksites te
bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1224 de Madame la députée Sophie
Thémont du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1224 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 juni
2022 (Fr.):

La Commission des jeux de hasard (CJH), qui a fait de
cette problématique, une des priorités, a pris depuis 2020
différentes mesures pour lutter contre les sites illégaux.
Elles sont résumées dans son rapport annuel de 2021:

De Kansspelcommissie (KSC), die deze problematiek
een van haar prioriteiten heeft gemaakt, heeft sinds 2020
verschillende maatregelen genomen om illegale websites
te bestrijden. Die worden samengevat in haar jaarverslag
van 2021:

- elle a tout d'abord réactivé sa liste noire qui n'était plus
alimentée. Parmi le personnel de son secrétariat, un officier
de police judiciaire a été chargé de traquer ces sites de
manière proactive. Entre 2011 (date de la création de la
liste noire) et 2020, 185 sites avaient été blacklistés. Il y en
a à présent 387. Après placement sur liste noire, les procès-
verbaux sont rédigés et transmis au parquet. Si le parquet
ne poursuit pas, le dossier revient à la CJH;

- eerst en vooral heeft ze haar zwarte lijst, die niet meer
verder aangevuld was, opnieuw geactiveerd. Van de perso-
neelsleden uit haar secretariaat kreeg een officier van
gerechtelijke politie de opdracht proactief naar dergelijke
websites te speuren. Tussen 2011 (datum waarop de zwarte
lijst werd aangelegd) en 2020 werden 185 websites op die
zwarte lijst geplaatst. Momenteel zijn het er 387. Na plaat-
sing op de zwarte lijst worden er processen-verbaal opge-
steld en aan het parket bezorgd. Indien het parket niet tot
vervolging overgaat, gaat het dossier weer naar de KSC;

- la CJH initie alors une procédure de sanctions adminis-
tratives, ce qui n'était pas le cas auparavant. De nombreux
exploitants illégaux ont ainsi déjà fait l'objet d'une telle
procédure: 32 procédures en 2021 et 24 pour les premiers
mois de 2022;

- de KSC start dan een procedure betreffende administra-
tieve sancties op, wat vroeger niet gebeurde. Een derge-
lijke procedure is aldus reeds tegen heel wat illegale
uitbaters opgestart: 32 procedures in 2021 en 24 voor wat
de eerste maanden van 2022 betreft;
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- en marge de cette procédure classique, la CJH procède
aussi, par souci d'efficacité et avant d'entamer, le cas
échéant, une procédure de blocage, à des "appels à la loi"
par le biais de mise en demeure amiables,. Sur les 341 sites
auxquels un tel courrier a été envoyé, 218 ont bloqué
l'accès à leur site pour les joueurs belges. À défaut de satis-
faire à cette mise en demeure, la procédure classique est
initiée;

- naast die klassieke procedure verstuurt de KSC, met het
oog op efficiëntie en in voorkomend geval alvorens een
blokkeringsprocedure op te starten, eveneens 'herinnerin-
gen aan de wet' aan de hand van minnelijke ingebrekestel-
lingen. Van de 341 websites die een dergelijke brief hebben
ontvangen, hebben 218 de toegang ertoe voor Belgische
spelers geblokkeerd. Wanneer men geen gevolg geeft aan
die ingebrekestelling, wordt de klassieke procedure opge-
start;

- afin de s'assurer du blocage effectif des sites une fois
placés sur liste noire un protocole a été signé entre la CJH
et l'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) le 29 mars 2022 de manière à soutenir et
renforcer la lutte contre les sites illégaux de jeux et de paris
en ligne;

- teneinde te waarborgen dat websites daadwerkelijk
worden geblokkeerd zodra ze op de zwarte lijst zijn gezet,
hebben de KSC en het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) op 29 maart 2022 een proto-
col ondertekend om de bestrijding van illegale kansspel- en
gokwebsites te ondersteunen en te versterken;

- la CJH a aussi pris des mesures sur le plan de la préven-
tion et de l'information. Une telle démarche est d'autant
plus nécessaire que, bien souvent, le joueur n'a pas même
conscience que le site sur lequel il se rend est illégal et il
faut admettre qu'il ne lui est pas toujours évident de distin-
guer un site légal d'un site illégal. C'est la raison pour
laquelle la Commission des jeux de hasard a développé en
2021 sa campagne Always Play Legally. Un site web a été
créé. Des clips d'information, de sensibilisation et de pré-
vention ont été diffusés sur les réseaux sociaux. Un logo
spécifique a aussi été créé et mis à disposition des opéra-
teurs légaux de manière à ce qu'ils puissent l'afficher sur
leurs sites et canaux de communication afin que le joueur
sait qu'il joue sur un site légal. Dans un même souci
d'information, la page de blocage des sites illégaux renvoie
dorénavant au site Always Play Legally afin que le joueur
puisse mieux comprendre le contexte du blocage;

- ook heeft de KSC maatregelen genomen met het oog op
preventie en voorlichting. Dat is des te noodzakelijker
omdat spelers zich er vaak zelf niet van bewust zijn dat ze
een illegale website bezoeken, en het moet worden erkend
dat het voor hen niet altijd eenvoudig is om een legale
website van een illegale te onderscheiden. Daarom heeft de
KSC in 2021 de campagne Always Play Legally op touw
gezet. Er werd een website gemaakt en er werden voorlich-
tings-, bewustmakings- en preventiefilmpjes verspreid op
de sociale netwerken. Daarnaast werd er een specifiek logo
uitgewerkt dat legale operatoren op hun websites en com-
municatiekanalen kunnen weergeven, zodat spelers meteen
weten dat ze een legale website bezoeken. In datzelfde
streven naar informeren verwijst de blokkeringspagina van
illegale websites voortaan naar de website van Always Play
Legally zodat spelers de context van de blokkering beter
kunnen begrijpen;

- la CJH entend également intervenir dorénavant par rap-
port aux annonceurs et aux intermédiaires de paiement afin
de renforcer l'efficacité de sa lutte contre le jeu illégal;

- de KSC is eveneens voornemens voortaan op te treden
ten aanzien van adverteerders en betalingstussenpersonen
teneinde haar bestrijding van illegale kansspelen nog meer
slagkracht te geven;

- d'autres initiatives, en autres légales ou réglementaires,
doivent encore être prises dans cette optique de prévention
et d'information. La Commission a, à ce sujet, formulé des
lignes directrices dans son récent avis relatif à l'arrêté royal
"On line". Certaines idées reprises dans cet avis permet-
traient de mieux lutter contre le jeu illégal.

- er moeten nog verdere initiatieven worden genomen,
onder meer op wettelijk of regelgevend vlak, in dit streven
naar preventie en voorlichting. In dat verband heeft de
KSC richtlijnen geformuleerd in haar recente advies in ver-
band met het koninklijk besluit 'Online'. Aan de hand van
een aantal ideeën uit dat advies zouden illegale kansspelen
beter kunnen worden bestreden.
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DO 2021202215729
Question n° 1226 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215729
Vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les étalements de paiement pour les amendes routières. Betaling van verkeersboetes in termijnen.
Un citoyen qui reçoit une amende routière, que ce soit

pour excès de vitesse ou stationnement interdit, ne possède
aucune excuse: il est seul responsable d'avoir enfreint les
règles qui assurent la sécurité de tous.

Een burger die een verkeersboete krijgt, of dat nu voor
een snelheidsovertreding of voor foutparkeren is, heeft
geen uitvlucht: hij of zij is als enige verantwoordelijk voor
het overtreden van regels die de veiligheid van iedereen
verzekeren.

Toutefois, cette responsabilité ne doit pas faire fi du fait
que le paiement d'une amende peut placer le fautif dans des
difficultés financières non négligeables.

Die verantwoordelijkheid mag echter niet voorbijgaan
aan het feit dat de overtreder in grote financiële moeilijk-
heden kan geraken door het betalen van een boete.

Dans un article publié le 23 mai 2022 sur le site
RTLinfo.be, un habitant de la région liégeoise dénonçait
l'absence de possibilité d'étaler le paiement de son amende
routière d'une valeur de 107 euros.

In een artikel dat op 23 mei 2022 op de website RTL-
info.be gepubliceerd werd, hekelde een inwoner van de
Luikse regio het feit dat het niet mogelijk was zijn ver-
keersboete van 107 euro in termijnen te betalen.

En effet, le fonctionnaire compétent, après lui avoir fait
savoir que l'échelonnement n'était pas possible, a toutefois
autorisé celui-ci "partant d'une bonne intention".

De bevoegde ambtenaar had hem weliswaar laten weten
dat een betaling in termijnen niet mogelijk was, maar had
hem dat toch toegestaan omdat hij goede bedoelingen had.

L'article précise que l'administration lui réclame désor-
mais 55 euros supplémentaires pour avoir enfreint l'obliga-
tion de régler en une seule tranche son amende routière.

In het artikel staat dat de administratie vervolgens 55
euro extra van hem eiste omdat hij zich niet gehouden had
aan de verplichting om zijn verkeersboete in één keer te
betalen.

Depuis la mise en place du système de traitement auto-
matisé des amendes routières en 2018, il ne serait donc
plus possible de demander un plan de paiement pour une
amende routière dont le montant maximum est de 273
euros.

Sinds de invoering van het geautomatiseerde systeem
voor de inning van verkeersboetes in 2018 is het dus blijk-
baar niet langer mogelijk een afbetalingsplan aan te vragen
voor verkeersboetes met een maximumbedrag van 273
euro.

Vous admettrez qu'une amende routière ne prend pas en
compte les revenus du contrevenant. S'acquitter de suite de
273 euros peut placer un individu dans une situation finan-
cière handicapante avec potentiellement des enfants
comme victimes collatérales.

U zult het ermee eens zijn dat er bij een verkeersboete
geen rekening gehouden wordt met het inkomen van de
overtreder. Wanneer iemand onmiddellijk 273 euro moet
betalen kan hem dat in een verzwakte financiële positie
plaatsen, met kinderen als mogelijke indirecte slachtoffers.

Selon certaines sources, l'administration compte accorder
un plan de paiement dès l'été 2022 qu'il pourra suivre
numériquement et je salue cette initiative.

Volgens sommige bronnen is de administratie van plan
om vanaf de zomer van 2022 een afbetalingsplan toe te
staan dat digitaal gevolgd kan worden. Ik ben blij met dat
initiatief.

1. L'exemple de cet habitant liégeois tend à penser
qu'avant la mise en place de l'initiative qui s'appliquera dès
l'été 2022, la possibilité d'un étalement de paiement était
soumise au bon vouloir du fonctionnaire. Partant de ces
cinq dernières années et dans le seul but d'évaluer avec
objectivité le phénomène, pouvez-vous communiquer des
chiffres qui permettraient de mesurer le nombre d'étale-
ments de paiement accordés aux contrevenants?

1. Het voorbeeld van die Luikse inwoner lijkt erop te wij-
zen dat vóór de invoering van het initiatief dat vanaf de
zomer van 2022 toegepast zal worden, de mogelijkheid om
in termijnen te betalen afhankelijk was van de goede wil
van de ambtenaar. Kunt u cijfers meedelen aan de hand
waarvan er gemeten kan worden hoeveel betalingen in ter-
mijnen er de jongste vijf jaar aan overtreders toegestaan
werden, en dit met als enige doel dit verschijnsel objectief
te kunnen evalueren?
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2. Si la demande d'un plan de paiement dès l'été 2022 se
fera uniquement par voie numérique, avez-vous des pistes
pour les contrevenants demandeurs d'une telle possibilité,
victimes de la fracture numérique?

2. Vanaf de zomer van 2022 zal men een verzoek om in
termijnen te betalen alleen digitaal kunnen indienen. Biedt
u ook mogelijkheden aan overtreders die in termijnen wil-
len betalen, maar die het slachtoffer zijn van de digitale
kloof?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1226 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 03 juni 2022 (Fr.):

1. En effet, il n'est toujours pas possible pour l'instant
d'obtenir un plan de paiement pour ces infractions de rou-
lage. C'est la raison pour laquelle les données demandées
ne sont pas disponibles. J'estime également que notre poli-
tique doit être plus humaine.

1. Momenteel is het inderdaad nog niet mogelijk om
afbetalingsplannen te krijgen voor deze verkeersovertre-
dingen. Daarom zijn de gevraagde gegevens niet beschik-
baar. Ik ben eveneens van mening dat ons beleid
menselijker dient te zijn.

J'ai donc demandé aux équipes concernées de parvenir à
une solution concernant la demande d'un plan de paiement
de manière à ce que les contrevenants qui reconnaissent
leur faute reçoivent également la possibilité de la réparer
par tranches. Outre les plans de paiement pour les percep-
tions immédiates, il sera également possible d'obtenir un
plan de paiement pour une transaction.

Ik heb dus aan de betrokken teams gevraagd om tot een
oplossing te komen voor het aanvragen van een afbeta-
lingsplan zodat overtreders die hun fout erkennen ook de
kans krijgen om deze in schijven af te betalen. Naast afbe-
talingsplannen voor onmiddellijke inningen, zal het even-
eens ook mogelijk zijn om een afbetalingsplan te
verkrijgen voor een minnelijke schikking.

2. Le déploiement de la mise à disposition d'un plan de
paiement se déroulera en différentes phases. Dans une pre-
mière phase, nous commençons par une solution entière-
ment numérique.

2. De uitrol van het ter beschikking stellen van een afbe-
talingsplan zal in verschillende fases gebeuren. In een eer-
ste fase starten we met een volledig digitale oplossing.

À cet égard, notre call center se tient également à disposi-
tion pour accompagner dans ce processus les personnes
moins à l'aise avec le numérique. Le plan de paiement
numérique réduit le risque pour le contrevenant d'oublier
une tranche de paiement et lui facilite le suivi.

Ons call center staat hierbij eveneens ter beschikking om
mensen met beperkte digitale vaardigheden te begeleiden
in dit proces. Het digitaal afbetalingsplan biedt minder
risico voor de overtreder inzake het vergeten van een beta-
lingsschijf en maakt het eenvoudig voor de overtreder om
dit op te volgen.

Dans une deuxième phase, nous examinons la possibilité
de mettre à disposition un plan de paiement manuellement.
Jusqu'à ce moment-là, le call center restera à disposition
pour accompagner dans ce processus les personnes moins à
l'aise avec le numérique.

In een tweede fase bekijken we de mogelijkheid om
manueel een afbetalingsplan ter beschikking te stellen. Tot
die tijd zal het call center ter beschikking staan om burgers
met beperkte digitale vaardigheden te begeleiden in het
proces.
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DO 2021202215752
Question n° 1227 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215752
Vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La diffusion de photos de malfaiteurs. Verspreiding van foto's van misdadigers.
La multiplication des caméras sur l'espace public depuis

plusieurs années a provoqué chez les concitoyens la
volonté d'avoir, à la maison, de tels dispositifs de surveil-
lance. Aujourd'hui, pour quelques centaines d'euros, une
caméra directement reliée à un smartphone peut vous don-
ner une vision en temps réel de votre habitation. Il n'est
donc pas rare de voir des caméras sur les façades des mai-
sons ou dans les jardins alors que la législation n'est pas
toujours appliquée de manière correcte.

Doordat er sinds verschillende jaren steeds meer
camera's in de openbare ruimte geïnstalleerd worden, wil-
len burgers bij hen thuis ook over dergelijke bewakingssys-
temen beschikken. Vandaag heeft men voor enkele
honderden euro's al een camera die rechtstreeks verbonden
is met een smartphone en in real time beelden van de eigen
woning kan doorsturen. Het is dus geen zeldzaamheid dat
men op de gevels van woningen of in de tuinen camera's
aantreft, hoewel de wetgeving daarbij niet steeds correct
toegepast wordt.

Cette multiplication des caméras de surveillance a amené
un nouveau phénomène sur les réseaux sociaux depuis
quelques années, la diffusion sur Internet des photos de
cambrioleurs, de voleurs, ou de personnes supposées cou-
pables de dégradations chez un habitant. Les citoyens
poursuivent là un procédé déjà utilisé et encore utilisé par
les commerçants lors de vol à l'étalage.

Deze toename van het aantal bewakingscamera's heeft
sinds enkele jaren tot een nieuw fenomeen op de sociale
netwerken geleid: de verspreiding via het internet van de
foto's van inbrekers, dieven of personen die ervan verdacht
worden vernielingen bij een bewoner aangericht te hebben.
De burgers maken daarbij gebruik van een in het verleden
en ook nu nog door handelaars toegepast procedé in geval
van winkeldiefstallen.

1. Quel est votre point de vue par rapport à ces pratiques? 1. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze praktij-
ken?

2. Confirmez-vous leur illégalité? 2. Bevestigt u dat het illegale praktijken betreft?
3. Des poursuites ont-elles déjà été engagées sur cette

base? Si oui, avec quel résultat?
3. Werden dergelijke feiten op grond daarvan reeds ver-

volgd? Zo ja, met welk resultaat?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1227 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):

1 et 2. Cette pratique (une sorte de "mise au pilori numé-
rique") n'est pas compatible avec la loi du 21 mars 2007
réglant l'installation et l'utilisation de caméras de surveil-
lance (cf. notamment l'article 9), ni avec le RGPD. En
effet, de telles images ne peuvent pas être diffusées massi-
vement, mais peuvent, bien entendu, être transférées à la
police pour suite voulue. Des informations concernant
l'utilisation correcte d'une caméra de surveillance sont dis-
ponibles sur le site internet de l'Autorité de protection des
données (APD): https://www.autoriteprotection-
donnees.be/professionnel/themes/les-cameras-et-votre-vie-
privee-/cameras-de-surveillance

1 en 2. Deze praktijk (een soort van "digitale schand-
paal") is niet verenigbaar met de camerawet van 21 maart
2007 (cf. onder andere artikel 9), noch met de AVG. Der-
gelijke beelden mogen immers niet ruim verspreid worden,
maar mogen uiteraard wel worden overgedragen aan de
politie voor verder gevolg. Informatie over het correcte
gebruik van een bewakingscamera is terug te vinden op de
website van de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA):
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/professio-
neel/thema-s/camera-s-en-uw-privacy/bewakingscamera-s
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3. La chambre contentieuse de l'APD ne s'est pas encore
prononcée sur cette question spécifique. Toutefois, elle a
déjà rendu une décision dans un dossier dans lequel une
autre forme d'usage illicite de caméras a été constaté
(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/
decision-quant-au-fond-n-03-2019.pdf).

3. Over dit specifieke vraagstuk sprak de Geschillenka-
mer van de GBA zich nog niet uit. Zij nam wel reeds een
beslissing in een dossier waarin een andere vorm van
onrechtmatig cameragebruik werd vastgesteld (https://
www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/
beslissing-ten-gronde-nr.-03-2019.pdf).

L'APD répond également à de nombreuses demandes
d'information quant à l'utilisation de caméras (en 2021,
cela représentait p. ex. 8 % des 4.207 demandes d'informa-
tion reçues au total).

Ook worden inzake cameragebruik overigens heel wat
informatievragen beantwoord door de GBA (in 2021 ging
het bijv. om 8 % van de in totaal 4.207 informatievragen).

DO 2021202215753
Question n° 1228 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215753
Vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le travail dans les prisons. Gevangenisarbeid.
La Régie du Travail pénitentiaire organise le travail dans

nos prisons pour les détenus. Celui-ci est fort divers et
varié, comme l'atteste le site cellmade.be qui propose de la
reliure, de l'imprimerie, de la numérisation, de la forge ou
encore de l'emballage dans les 35 ateliers. Le site fait d'ail-
leurs une large promotion de ce système en le présentant
comme une opération win-win entre les entreprises et le
projet de réinsertion sociale sous-jacent.

De Regie van de Gevangenisarbeid organiseert de gevan-
genisarbeid voor onze gedetineerden. Het betreft een brede
waaier van uiteenlopende taken, zoals te lezen is op de
website cellmade.be, waar er een keuze aanbeboden wordt
uit onder meer boekbinderij, drukkerij, digitalisering,
metaalbewerking of nog verpakken, in 35 verschillende
ateliers. Op de website wordt dat systeem overigens uit-
voerig aangeprezen als een win-winoperatie voor de
bedrijven en het  onderliggende project van maatschappe-
lijke re-integratie.

Il fait également référence à "de la main d'oeuvre flexible
et motivée" disponible. Certes, chaque détenu peut se por-
ter volontaire mais il semblerait que des listes d'attente
soient en place dans les différents établissements. Il me
semble important que ce dispositif puisse être étendu au
maximum de nos capacités afin que le détenu puisse déve-
lopper des compétences professionnelles, préparer son
retour dans la société.

Op de site wordt er ook verwezen naar de beschikbare
"flexibele en gemotiveerde krachten". Elke gedetineerde
kan zich weliswaar vrijwillig opgeven, maar naar verluidt
zouden er in verschillende inrichtingen wachtlijsten zijn.
Het lijkt me belangrijk dat dit systeem tot het maximum
van onze capaciteit uitgebreid wordt opdat de gedetineerde
beroepsbekwaamheden kan ontwikkelen en zijn terugkeer
naar de maatschappij kan voorbereiden.

1. Constatez-vous une augmentation ou une diminution
du nombre d'heures de travail des détenus ces dernières
années? Comment l'expliquer?

1. Stelt u de voorbije jaren een stijging of een daling van
het aantal werkuren van gedetineerden vast? Hoe valt dat
te verklaren?

2. Des interruptions volontaires de travail ont-elles lieu?
Pour quelles raisons?

2. Vonden er vrijwillige werkonderbrekingen plaats? Om
welke redenen?

3. Confirmez-vous l'existence de ces listes d'attente? Des
priorités dans les candidatures sont-elles effectuées? Sur
quels critères?

3. Bevestigt u het bestaan van wachtlijsten? Worden er
wat de kandidaturen betreft prioriteiten gesteld? Op basis
van welke criteria?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1228 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):
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1. Le nombre d'heures de travail a baissé en 2020 suite à
la pandémie: plusieurs ateliers ont été fermés durant plu-
sieurs semaines, les commandes de certains clients ont
diminués. La diminution de 2020 par rapport à 2019 est de
10 %.

1. Het aantal werkuren is in 2020 gedaald als gevolg van
de pandemie: verschillende werkplaatsen zijn een aantal
weken gesloten en bepaalde klanten hebben minder bestel-
lingen geplaatst. In 2020 was er een daling van 10 % ten
opzichte van 2019.

En 2021, malgré plusieurs fermetures, le nombre
d'heures de travail est revenu au niveau de 2019 soit +10 %
par rapport à 2020

In 2021 steeg het aantal werkuren, ondanks verschillende
sluitingen, terug naar het peil van 2019 + 10 % ten
opzichte van 2020

2. Si la question est de savoir si les détenus ont volontai-
rement démissionné de leur travail, nous n'en avons pas
connaissance notamment car aucune statistique n'est tenue
à ce niveau. Toutefois, des interruptions dues à un manque
de personnel ou dans le cadre de grèves ont eu lieu.

2. Als de vraag is of de gedetineerden vrijwillig het werk
hebben, dan hebben wij daar geen weet van, omdat daar-
over geen statistieken worden bijgehouden. Er zijn wel
werkonderbrekingen geweest als gevolg van personeelste-
korten en in het kader van stakingen.

Les absences et des interruptions de travail sont gerés par
la direction locale. Ces données ne sont pas gérées de
manière centralisée.

De afwezigheden en de werkonderbrekingen worden
beheerd door de lokale directie. De gegevens worden niet
gecentraliseerd beheerd.

3. Il existe en effet des listes d'attente pour le travail en
prison. La sélection des détenus qui remplissent les condi-
tions requises pour un emploi est également effectuée par
la direction locale, sur base de plusieurs critères, notam-
ment:

3. Er zijn inderdaad wachtlijsten voor tewerkstelling in
de gevangenis. De selectie van de gedetineerden die vol-
doen aan de nodige vereisten voor een tewerkstelling
gebeurt ook door de lokale directie, op basis van verschil-
lende criteria, zoals:

- place sur la liste d'attente; - de plaats op de wachtlijst;
- aptitude à l'emploi en fonction de l'expérience, de la

formation, etc.;
- de geschiktheid om te worden tewerkgesteld, naarge-

lang van ervaring, opleiding, enz.;
- déroulement de la détention (y compris risques au

niveau de la sécurité).
- verloop van de detentie (met inbegrip van de veilig-

heidsrisico's).

DO 2021202215758
Question n° 1229 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215758
Vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Niveau de la Mer du Nord. - Réchauffement climatique. Zeespiegel van de Noordzee. - Klimaatopwarming.
Un vaste programme de recherche sur cinq ans baptisé

NZ SeaRise a été mené par 30 scientifiques neo-zélandais
et internationaux. Il conclut que le niveau de la mer aug-
mente deux fois plus vite que prévu dans certaines zones
de la Nouvelle-Zélande. Ce constat est particulièrement
inquiétant pour la ville de Wellington, la capitale de ce
pays insulaire d'Océanie. Wellington pourrait en effet enre-
gistrer une hausse du niveau de la mer de 30 centimètres
jusqu'en 2040. Initialement, cette hausse de 30 centimètres
était attendue pour 2060.

30 Nieuw-Zeelandse en internationale wetenschappers
hebben deelgenomen aan een grootschalig vijfjarig onder-
zoeksprogramma, NZ SeaRise. De conclusie is dat de zee-
spiegel in sommige delen van Nieuw-Zeeland tweemaal zo
snel stijgt als verwacht. Die vaststelling is vooral zorgwek-
kend voor de stad Wellington, de hoofdstad van die eiland-
staat in de Stille Oceaan. Ter hoogte van Wellington zou de
zeespiegel tegen 2040 tot 30 centimeter kunnen stijgen.
Aanvankelijk werd een dergelijke stijging pas tegen 2060
verwacht.
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Cette accélération, imputée au réchauffement climatique,
conduit les chercheurs à inviter les autorités néo-
zélandaises à accélérer la planification de la relocalisation
des personnes qui habitent le long des côtes. M. Tim Naish,
professeur à l'université de Wellington de Victoria, a co-
dirigé le programme NZ SeaRise. Il a rappelé que le niveau
mondial des mers augmenterait d'environ 50 centimètres
d'ici à 2100.

In antwoord op versnelling, die aan de klimaatopwar-
ming toegeschreven wordt, roepen de onderzoekers de
Nieuw-Zeelandse overheden ertoe op sneller plannen te
maken voor de hervestiging van de kustbewoners. Tim
Naish, professor aan de universiteit te Wellington in Victo-
ria, stond mee aan het hoofd van het programma NZ Sea-
Rise. Hij zei dat de zeespiegel tegen 2100 wereldwijd met
ongeveer 50 centimeter zou stijgen.

Le 25 octobre 2021, l'institut météorologique néerlandais
(KNMI) avait lui annoncé que le niveau de la mer pourrait
augmenter "bien plus vite que prévu", et citait, lui, une
augmentation pouvant aller jusqu'à 1,2 m vers 2100.

Op 25 oktober 2021 liet het Koninklijk Nederlands Mete-
orologisch Instituut weten dat de zeespiegel veel sneller
dan voorspeld zou kunnen stijgen. Het maakte gewag van
een stijging tot 1,2 meter tegen 2100.

1. Avez-vous connaissance de cette accélération mon-
diale de la hausse du niveau des mers?

1. Bent u op de hoogte van die wereldwijde versnelde
stijging van de zeespiegel?

2. Quelles sont les dernières données en votre possession
en ce qui concerne plus précisément la Mer du Nord?

2. Wat zijn uw recentste gegevens over de Noordzee?

3. Selon les données en votre possession, quand
devraient intervenir les premières éventuelles relocalisa-
tions de personnes habitants le long de la Côte Belge?

3. Wanneer zouden, volgens uw gegevens, de eerste Bel-
gische kustbewoners hervestigd moeten worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juillet 2022, à
la question n° 1229 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juli 2022, op de
vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):

1. En ce qui concerne l'élévation du niveau de la mer, je
me permets de renvoyer au rapport du Groupe d'experts
intergouvernemental sur l'évolution du climat intitulé Rap-
port spécial sur l'océan, la cryosphère et les changements
climatiques qui a été publié en septembre 2019.

1. Wat de stijging van de zeespiegel betreft verwijs ik
graag naar het rapport van de Intergouvernementele Werk-
groep inzake Klimaatverandering getiteld Special Report
on the Ocean and Cryosphere in a Changing Climate dat
gepubliceerd werd in september 2019.

Ce rapport fait le point sur les connaissances scienti-
fiques actuelles concernant l'impact du changement clima-
tique sur les océans et la cryosphère (zone où l'eau est
présente sous forme de neige, de permafrost, de banquise
ou de glaciers).

Dit rapport maakt de status op van de huidig geldende
wetenschap over wat de impact van klimaatverandering is
op de oceaan en de cryosfeer (gebieden waar water voor-
komt in de vorm van sneeuw, permafrost, pakijs of glet-
sjers).

Le rapport consacre également un chapitre à l'élévation
du niveau de la mer, démontrant avec un degré de certitude
élevé à très élevé que le niveau moyen mondial de la mer
augmentera en raison, notamment, de la perte de glace des
calottes glaciaires du Groenland et de l'Antarctique, ainsi
que de la poursuite de la perte de masse des glaciers et de
la dilatation thermique des océans.

Het rapport wijdt ook een hoofdstuk aan de stijging van
het zeeniveau waarin een met grote tot zeer grote zekerheid
aangetoond wordt dat het wereldgemiddelde van de zee-
spiegel zal stijgen onder meer door het ijsverlies van de
Groenlandse en Antarctische ijskappen, evenals aanhou-
dend massaverlies van gletsjers en thermische uitzetting
van de oceaan.

L'augmentation des vents des cyclones tropicaux, des
précipitations et des vagues extrêmes, combinée à l'éléva-
tion relative du niveau de la mer, exacerbe également les
événements extrêmes liés au niveau de la mer et les risques
côtiers. Le rapport décrit également que l'élévation du
niveau de la mer au niveau mondial n'est pas uniforme et
varie selon les régions. Le rapport détaille plus avant les
chiffres, les écarts et les projections possibles.

Ook de toename van de winden van tropische cyclonen
en regenval en extreme golven, gecombineerd met de rela-
tieve zeespiegelstijging, verergeren extreme zeespiegel
gebeurtenissen en kustgevaren. Het rapport beschrijft ook
dat de stijging van de zeespiegel wereldwijd niet uniform
is en regionaal varieert. Meer details over de cijfers, moge-
lijke afwijkingen en projecties zijn uitvoerig beschreven in
het rapport.
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2. Plusieurs études ont été menées à ce sujet, qui per-
mettent de dire que de manière générale une accélération
de la montée du niveau de la mer n'a pas encore été obser-
vée dans nos eaux.

2. Verschillende studies werden hieromtrent uitgevoerd,
waarbij algemeen kan worden gesteld dat voor onze wate-
ren een versnelling in de zeespiegelstijging nog niet werd
waargenomen.

J'attire cependant votre attention sur le fait en vertu de
l'article 6, § 1, X, 4°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, les régions sont compétentes en
matière de défenses côtières.

Ik wil er wel op wijzen dat op basis van artikel 6, § 1, X,
4° van de Bijzondere Wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen de gewesten bevoegd zijn voor zee-
wering.

La Région Flamande travaille actuellement à l'élabora-
tion d'une vision côtière dans le cadre laquelle il est exa-
miné de quelle manière notre côte pourrait être protégée
contre une élévation du niveau de la mer.

Het Vlaams Gewest werkt momenteel aan een Kustvisie
waarbij wordt nagegaan op welke manier onze kust kan
beschermd worden tegen een zeespiegelstijging.

Au niveau fédéral, notre pays s'est engagé, en tant que
Blue Leader, à protéger rigoureusement 30 % des océans
au niveau mondial d'ici 2030, en mettant particulièrement
l'accent sur les zones situées hors des juridictions natio-
nales. Comme vous le savez, les océans constituent une
arme puissante dans la lutte contre le réchauffement clima-
tique, et donc contre la montée du niveau des mers.

Op het federale niveau zet ons land zich als Blue Leader
in om 30 % van de oceanen strikt te beschermen tegen
2030 op wereldvlak, met een bijzondere focus op gebieden
buiten nationale jurisdictie. De oceanen vormen zoals u
weet een krachtig wapen in de strijd tegen de klimaatop-
warming en dus tegen de zeespiegelstijging.

3. Actuellement, il n'y a aucune raison ou nécessité de
relocaliser des personnes habitant le long de la côte belge.
L'objectif du projet "Vision côtière" est précisément d'évi-
ter que nos plages ne soient menacées par une élévation du
niveau de la mer ou de fortes tempêtes.

3. Op dit moment is er geen enkele reden of noodzaak om
personen die aan de Belgische kust wonen elders te huis-
vesten. Het opzet van het Kustvisie project is net te voor-
komen dat onze stranden bedreigd zouden worden door
een zeespiegelstijging of zware storm.

DO 2021202215776
Question n° 1231 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215776
Vraag nr. 1231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sanctions disciplinaires à l'égard des huissiers de justice. Tuchtsancties gerechtsdeurwaarders.
En réponse à une question précédente, vous avez indiqué

que votre objectif était de déposer, après l'été, un projet de
loi réformant les frais d'huissier de justice. Dans votre
réponse, vous avez également précisé que vous souhaitiez
que l'association professionnelle des huissiers assume ses
responsabilités et prenne des dispositions, également sur le
plan disciplinaire si nécessaire. Vous avez, en outre, ajouté
que vous aviez l'intention de réformer le droit disciplinaire
des huissiers de justice, de sorte que l'on dispose de critères
suffisamment objectifs pour juger du comportement des
huissiers.

In antwoord op een eerdere vraag gaf u aan dat het uw
ambitie is om na de zomer een wetsontwerp voor te leggen
betreffende de hervorming van de gerechtsdeurwaarders-
kosten. U gaf in uw antwoord ook mee dat u wenst dat de
beroepsorganisatie van deurwaarders haar verantwoorde-
lijkheid neemt en optreedt, desnoods tuchtrechtelijk en dat
u het voornemen heeft om ook het tuchtrecht van gerechts-
deurwaarders te hervormen, zodat ook daar met voldoende
objectiviteit kan worden geoordeeld over het gedrag van
deurwaarders.

Le statut des huissiers de justice, y compris le régime dis-
ciplinaire, a été revu en 2014. C'est alors que les commis-
sions disciplinaires (où siègent également des membres
externes) ont été créées et c'est depuis lors que la Chambre
nationale des huissiers de justice est compétente en matière
disciplinaire.

Het statuut van de gerechtsdeurwaarders werd herzien in
2014, inclusief het tuchtsysteem. Toen werden de tucht-
commissies in het leven geroepen (met ook externe zete-
lende leden) en sindsdien heeft de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders dus de bevoegdheid voor tucht.
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1. Combien d'huissiers de justice ont-ils été suspendus et/
ou destitués au cours des cinq dernières années? Pourriez-
vous établir une distinction entre les suspensions préven-
tives et les suspensions exécutées dans leur intégralité?

1. Hoeveel gerechtsdeurwaarders werden geschorst en/of
afgezet tijdens de laatste vijf jaar? Kunt u een onderscheid
maken tussen preventieve schorsingen en schorsingen die
volledig werden uitgevoerd?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de sanc-
tions disciplinaires lourdes contre lesquelles l'intéressé a
introduit un recours, ainsi que des décisions en appel?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal hogere
tuchtsancties waartegen in beroep werd gegaan, alsook de
beslissing in hoger beroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1231 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 juni 2022 (N.):

1. En 2015, un huissier de justice et un candidat huissier
de justice ont été suspendus à titre préventif. Les personnes
concernées ont introduit un recours contre la suspension
préventive et, en degré d'appel, la demande initiale de sus-
pension a été jugée non fondée. Pendant la procédure
d'appel, la mesure préventive a été suspendue.

1. In 2015 werd één gerechtsdeurwaarder en één kandi-
daat-gerechtsdeurwaarder preventief geschorst. De betrok-
kenen tekenden beroep aan tegen de preventieve schorsing
en in graad van beroep werd de oorspronkelijke vordering
tot schorsing ongegrond verklaard. Gedurende de beroeps-
procedure was de preventieve maatregel opgeschort.

Au cours des années 2016 à 2021, il n'y a pas eu de sus-
pension préventive ou de suspension.

In de jaren 2016 tot en met 2021 waren er geen preven-
tieve schorsingen of schorsingen.

En 2022, un huissier de justice a été suspendu jusqu'à
présent, mais il s'agit d'une décision très récente pour
laquelle le délai d'appel court encore jusqu'à la fin juillet.

In 2022 werd tot op heden één gerechtsdeurwaarder
geschorst maar dit betreft een zeer recente beslissing waar-
voor de beroepstermijn nog loopt tot eind juli.

2. Aucune peine de haute discipline n'a été imposée en
2015, 2016, 2017, 2020 et 2021.

2. In 2015, 2016, 2017, 2020 en 2021 werden geen
hogere tuchtstraffen opgelegd.

En 2018, une peine de haute discipline a été prononcée. In 2018 werd één hogere tuchtstraf opgelegd.
En 2019, une peine de haute discipline a été prononcée. In 2019 werd één hogere tuchtstraf opgelegd.
En 2022, une peine de haute discipline a été prononcée. In 2022 werd één hogere tuchtstraf opgelegd.
Ces peines de haute discipline n'ont pas été contestées en

appel.
Deze tuchtstraffen werden niet in hoger beroep bestre-

den.

DO 2021202215779
Question n° 1232 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215779
Vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 juni 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La composition de la population carcérale. Samenstelling gevangenispopulatie.
1. Pouvez-vous me faire savoir combien de personnesé-

taient en détention à la date du 1er janvier 2018, du
1er janvier 2019, du 1er janvier 2020, du 1er janvier 2021
et du 1er janvier 2022?

1. Kan u meedelen hoeveel personen in de gevangenis
zaten op 1 januari 2018, op 1 januari 2019, op 1 januari
2020, op 1 januari 2021 en op 1 januari 2022?

2. Parmi ces personnes, combien possédaient-elles la
nationalité étrangère? Merci de fournir une réponse en
chiffres absolus et en pourcentage de l'ensemble de la
population carcérale.

2. Hoeveel hiervan waren vreemdeling? Graag in abso-
lute cijfers en in (procentuele) verhouding tot de totale
gevangenispopulatie.
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3. Veuillez fournir, pour les années susmentionnées, une
liste des 20 pays d'origine et des nationalités les plus fré-
quents.

3. Graag hierbij voor bedoelde jaren ook een top 20 van
landen van herkomst, respectievelijk nationaliteit.

4. Parmi ces personnes, combien étaient-elles en séjour
illégal, combien avaient-elles une procédure en cours et
combien séjournaient-elles légalement dans notre pays?

4. Hoeveel hiervan waren hier in illegaal verblijf, hoe-
veel hadden een lopende procedure en hoeveel verbleven
legaal in dit land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1232 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger
Dries Van Langenhove van 08 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215831
Question n° 1241 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215831
Vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le traitement des plaintes envers les membres de l'ordre
judiciaire.

De behandeling van klachten met betrekking tot leden van
de rechterlijke orde.

Le titre 5 du Code judiciaire traite des mesures discipli-
naires concernant les membres de l'ordre judiciaire. Cette
loi a été modifiée par la loi du 15 juillet 2013 modifiant les
dispositions du Code judiciaire relatives à la discipline.
Cette loi est entrée en vigueur le 1er septembre 2014. En
vertu de l'article 405ter, vous êtes également averti lorsque
le tribunal disciplinaire est saisi.

Titel 5 van het Gerechtelijk Wetboek behandelt de tucht-
rechtelijke maatregelen met betrekking tot de leden van de
rechterlijke orde. Deze regelgeving werd gewijzigd door
de wet van 15 juli 2013 tot wijziging van de bepalingen
van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht. Deze
wet trad in werking op 1 september 2014. Op grond van
artikel 405ter wordt ook u op de hoogte gebracht van aan-
hangig gemaakte zaken bij de tuchtrechtbank.

1. a) Ces cinq dernières années, combien de plaintes ont
été introduites chaque année?

1. a) Hoeveel klachten werden de laatste vijf jaar, jaar-
lijks ontvangen?

b) Combien furent introduites par: b) Hoeveel klachten werden ingediend door:
- le Conseil supérieur de la Justice; - de Hoge Raad voor Justitie:
- des tiers intéressés; - belanghebbende derden;
- une autre personne ou autorité? - door een andere persoon of instantie?
c) Dans chaque cas, quelle suite fut donnée à la plainte? c) Welk gevolg werd in elk van deze gevallen gegeven

aan de klacht?
d) Combien de ces plaintes ont été déclarées recevables

et non manifestement infondées chaque année? Veuillez
fournir un aperçu par type de plaignant et donner la raison
spécifique de l'irrecevabilité.

d) Hoeveel van deze klachten werden jaarlijks ontvanke-
lijk en niet kennelijk ongegrond verklaard? Graag opge-
splitst per type indiener en met de specifieke reden voor de
niet-ontvankelijkverklaring.

2. a) Ces cinq dernières années, combien d'affaires disci-
plinaires ont été introduites?

2. a) Hoeveel tuchtrechtelijke zaken werden de laatste
vijf jaar ingesteld?
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b) Par quelle autorité ou à la demande de quelle autorité
l'affaire a-t-elle été introduite et de quelle autorité ou per-
sonne cette plainte provenait-elle à chaque fois?

b) Door welke instantie of op vordering van welke
instantie werd de zaak telkens ingesteld en van welke
instantie of persoon was deze klacht telkens afkomstig?

c) Par quelle autorité citée à l'article 412, § 1 et § 2, du
Code judiciaire chacune de ces affaires a-t-elle été traitée?

c) Door welke instantie vernoemd in artikel 412, § 1 en §
2 Ger. W. werd elk van deze zaken behandeld?

d) Quelle était la fonction de la personne faisant l'objet de
l'enquête?

d) Wat was telkens de functie van de persoon tegen wie
het onderzoek liep?

e) Quel était l'objet de la plainte? e) Wat was telkens het onderwerp van de klacht?
f) Dans combien de cas une sanction a-t-elle été infligée

et quelle était-elle?
f) In hoeveel van deze gevallen werd ook een sanctie

opgelegd en wat was deze sanctie telkens?
g) Combien de ces affaires ont fait l'objet d'un appel?

Quelle était la décision en appel?
g) In hoeveel van deze zaken werd hoger beroep aangete-

kend? En wat was telkens de beslissing in beroep?
h) Combien d'affaires ont été traitées à huis clos confor-

mément à l'article 416 du Code judiciaire?
h) Hoeveel zaken werden op grond van artikel 416 Ger.

W. achter gesloten deuren behandeld?
i) Dans combien de cas a-t-il été décidé de désigner un

magistrat instructeur en vertu de l'article 417 du Code judi-
ciaire?

i) In hoeveel van deze gevallen werd ook beslist om een
onderzoeksmagistraat aan te wijzen op grond van artikel
417 Ger. W.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1241 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 10 juni 2022 (N.):

En ce qui concerne les plaintes, le Conseil Supérieur de
la Justice publie chaque année sur son site web le rapport
sur le traitement des plaintes qui lui sont soumises.

Wat de klachten betreft, publiceert de Hoge Raad voor de
Justitie jaarlijks op haar website het verslag van de behan-
deling van de klachten die bij haar werden ingediend.

Les questions portant sur les sanctions disciplinaires à
l'encontre des membres de l'ordre judiciaire ont déjà fait
l'objet d'une question parlementaire précédente n° 1045 du
1er avril 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82) pour laquelle nous avions entamé à l'époque
un large travail de consultation du terrain.

De vragen betreffende de tuchtsancties ten aanzien van
leden van de rechterlijke orde waren reeds het voorwerp
van een eerdere parlementaire vraag nr. 1045 van 1 april
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82)
waarvoor wij toen het veld uitvoerig hebben bevraagd.

En effet, les bases de données avec lesquelles nous tra-
vaillons ne contiennent pas l'ensemble des données nous
permettant de répondre à cette question. Ce travail de
consultation dans le cadre de la question parlementaire pré-
cédente ne nous avait pour autant pas permis d'obtenir des
données complètes (étant donné la dépendance importante
à la participation effective des comités de direction et à la
qualité des données en leur possession). Or, la question
parlementaire ci-présente demande davantage de détails.

De gegevensbanken waarmee we werken, bevatten
immers niet alle gegevens om op deze vraag te kunnen ant-
woorden. De bevraging in het kader van de eerdere parle-
mentaire vraag had ons evenwel geen volledige gegevens
opgeleverd (aangezien we in grote mate afhankelijk waren
van de daadwerkelijke medewerking van de directiecomi-
tés en de kwaliteit van de gegevens in hun bezit). In deze
parlementaire vraag worden echter nog meer details
gevraagd.

Une nouvelle consultation du terrain n'est à ce jour pas
réaliste étant donné l'imminence des vacances judiciaires et
le fait que les comités de direction aient été déjà consultés
pour la même thématique, sans résultat exploitable, il y a
peu de temps.

Een nieuwe bevraging van het veld is thans niet realis-
tisch, aangezien het gerechtelijk verlof voor de deur staat
en de directiecomités onlangs reeds over dezelfde thema-
tiek werden bevraagd, zonder bruikbaar resultaat.

Par ailleurs, les chiffres relatifs aux dossiers discipli-
naires auprès des cours et tribunaux et des tribunaux disci-
plinaires sont également publiés dans les rapports annuels
de fonctionnement des cours et tribunaux qui ont normale-
ment été transmis au Parlement le 31 mars 2022.

De cijfers betreffende de tuchtdossiers bij de hoven en
rechtbanken en bij de tuchtrechtbanken worden overigens
ook bekendgemaakt in de jaarlijkse werkingsverslagen van
de hoven en rechtbanken, die normaal op 31 maart 2022
aan het Parlement werden overgezonden.
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DO 2021202215839
Question n° 1244 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215839
Vraag nr. 1244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentations du budget de la VSSE. Budget VSSE. - Verhogingen.
On peut lire dans le commentaire joint à la recommanda-

tion de la commission d'enquête parlementaire sur les
attentats terroristes commis à Bruxelles et Zaventem
concernant la Sûreté de l'État (VSSE) que la VSSE a béné-
ficié ces dernières années d'une injection de fonds pour
combler son retard en matière de TIC, mais que cette injec-
tion n'était que temporaire. C'est pourquoi le gouvernement
en fonction s'efforce de libérer des ressources supplémen-
taires dans la nouvelle provision interdépartementale pour
investir dans ce service. Il s'agit de moyens structurels qui
vont donc effectivement augmenter le budget du service.

In de toelichting bij de aanbeveling van de parlementaire
onderzoekscommissie naar de aanslagen in Brussel en
Zaventem betreffende de Veiligheid van de Staat (VSSE)
kunnen we lezen dat de VSSE de afgelopen jaren een
injectie kreeg om haar financiële ICT-achterstand in te
halen maar dat deze injectie van tijdelijke aard was. De
huidige regering doet om die reden dan ook een inspanning
om in de nieuwe interdepartementale provisie extra midde-
len vrij te maken om te investeren in de dienst. Het gaat om
structurele middelen die dus het budget van de dienst daad-
werkelijk verhogen.

1. Quels moyens financiers ont été débloqués depuis le
début de cette législature? Veuillez fournir un aperçu sur
une base annuelle.

1. Welke financiële middelen zijn er sinds het begin van
deze legislatuur vrijgemaakt? Graag een overzicht op jaar-
basis.

2. Quels autres efforts ont été consentis pour renforcer la
VSSE depuis le début de cette législature? Veuillez donner
un aperçu annuel.

2. Welke andere inspanningen zijn er sinds het begin van
deze legislatuur geleverd om de VSSE te versterken?
Graag een overzicht op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1244 de Madame la députée Marijke
Dillen du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1244 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215855
Question n° 1249 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215855
Vraag nr. 1249 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suivi des détenus radicaux dans les prisons par des
conseillers en matière d'extrémisme.

Radicale gedetineerden in de gevangenissen. - Opvolging
consulenten extremisme.

Grâce aux listes transmises à la Communauté flamande,
les conseillers en matière d'extrémisme des CAW (Centra
voor Algemeen Welzijnswerk) peuvent rendre visite aux
détenus radicaux dans les prisons. Les maisons de justice
de la Communauté flamande collaborent avec Ceapire, afin
que leurs collaborateurs puissent également intervenir
durant la détention. Du côté francophone, c'est le CAPREV
qui assure une aide et des services spécialisés dans les pri-
sons wallonnes et bruxelloises.

Via het doorgeven van lijsten aan de Vlaamse Gemeen-
schap kunnen de consulenten extremisme van de CAW's
radicale gedetineerden opzoeken in de gevangenissen. De
justitiehuizen van de Vlaamse Gemeenschap kennen een
samenwerkingsverband met Ceapire, zodat ook zij hier-
voor kunnen ingeschakeld worden tijdens de detentie.
Langs Franstalige zijde verzorgt CAPREV een gespeciali-
seerd hulp- en dienstverleningsaanbod in de Waalse en
Brusselse gevangenissen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicaux et radicalisés en prison qui reçoivent la visite des
conseillers en matière d'extrémisme des CAW? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble pour chaque prison.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal radicale en in
de gevangenis geradicaliseerde gedetineerden die worden
bezocht door de consulenten extremisme van de CAW's?
Graag een overzicht per gevangenis.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicaux et radicalisés en prison qui sont suivis par Cea-
pire? J'aimerais obtenir une vue d'ensemble pour chaque
prison.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal radicale en in
de gevangenis geradicaliseerde gedetineerden die worden
opgevolgd door Ceapire? Graag een overzicht per gevan-
genis.

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicaux et radicalisés en prison qui sont suivis par le
CAPREV dans les prisons wallonnes et bruxelloises?
J'aimerais obtenir une vue d'ensemble pour chaque prison.

3. Kan u een overzicht geven van het aantal radicale en in
de gevangenis geradicaliseerde gedetineerden die worden
opgevolgd door CAPREV in de Waalse en Brusselse
gevangenissen? Graag een overzicht per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1249 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1249 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

Les entretiens ont lieu sur l'initiative des organisations
concernées. Comme celles-ci ne sont pas de la compétence
du SPF Justice et de la DG EPI, ces données ne sont pas
enregistrées. Nous invitons l'honorable membre à s'adres-
ser aux services concernés pour obtenir ces données.

De gesprekken gebeuren op initiatief van de betrokken
organisaties. Aangezien deze niet ressorteren onder de
bevoegdheid van de FOD Justitie en DG EPI, worden deze
gegevens niet geregistreerd. Wij nodigen de vraagsteller
uit om zich tot de betrokken diensten te wenden om deze
gegevens te verkrijgen.
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DO 2021202215859
Question n° 1253 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215859
Vraag nr. 1253 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Formation spécialisée sur la radicalisation. Gevangenissen. - Gespecialiseerde opleiding radicalise-
ring.

Le directeur et les collaborateurs du service psychosocial
de chaque prison ont bénéficié d'une formation spécialisée
sur la radicalisation, et ce dans le cadre des recommanda-
tions de la commission d'enquête parlementaire sur les
attentats de Bruxelles du 22 mars 2016.

In elke gevangenis zijn de directeur en de medewerkers
van de psychosociale dienst opgeleid via de gespeciali-
seerde opleiding radicalisering en dit in het kader van de
aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscommis-
sie Aanslagen Brussel 22 maart 2016.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des formations suivies
dans le cadre de la formation spécialisée sur la radicalisa-
tion? Qui était responsable à cet égard? Je souhaite rece-
voir une ventilation par prison.

1. Kan u een overzicht geven van de opleidingen die in
het kader van de gespecialiseerde opleiding radicalisering
werden gevolgd? Wie was hiervoor verantwoordelijk?
Graag een opsplitsing per gevangenis.

2. Quel a été le coût de ces formations? 2. Wat was hiervan de kostprijs?
3. Des Safety and Security Managers doivent renforcer

les équipes locales. Pouvez-vous indiquer en détail quelles
réalisations ont déjà été effectuées sur le terrain?

3. Safety and Security Managers moeten de lokale equi-
pes versterken. Kan u gedetailleerd mededelen wat er reeds
is gerealiseerd op het terrein?

4. Au niveau central, des coordinateurs centraux, chacun
responsables des contacts avec les prisons locales pour une
certaine région, ont été désignés depuis 2019 au sein de
CelEx. Combien de coordinateurs centraux ont-ils été dési-
gnés entre-temps?

4. Op centraal niveau zijn er sinds 2019 centrale coördi-
natoren aangesteld binnen Celex, die elk verantwoordelijk
zijn voor de contacten met de lokale gevangenissen voor
een bepaalde regio. Hoeveel centrale coördinatoren zijn er
inmiddels aangesteld?

5. De quelle manière se déroulent les contacts avec les
prisons locales? Existe-t-il des contacts au sein de
l'ensemble des prisons de ce pays? Je souhaite recevoir un
relevé détaillé par prison.

5. Op welke wijze verlopen de contacten met de lokale
gevangenissen? Zijn er contacten binnen alle gevangenis-
sen in dit land? Graag een gedetailleerd overzicht per
gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1253 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1253 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215862
Question n° 1256 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215862
Vraag nr. 1256 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publication des postes vacants pour la magistrature et le
personnel judiciaire.

Publicatie vacatures magistratuur en gerechtspersoneel.

L'exposé d'orientation politique de novembre 2020 nous
apprend qu'à l'époque, 172 postes vacants avaient été
publiés pour la magistrature et 690 pour le personnel judi-
ciaire.

Uit de beleidsverklaring van november 2020 blijkt dat er
op dat moment voor de magistratuur 172 vacatures werden
gepubliceerd en voor het gerechtspersoneel 690.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de postes
vacants publiés pour la magistrature à ce jour? Merci de
bien vouloir établir une répartition sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal geplaatste
vacatures voor de magistratuur tot op heden? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de postes
vacants publiés pour le personnel judiciaire à ce jour?
Merci de bien vouloir établir une répartition sur une base
annuelle.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal geplaatste
vacatures voor het gerechtspersoneel tot op heden? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2022, à la
question n° 1256 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2022, op de
vraag nr. 1256 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

Voici les informations demandées. Hierbij de gevraagde informatie.

DO 2021202215864
Question n° 1258 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215864
Vraag nr. 1258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide aux victimes d'attentats et les coachs de victimes. Hulpverlening slachtoffers aanslagen. - Slachtoffercoa-
ches.

Les coachs de victimes rendent visite aux victimes des
attentats et les assistent, sur le plan administratif, mais sur-
tout aussi psychologiquement et humainement.

De slachtoffercoaches zoeken de slachtoffers van de aan-
slagen op en staan ze bij, administratief maar ook vooral
psychologisch en menselijk.

1. Combien de coachs de victimes ont été actifs depuis
l'adoption des recommandations de la commission
d'enquête parlementaire sur les attentats de Bruxelles?

1. Hoeveel slachtoffercoaches zijn actief sinds de goed-
keuring van de aanbevelingen van de parlementaire onder-
zoekscommissie Aanslagen Brussel?

Magistrature/ 
Magistratuur

Personnel judiciaire/ 
Gerechtspersoneel

2020 201 848

2021 385 674
2022 (partim) 138 468
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2. Qui est responsable de la formation? Quel en est le
coût?

2. Wie is verantwoordelijk voor de opleiding? Wat is
hiervan de kostprijs?

3. Comment est organisée l'assistance fournie par le
back-office, qui est le relais vers les points de contact offi-
ciels des autorités publiques?

3. Op welke wijze gebeurt de ondersteuning door de
backoffice die de relais is naar de officiële aanspreekpun-
ten van de overheid?

4. Quelles ressources sont mises à disposition à cet effet?
Merci de fournir une ventilation sur une base annuelle.

4. Welke middelen worden hierbij ter beschikking
gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1258 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1258 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Trois coaches sont actuellement actifs. Au départ, il
était prévu d'avoir deux coaches et un back-office.

1. Er zijn drie coaches actief. Initieel werden er twee coa-
ches en één backoffice voorzien.

Après une formation ciblée et une expérience pratique
sur le terrain, il s'est avéré plus approprié d'impliquer trois
coachs, chacun d'entre eux étant intégralement responsable
à la fois de l'aide directe aux victimes et du back-office cor-
respondant.

Na een gerichte opleiding en na concrete terreinervaring,
werd besloten om drie coaches in te schakelen die elk
geheel verantwoordelijk zijn voor zowel de rechtstreekse
begeleiding van de slachtoffers alsook de daarmee gepaard
gaande backoffice.

2. La formation a été donnée par le professeur Sigal Hai-
mov, le coût a été en 2021, de 14.500 euros.

2. De opleiding werd verzorgd door professor Sigal Haï-
mov, de kost was in 2021 14.500 euro.

3. Chaque coach est entièrement responsable de la prise
en charge des victimes avec lesquelles il/elle a initié une
prise en charge.

3. Elke coach is geheel verantwoordelijk voor de begelei-
ding van slachtoffers waarmee zij/hij een begeleiding
opgestart heeft.

Les coaches et le président de l'ASBL se consultent
chaque semaine et s'informent réciproquement de tous les
dossiers individuels. Le soutien moral apporté et les rela-
tions avec les organismes officiels (Fonds d'aide aux vic-
times, Centrum voor Algemeen welzijnswerk, CPAS,
maisons de justice, Services Public fédéraux, compagnies
d'assurance, etc.) sont évalués chaque semaine et affinés si
nécessaire.

De coaches en de voorzitter van de vzw hebben weke-
lijks onderling overleg en briefen elkaar over alle individu-
ele dossiers. De morele ondersteuning die voorzien wordt
en de relatie met de officiële instanties (Slachtofferfonds,
Centrum voor Algemeen welzijnswerk, OCMW, justitie-
huizen, federale overheidsdiensten, verzekeringsmaat-
schappijen, enz.) worden wekelijks beoordeeld en
bijgeschaafd waar nodig.

Les données personnelles de chaque victime sont enre-
gistrées dans une base de données sécurisée, à laquelle
seuls les coachs et le président ont accès. En cas d'absence
temporaire d'un coach, le soutien est garanti par un autre
coach.

De persoonlijke gegevens van ieder slachtoffer worden
ingevoerd in een beveiligde databank, waar enkel de coa-
ches en de voorzitter toegang toe hebben. Bij een eventuele
tijdelijke afwezigheid van een coach wordt de ondersteu-
ning gegarandeerd door een andere coach.

La consultation mutuelle systématique garantit égale-
ment une approche coordonnée et cohérente des orga-
nismes officiels susmentionnés.

Door systematisch onderling overleg wordt een gecoör-
dineerde en coherente samenwerking met voormelde offi-
ciële instanties gewaarborgd.

V-Europe ne se limite pas à l'accompagnement personnel
des victimes.

V-Europe beperkt zich niet enkel tot de persoonlijke
begeleiding van de slachtoffers.

Sur la base des connaissances et de l'expertise qu'elle a
acquises, l'association de victimes fournit des recomman-
dations aux autorités politiques responsables.

Op basis van haar verworven kennis en expertise voor-
ziet de slachtoffervereniging, de verantwoordelijke poli-
tieke overheden van aanbevelingen.

Elle prend également de nombreuses initiatives pour
mieux sensibiliser la société en général.

Zij neemt eveneens tal van initiatieven om de algemene
maatschappelijke sensibilisering te verhogen.

4. Étaient prévus: 4. Werden voorzien:
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- en 2021: 200.000 euros; - in 2021: 200.000 euro;
- en 2022: 300.000 euros. - in 2022: 300.000 euro.
Ces subventions sont contrôlées a priori (objectifs) et a

posteriori (documents de contrôle) par l'administration et
les organismes officiels de contrôle.

Deze subsidies worden zowel a priori (doelstellingen) als
a posteriori (controle stukken) gecontroleerd door de admi-
nistratie en de officiële controle instanties.

DO 2021202215877
Question n° 1261 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215877
Vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'avenir de la maison de détention de Termonde. Toekomst detentiehuis Dendermonde.
Vous nourrissez une ambition: que les personnes

condamnées à de courtes peines de prison purgent de pré-
férence leur peine dans des maisons de détention. Vous êtes
donc en quête de sites. Dans une communication précé-
dente, vous aviez déjà annoncé que vous utiliseriez à cette
fin le bâtiment qui sert actuellement de prison à Termonde,
mais qui sera bientôt vide. Ce bâtiment devrait servir de
maison de détention encore cinq ans.

U heeft de ambitie om personen die veroordeeld zijn tot
een korte straf bij voorkeur hun straf te laten uitzitten in
zogenaamde detentiehuizen. Hiervoor bent u op zoek naar
locaties. In eerdere communicatie liet u al weten hiervoor
beroep te zullen doen op het gebouw dat vandaag nog
dienst doet als gevangenis in Dendermonde, maar binnen-
kort leeg komt te staan. Dit gebouw zou nog vijf jaar dienst
doen als detentiehuis.

1. S'agit-il d'une initiative temporaire ou de l'intention de
construire une maison de détention permanente à Ter-
monde?

1. Is dit bedoeld als tijdelijk initiatief of is het de bedoe-
ling dat er een permanent detentiehuis komt in Dender-
monde?

2. Le bâtiment de l'ancienne prison est dans un piètre
état. Le SPF Justice, en collaboration avec la Régie des
Bâtiments et les pouvoirs locaux, cherchera-t-il un nouvel
endroit à partir de 2027 ou le bâtiment existant sera-t-il
rénové?

2. Het gebouw van de oude gevangenis is in slechte staat.
Gaat de FOD Justitie samen met de Regie der Gebouwen
en de lokale overheid op zoek naar een nieuwe locatie voor
het gebouw vanaf 2027 of zal het bestaande gebouw
gerenoveerd worden?

3. Quelle est l'estimation des coûts opérationnels annuels
de l'exploitation de la maison de détention à Termonde?

3. Hoeveel bedraagt de geschatte jaarlijkse operationele
kost voor het uitbaten van het detentiehuis in Dender-
monde?

4. De combien de places la maison de détention à Ter-
monde disposera-t-elle?

4. Hoeveel plaatsen zullen worden voorzien in het deten-
tiehuis in Dendermonde?

5. Qu'envisagez-vous, vous et le SPF Justice, pour
l'ancienne prison de Termonde une fois les cinq ans écou-
lés? Vous êtes-vous déjà entretenu avec la Régie des Bâti-
ments et votre collègue, le secrétaire d'État M. Michel, à
cet égard?

5. Welke invulling zien de FOD Justitie en u, na het ver-
strijken van de termijn van vijf jaar, voor de oude gevange-
nis in Dendermonde? Werd hierover reeds overlegd met de
Regie der Gebouwen en uw collega, staatssecretaris
Michel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1261 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 14 juni 2022 (N.):



QRVA 55 089
14-07-2022

313

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Il est faux de dire que le bâtiment sera utilisé comme
maison de détention. Le Conseil des ministres du 18 mars
2022 a décidé de maintenir l'établissement ouvert pendant
encore cinq ans comme prison classique, pour une centaine
de détenus, afin de faire face aux chiffres de la surpopula-
tion.

1. Het klopt niet dat het gebouw zal gebruikt worden als
detentiehuis. De Ministerraad van 18 maart 2022 heeft
beslist om de inrichting nog vijf jaar open te houden als
klassieke gevangenis voor ongeveer 100 gedetineerden.
Dit om een antwoord te bieden aan de cijfers van overbe-
volking.

2 et 5. Le SPF Justice n'est que l'utilisateur du bâtiment,
qui est une propriété de l'État gérée par la Régie des Bâti-
ments. Si le SPF Justice quitte le bâtiment, il appartient à la
Régie de prendre une décision stratégique sur une éven-
tuelle réaffectation ou valorisation.

2 en 5. De FOD Justitie is slechts gebruiker van het
gebouw dat staatseigendom is dat beheerd wordt door de
Regie der Gebouwen. Als de FOD Justitie het gebouw ver-
laat, dan komt het de Regie toe om een strategische beslis-
sing te nemen rond een eventuele herbestemming of
valorisatie.

3. Cette question est hors de propos puisque la prison
existante ne sera pas utilisée comme maison de détention.

3. Deze vraag is niet aan de orde aangezien de bestaande
gevangenis niet als detentiehuis zal worden gebruikt.

4. Cette question est hors de propos. À titre purement
informatif, la capacité des maisons de détention sera de 20
à 60 occupants. De plus, comme indiqué ci-dessus, la pri-
son de Termonde restera ouverte pour environ 100 détenus.

4. Deze vraag is niet aan de orde. Louter ter informatie
wordt meegegeven dat de capaciteit van de detentiehuizen
tussen de 20 en 60 bewoners zal liggen. En zoals hierboven
gezegd zal de gevangenis van Dendermonde open blijven
voor ongeveer 100 gedetineerden

DO 2021202215924
Question n° 1263 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215924
Vraag nr. 1263 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
20 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La prolongation de la procédure de relance (QO 28712C). De verlenging van de herlanceringsprocedure (MV
28712C).

Le gouvernement fédéral a décidé de prolonger la procé-
dure de relance destinée aux entreprises jusque fin 2022.
Cette mesure constitue un assouplissement de l'actuelle
procédure de réorganisation judiciaire (PRJ) et vise à don-
ner aux entreprises en difficulté la possibilité de chercher
une solution avec leurs créanciers en toute discrétion avant
d'opter pour une PRJ publique.

De federale regering heeft beslist om de herlancerings-
procedure voor bedrijven te verlengen tot eind 2022. Die
maatregel vormt een versoepeling van de bestaande proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie (GRP) en wil onderne-
mingen in moeilijkheden de kans geven om in alle stilte
naar een oplossing te zoeken met schuldeisers alvorens ze
in een openbare GRP stappen.

L'assouplissement implique des exigences moins strictes
en matière de dépôt de certains documents et l'ouverture de
la PRJ n'est pas publiée immédiatement au Moniteur belge,
ce qui pourrait dissuader d'autres entreprises (clients, four-
nisseurs, etc.) de poursuivre leur collaboration et avoir une
nouvelle incidence sur les revenus de l'entreprise concer-
née alors qu'elle était déjà confrontée à des difficultés.

De versoepeling houdt minder strenge vereisten in bij het
neerleggen van bepaalde documenten alsook wordt de ope-
ning van de GRP niet onmiddellijk in het Belgisch Staats-
blad gepubliceerd, wat andere ondernemingen (klanten,
leveranciers, enz.) zou kunnen afschrikken om nog samen
te werken, en opnieuw een impact zou hebben op de
inkomsten van het bedrijf dat het al moeilijk had.

La procédure de relance a été lancée durant la crise du
coronavirus pour donner un ballon d'oxygène aux entre-
prises auparavant saines et leur permettre ainsi de survivre
à la période difficile du covid. Le gouvernement fédéral a
décidé de prolonger cette mesure, qui devait initialement
prendre fin le 17 juillet, jusqu'au 31 décembre 2022.

De herlanceringsprocedure werd tijdens de coronacrisis
gelanceerd om bedrijven die voordien gezond waren wat
meer zuurstof te geven en zo de moeilijke covidperiode te
overleven. Nu heeft de federale regering beslist om de
maatregel, die aanvankelijk zou aflopen op 17 juli, te ver-
lengen tot 31 december 2022.
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1. Comment les tribunaux de l'entreprise jugent-ils cette
procédure? Disposent-ils de suffisamment de capacité et de
moyens pour en assurer le suivi?

1. Hoe beoordelen de ondernemingsrechtbanken deze
procedure? Hebben zij voldoende capaciteit en middelen
om ze op te volgen?

2. Combien d'entreprises ont déjà recouru à la procédure
de relance dans le passé? La non-publication de cette pro-
cédure de relance au Moniteur belge a-t-elle posé des pro-
blèmes auprès des entreprises (clients, fournisseurs,
prêteurs, etc.) qui ont entamé par la suite une coopération
ou fait du commerce avec l'entreprise en question?

2. Hoeveel ondernemingen hebben de herlanceringspro-
cedure al opgestart in het verleden? En aangezien er geen
publicatie hiervan is in het Belgisch Staatsblad, heeft dit
voor problemen gezorgd bij ondernemingen (klanten, leve-
ranciers, kredietverstrekkers, enz.) die daarna nog een
samenwerking aangingen/handel dreven met de onderne-
ming in kwestie.

3. Combien d'entreprises ont déjà pu être effectivement
sauvées? Dans combien de cas est-on parvenu à un accord
avec les créanciers?

3. Hoeveel ondernemingen zijn effectief al gered kunnen
worden? In hoeveel gevallen werd een akkoord bereikt met
de schuldeisers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1263 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 20 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1263 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
20 juni 2022 (N.):

1. Conformément à l'article 16 de la loi du 21 mars 2021,
une évaluation a été demandée aux principaux utilisateurs
fin mai 2021. La principale réaction a été que cette loi ne
pouvait pas encore être évaluée en raison du court laps de
temps écoulé depuis son entrée en vigueur. Une nouvelle
évaluation a été demandée récemment pour cette raison. Il
ressort des observations d'un certain nombre de juges de
l'entreprise que la procédure connaît plutôt un succès limité
pour les raisons suivantes:

1. Zoals voorzien in artikel 16 van de wet van 21 maart
2021 werd eind mei 2021 een evaluatie aan de belangrijk-
ste gebruikers gevraagd. De voornaamste reactie was dat
deze nog niet geëvalueerd kon worden gezien het korte
tijdsbestek sedert de inwerkingtreding ervan. Om die reden
werd recent een nieuwe evaluatie gevraagd. Uit de obser-
vaties van een aantal ondernemingsrechters blijkt de proce-
dure eerder een beperkt succes te hebben doordat:

- les entreprises ne bénéficient pas d'une protection:
l'expérience enseigne que la procédure est engagée pour se
procurer une "bouffée d'oxygène" vis-à-vis de ses créan-
ciers et rembourser pendant la procédure uniquement les
dettes courantes afin d'élaborer une réorganisation;

- ondernemingen geen bescherming genieten: ervaring
leert dat procedure wordt geopend om ten overstaan van
zijn schuldeisers "ademruimte" te krijgen en gedurende de
procedure enkel de lopende schulden af te betalen om een
reorganisatie uit te werken;

- l'entrepreneur même peut proposer le mandataire de
justice (comme un médiateur ou un conseil), mais celui-ci
doit en supporter les frais.

- de ondernemer de gerechtsmandataris zelf kan voorstel-
len (zoals een bemiddelaar of raadsman) maar deze zelf de
kosten hiervan moet dragen.

Bien que les négociations puissent en principe toujours
se dérouler en coulisse, l'intervention du tribunal est perçue
comme un atout: le mandataire de justice reçoit un cachet
du tribunal, ce qui lui permet éventuellement de faire valoir
une plus grande "autorité".

Hoewel onderhandelingen in principe altijd achter de
schermen kunnen gebeuren wordt de tussenkomst van de
rechtbank als een pluspunt ervaren: de gerechtsmandataris
krijgt een stempel mee van de rechtbank waardoor deze
mogelijk meer "gezag" kan laten gelden.

L'impact négatif de l'engagement d'une procédure de
réorganisation judiciaire ne doit en outre pas être sous-
estimé, principalement lorsqu'il y a beaucoup de personnel
et que l'activité de l'entreprise dépend fortement de fournis-
seurs. Le tribunal de l'entreprise est dès lors pour le main-
tien de la procédure.

De negatieve impact van het openen van een gerechte-
lijke reorganisatie-procedure is bovendien niet te onder-
schatten, voornamelijk wanneer er veel personeel is en de
ondernemingsactiviteit sterk afhankelijk is van leveran-
ciers. De ondernemingsrechtbank is daarom voor het
behoud van de procedure.
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Pour l'instant, la nouvelle procédure a été utilisée dans
une mesure restreinte. C'est dû, d'une part, à la brève
période qui s'est écoulée depuis l'entrée en vigueur et,
d'autre part, aux nombreuses mesures de soutien de l'auto-
rité aux entreprises pendant la crise du coronavirus. À ce
stade, aucun problème n'est donc signalé concernant un
personnel et des moyens insuffisants.

De nieuwe procedure werd voorlopig in beperkte mate
gebruikt. Dit is enerzijds te wijten aan de beperkte periode
die is verlopen sinds de inwerkingtreding en anderzijds
ook door de vele steunmaatregelen van de overheid aan
ondernemingen tijdens de coronacrisis. Voorlopig werden
dan ook geen problemen gesignaleerd over onvoldoende
personeel en middelen.

2. À ce jour, 58 entreprises ont fait usage de cette procé-
dure.

2. Tot op vandaag hebben 58 ondernemingen gebruik
gemaakt van deze procedure.

L'accord préparatoire constitue en fait davantage une
"phase d'attente", étant donné l'absence de protection vis-à-
vis des créanciers, de sorte qu'il y a également en tant que
tel moins de dommages aux relations économiques. Pour
l'instant, il n'y a pas de procédure connue dans le cadre de
laquelle des clients ou des fournisseurs se sentent grugés.

Het voorbereidend akkoord is eigenlijk meer een
"afwachtende fase", gezien de afwezigheid van bescher-
ming tegen schuldeisers, zodat er als dusdanig ook minder
schade aan het economisch verkeer is. Voorlopig zijn er
geen procedures gekend waarbij klanten of leveranciers
zich "verschalkt" voelen.

3. Sur les 58 procédures, 21 ont effectivement évolué en
une procédure de réorganisation judiciaire.

3. Van de 58 procedures zijn er 21 effectief naar een
gerechtelijke reorganisatieprocedure geëvolueerd.

Quatre autres entreprises ont déjà introduit une requête et
attendent actuellement le jugement pour l'ouverture de la
procédure de réorganisation judiciaire.

Nog eens vier ondernemingen daarvan hebben reeds een
verzoekschrift ingediend en wachten momenteel op het
vonnis voor de opening van de gerechtelijke reorganisatie-
procedure.

Les 33 autres sont encore à la phase des négociations;
toutefois, il n'est pas exclu qu'un certain nombre de celles-
ci soient déjà terminées, mais doivent encore être clôturées
par le greffe.

De 33 andere zijn nog in de fase van onderhandelingen,
maar het is niet uitgesloten dat een aantal daarvan al
gestopt zijn maar door de griffie nog moeten worden afge-
sloten.

DO 2021202215940
Question n° 1265 de Monsieur le député Michael

Freilich du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215940
Vraag nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Cellule de veille contre l'antisémitisme. Waakzaamheidscel antisemitisme.
La Cellule de veille contre l'antisémitisme joue un rôle

essentiel. Par ailleurs, on observe une nouvelle hausse du
nombre de signalements d'antisémitisme ces dernières
années. Ainsi, l'ex-conseiller de district du cd en v, Hassan
Aarab, a récemment tenu des propos antisémites en décla-
rant que "le meilleur juif est un juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CDenV districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la Cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Si cette cellule ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) quelle en est la cause; a) wat is hier de oorzaak van;
b) qu'est-il entrepris pour y remédier; b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;
c) comment la pérennité de la Cellule de veille contre

l'antisémitisme est-elle évaluée dans ce contexte?
c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-

heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?
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3. a) Quels cabinets, services publics et experts étaient
présents à ces réunions et y sont invités?

3. a) Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten
waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?

b) Ces services et cabinets reçoivent-ils un rapport des
(principaux) événements lors de la concertation de la Cel-
lule de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative,
peut-on consulter ce rapport, éventuellement en faisant
usage de la loi relative à la publicité de l'administration?

b) Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of
rapport van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het
overleg van de waakzaamheidscel antisemitisme. Indien
dit het geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik
te maken van de wet op de openbaarheid van bestuur,
opgevraagd worden?

4. Quels ont été les principaux signalements et dossiers
traités par la Cellule de veille contre l'antisémitisme au
cours de cette période?

4. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2022, à la
question n° 1265 de Monsieur le député Michael
Freilich du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2022, op de
vraag nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée à cette ques-
tion par la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et de la Diversité, à qui la même question a été
posée (question n° 178 du 21 juin 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat op deze vraag zal wor-
den gegeven door de staatssecretaris voor Gendergelijk-
heid, Gelijke Kansen en Diversiteit aan wie dezelfde vraag
werd gesteld (vraag nr. 178 van 21 juni 2022).

DO 2021202216026
Question n° 1269 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216026
Vraag nr. 1269 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recommandation de la Cour des comptes concernant le
financement des écoles de police.

Financiering politiescholen. - Aanbeveling Rekenhof.

Dans son rapport sur la formation de base des inspecteurs
de police, la Cour des comptes recommande de réformer le
financement des écoles de police afin que ces moyens
soient attribués équitablement à chaque école, compte tenu
du nombre réel d'aspirants qu'elle forme. Cette recomman-
dation est adressée aux ministres de l'Intérieur et de la Jus-
tice.

In het verslag betreffende de basisopleiding van de poli-
tie-inspecteurs beveelt het Rekenhof aan de financiering
van de politiescholen te hervormen om te zorgen dat deze
op billijke wijze wordt toegekend aan elke school, gelet op
het werkelijk aantal aspiranten dat ze opleidt. Deze aanbe-
veling is geformuleerd aan de ministers van Binnenlandse
Zaken en Justitie.

1. Quelle est votre position à ce sujet? 1. Wat is uw standpunt ter zake?
2. Cette recommandation de la Cour des comptes a-t-elle

déjà été examinée avec la ministre de l'Intérieur? Dans la
négative, êtes-vous disposé à en discuter?

2. Heeft er over deze aanbeveling van het Rekenhof reeds
overleg plaatsgevonden met de minister van Binnenlandse
Zaken? Zo neen, bent u bereid hierover in overleg te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1269 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1269 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juni
2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma collègue de l'Inté-
rieur pour une réponse à ses questions. Les subventions
aux écoles de police sont d'ailleurs distribuées par son
département (question n° 1431 du 4 août 2022).

Ik verwijs het geachte lid voor een antwoord op haar vra-
gen naar mijn collega van Binnenlandse Zaken. De subsi-
dies aan de politiescholen worden immers via haar
departement verdeeld (vraag nr. 1431 van 4 augustus
2022).
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DO 2021202216058
Question n° 1270 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216058
Vraag nr. 1270 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publications au Moniteur belge. - Modification des statuts. Publicaties Belgisch Staatsblad. - Wijziging statuten.
Depuis l'instauration du Code des sociétés et des associa-

tions en 2019, les entreprises sont obligées de mettre leurs
statuts en conformité avec ce nouveau code. Cette modifi-
cation des statuts doit être publiée au Moniteur belge pour
le 31 décembre 2023 au plus tard. Cette publication coûte
175,21 euros (hors TVA).

Door de invoering van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen in 2019 zijn ondernemingen verplicht
om hun statuten in overeenstemming te brengen met het
nieuwe wetboek. Deze statutenwijziging moet uiterlijk
31 december 2023 worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad. De kostprijs voor deze publicatie bedraagt
175,21 euro (exclusief btw).

1. Combien d'entreprises ont déjà modifié leurs statuts
conformément à cette loi et les ont fait publier au Moniteur
belge?

1. Hoeveel ondernemingen hebben hun statuten reeds in
overeenstemming met deze wet gewijzigd, en laten publi-
ceren in het Belgisch Staatsblad?

2. Quel est le nombre estimé d'entreprises qui doivent
encore le faire avant la fin de 2023?

2. Hoeveel ondernemingen moeten dit naar schatting nog
doen, voor eind 2023?

3. Quel a été le montant total des recettes perçues par le
Moniteur belge pour la publication des statuts, modifica-
tions, mentions et autres de sociétés et d'associations pour
les années 2019, 2020 et 2021?

3. Wat was het totale bedrag aan inkomsten voor het Bel-
gisch Staatsblad, geïnd voor de publicatie van statuten,
wijzigingen, mededelingen, en andere, door vennootschap-
pen en verenigingen, en dit voor de jaren 2019, 2020 en
2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1270 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1270 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216078
Question n° 1273 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216078
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Le statut juridique des apatrides (QO 29093C). Juridische status van de staatlozen (MV 29093C).
La Convention de New York du 28 septembre 1954 rela-

tive au statut des apatrides s'applique à l'examen des
demandes en la matière. Jusqu'à présent, la législation
belge ne prévoit pas de procédure administrative spéci-
fique en vue de la reconnaissance de l'apatridie car la
Convention de 1954 n'a pas encore été transposée dans la
législation belge.

Het Verdrag van New York van 28 september 1954
betreffende de status van staatlozen is van toepassing op
het onderzoek van verzoeken die in dat verband ingediend
worden. Tot dusver voorziet de Belgische wetgeving niet
in een specifieke administratieve procedure voor de erken-
ning van staatloosheid aangezien het verdrag van 1954 nog
niet in Belgisch recht omgezet werd.
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Bien qu'il existe en Belgique un Commissariat général
aux Réfugiés et aux Apatrides, celui-ci n'est pas compétent
pour les apatrides. Concrètement, cela signifie qu'actuelle-
ment, en application de l'article 572bis du Code judiciaire,
c'est le tribunal de la famille qui statue sur la reconnais-
sance du statut d'apatride. Il incombe aux tribunaux de
combler le vide juridique existant.

Hoewel er in België een Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen bestaat, is dat niet voor
staatlozen bevoegd. Concreet betekent dit dat het momen-
teel krachtens artikel 572bis van het Gerechtelijk Wetboek
de familierechtbank is die beslist over de erkenning van de
status van staatloze. Het is aan de rechtbanken om het
bestaande juridische vacuüm op te vullen.

Par le passé, la problématique des apatrides concernait
notamment les personnes originaires de l'ex-Yougoslavie
ou des anciens pays soviétiques. Actuellement, les deman-
deurs sont en priorité des Palestiniens. Dans le cas de ces
derniers, les différentes chambres juridiques ont quelque
peu des conceptions contraires. Alors que la chambre fran-
cophone compétente ne reconnaît que de manière très limi-
tée le statut d'apatride aux Palestiniens, la chambre
germanophone estime que les territoires palestiniens ne
doivent pas être considérés comme un État au sens de la
Convention de New York.

In het verleden had de problematiek van de staatloosheid
met name betrekking op personen uit het voormalige Joe-
goslavië en de voormalige Sovjetrepublieken. Tegenwoor-
dig zijn de aanvragers voornamelijk Palestijnen. In geval
van de Palestijnen hebben de verschillende juridische
kamers enigszins tegenstrijdige standpunten. Terwijl de
bevoegde Franstalige kamer de Palestijnen slechts in zeer
beperkte mate als staatlozen erkent, is de Duitstalige kamer
van oordeel dat de Palestijnse gebieden niet als een staat in
de zin van het Verdrag van New York beschouwd mogen
worden.

1. Est-ce qu'il est prévu qu'une une procédure administra-
tive de reconnaissance de l'apatridie sera mise en place
dans un futur proche? Dans l'affirmative, quel en est son
agenda? Quel statut sera alors octroyé aux apatrides recon-
nus?

1. Zal er in de nabije toekomst een administratieve proce-
dure voor de erkenning van staatloosheid ingesteld wor-
den? Zo ja, wat is de agenda? Welke status zullen erkende
staatlozen dan krijgen?

2. Comment traiter les différentes interprétations judi-
ciaires en lien avec les Palestiniens en Belgique?

2. Hoe moet men omgaan met de verschillende gerechte-
lijke interpretaties met betrekking tot de Palestijnen in Bel-
gië?

3. Est-il envisageable que la législation puisse être adap-
tée afin d'éviter les abus en vue d'une procédure accélérée
pour l'obtention de la nationalité belge ou d'exclure les
réfugiés déjà reconnus de la procédure d'apatridie?

3. Kan de wetgeving aangepast worden om misbruiken te
voorkomen met het oog gericht op een versnelde procedure
voor het verkrijgen van de Belgische nationaliteit of om
reeds erkende vluchtelingen uit te sluiten van de procedure
voor de erkenning van staatsloosheid?

4. Quelle est la situation dans nos pays voisins? 4. Hoe is de situatie in onze buurlanden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1273 de Madame la députée Kattrin
Jadin du 01 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juli 2022
(Fr.):

La loi du 6 juillet 2017 a donné la compétence exclusive
de la reconnaissance du statut d'apatride au tribunal de la
famille. Je n'envisage, à l'heure actuelle, aucune modifica-
tion législative afin de prévoir une procédure administra-
tive de reconnaissance de ce statut.

Bij de wet van 6 juli 2017 is de exclusieve bevoegdheid
van de erkenning van de status van staatloze aan de fami-
lierechtbank gegeven. Ik overweeg momenteel geen wets-
wijziging om te voorzien in een administratieve procedure
voor de erkenning van die status.
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J'estime en effet que le traitement des demandes de
reconnaissance du statut d'apatride par un tribunal garantit
le respect des droits fondamentaux des personnes concer-
nées, notamment le droit que leur cause soit entendue par
un tribunal indépendant et impartial. De même, aucune
modification législative n'est actuellement prévue en ce qui
concerne les conditions auxquelles une personne reconnue
apatride peut prétendre à l'obtention de la nationalité belge.

Ik meen immers dat de behandeling van de aanvragen tot
erkenning van de vluchtelingenstatus door een rechtbank
de naleving van de fundamentele rechten van de betrokken
personen waarborgt, met name het recht dat hun zaak
wordt gehoord door een onafhankelijke en onpartijdige
rechtbank. Er is momenteel ook geen wetswijziging
gepland wat betreft de voorwaarden waaraan een erkende
staatloze moet voldoen om aanspraak te maken op de Bel-
gische nationaliteit.

Comme vous le savez, les juges sont indépendants dans
l'exercice de leurs compétences juridictionnelles. Il en
découle que des jurisprudences divergentes peuvent exister
en matière d'apatridie. Néanmoins, la Cour de Cassation,
lorsqu'elle est saisie, est garante de l'unité de la jurispru-
dence. La Cour de Cassation a d'ailleurs statué à plusieurs
reprises en ce qui concerne la situation des Palestiniens
(citons notamment les arrêts du 23 janvier 2017, du
18 février 2019, du 19 novembre 2021).

Zoals u weet, zijn rechters onafhankelijk in de uitoefe-
ning van hun rechtsprekende bevoegdheden. Daaruit volgt
dat er uiteenlopende rechtspraak kan bestaan op het gebied
van staatloosheid. Niettemin waarborgt het Hof van Cassa-
tie, wanneer het geadieerd is, de eenheid van de recht-
spraak. Het Hof van Cassatie heeft overigens meermaals
uitspraak gedaan met betrekking tot de situatie van de
Palestijnen (bijvoorbeeld in de arresten van 23 januari
2017, van 18 februari 2019 en van 19 november 2021).

En outre, le statut de réfugié et le statut d'apatride sont
régis par deux Conventions internationales distinctes
(Convention de New York de 1954 et Convention de
Genève de 1951). En conséquence, rien ne permet
d'exclure qu'une personne ayant été reconnue réfugiée par
la Belgique - et ayant de ce fait, obtenu un droit de séjour -
puisse, par ailleurs, demander d'être reconnue comme apa-
tride, statut qui sera différent sur de nombreux points de
celui de réfugié.

Bovendien worden de status van vluchteling en de status
van staatloze geregeld door twee verschillende internatio-
nale verdragen (Verdrag van New York 1954 en Verdrag
van Genève van 1951). Bijgevolg kan geenszins worden
uitgesloten dat een persoon die door België erkend is als
vluchteling - en daardoor een verblijfsrecht heeft verkre-
gen - overigens kan vragen om te worden erkend als staat-
loze, een status die op verschillende punten verschilt van
dat van vluchteling.

Enfin, je ne possède pas d'informations officielles de nos
pays voisins quant aux procédures mises en place pour la
reconnaissance du statut d'apatride.

Tot slot beschik ik niet over officiële informatie van onze
buurlanden met betrekking tot de procedures die zijn inge-
steld voor de erkenning van de vluchtelingenstatus.

DO 2021202216125
Question n° 1275 de Madame la députée Leen Dierick

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216125
Vraag nr. 1275 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Matériel de la police locale pour les tests de drogues. Materiaal drugstests lokale politie.
La police locale effectue régulièrement des contrôles de

drogue, notamment dans la circulation. À l'aide d'une liste
de contrôle, la police vérifie s'il y a des signes extérieurs
qui pourraient indiquer une consommation récente de
drogue. Si la liste de contrôle fait apparaître au moins trois
signes indiquant que vous avez peut-être pris de la drogue,
vous êtes soumis à un test salivaire. Les auteurs ou les
auteurs présumés d'un accident de la route sont toujours
soumis à un test salivaire, sans passer par la liste de
contrôle.

De lokale politie voert regelmatig drugscontroles uit,
onder andere in het verkeer. Aan de hand van een checklist
gaat de politie na of er uiterlijke tekenen zijn die kunnen
wijzen op recent druggebruik. Als de checklist met mini-
mum drie tekenen aangeeft dat je mogelijk drugs hebt
gebruikt, volgt een speekseltest. Bij daders of vermoede-
lijke daders van een verkeersongeval wordt sowieso een
speekseltest afgenomen, zonder de checklist te overlopen.
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À l'aide d'un coton-tige, un peu de salive est prélevée
dans la cavité buccale, après quoi l'appareil d'analyse
indique si vous avez pris de la drogue au cours des der-
nières heures et le type de drogue. Après un test salivaire
positif, l'étape 3 suit automatiquement: le prélèvement d'un
échantillon de salive au moyen d'un collecteur de salive.
L'échantillon de salive est ensuite envoyé à un laboratoire
agréé pour une analyse plus approfondie.

Met een wattenstaafje wordt een beetje speeksel uit de
mondholte geschraapt, waarna het analysetoestel aangeeft
of je in de voorbije uren drugs hebt gebruikt en welke
drugs. Na een positieve speekseltest volgt automatisch stap
3, de afname van een speekselstaal door middel van een
speekselcollector. Het speekselstaal gaat vervolgens naar
een erkend laboratorium voor verder onderzoek.

Aujourd'hui, les zones de police locales veulent travailler
autant que faire se peut de manière préventive et effectuer
des contrôles de drogue dans ce cadre. Le matériel néces-
saire au test ne peut être commandé directement par la
police. Une demande doit être soumise auprès de la Justice,
ce qui ralentit le processus.

Lokale politiezones willen vandaag zoveel mogelijk pre-
ventief werken en in dat kader drugtests afnemen. Het
materiaal dat nodig is voor de test kan men niet recht-
streeks bestellen. Ze moeten hiervoor een aanvraag indie-
nen via Justitie, hetgeen het proces vertraagt.

En réponse à ma question écrite n° 1197 du 23 mars 2022
(Questions et Réponses,Chambre, 2021-2022, n° 84), la
ministre Verlinden a indiqué que le département de l'Inté-
rieur n'intervenait pas dans ce processus de gestion, les
contrôles anti-drogue sur les routes relevant des missions
judiciaires effectuées conformément à une circulaire com-
mune du ministre de la Justice et du Collège des procureurs
généraux.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 1197 van
23 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 84) gaf minister Verlinden aan dat het departe-
ment Binnenlandse Zaken niet tussenkomt in dit beheers-
proces omdat drugscontroles in het verkeer een
gerechtelijke opdracht betreffen die wordt uitgevoerd over-
eenkomstig een gemeenschappelijke omzendbrief van de
minister van Justitie en het College van procureurs-gene-
raal.

1. Pourquoi les zones de police locales ne peuvent-elles
pas directement commander le matériel nécessaire aux
tests de drogues au lieu de passer par la Justice?

1. Waarom kunnen lokale politiezones vandaag niet
rechtstreeks het nodig materiaal voor drugtesten bestellen
maar moeten ze dit via Justitie doen?

2. Est-il prévu de modifier cette procédure pour per-
mettre aux zones de police locales de commander directe-
ment du matériel pour des tests de drogue et d'obtenir plus
rapidement le matériel nécessaire?

2. Zijn er plannen om dit aan te passen zodat lokale poli-
tiezones rechtstreeks materiaal voor drugstesten kunnen
bestellen en bijgevolg sneller aan het nodige materiaal
kunnen geraken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1275 de Madame la députée Leen Dierick
du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1275 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 juli 2022
(N.):

Cette question est identique à la question n° 1169 du
5 mai 2022 de votre collègue Steven Matheï. Je renvoie
dès lors à la réponse à cette question (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 88).

Deze vraag is identiek aan de vraag met nr. 1169 van
5 mei 2022 van uw collega Steven Matheï. Ik verwijs dan
ook graag naar mijn antwoord op deze vraag (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 88).
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DO 2021202216131
Question n° 1276 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216131
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Dubaï Papers. - État de l'instruction sur les principaux
protagonistes (QO 28816C).

Dubai Papers. - Stand van zaken in het onderzoek naar de
hoofdrolspelers. (MV 28816C)

Dans son édition du 9 juin 2022, le magazine Paris
Match Belgique livre un article montrant que le prince
Henri de Croÿ, principal organisateur de l'affaire des Dubaï
Papers via le groupe Helin, vit un exil doré en Colombie,
usant de l'argent acquis dans ces malversations financières
et fiscales qui font l'objet d'une instruction par la justice
belge (entre autres).

Volgens een artikel dat in Paris Match Belgiquevan
9 juni 2022verschenen is, zou prins Henri de Croÿ, via de
groep Helin de spin in het web van de Dubai Papers, dank-
zij het geld dat hij verworven heeft met die financiële en
fiscale malversaties, waarnaar (onder meer) het Belgisch
gerecht een onderzoek ingesteld heeft, als een vorst in
Colombia in ballingschap leven.

L'article fournit cette citation d'un avocat genevois du
prince: "Mon client a toujours répondu aux sollicitations de
la justice, et il n'a pas l'intention de s'y dérober". Or, ajoute
Paris Match, il semble que si la justice belge se penche sur
les clients fraudeurs du groupe Helin, elle s'intéresse peu
aux dirigeants-concepteurs du groupe, Henri de Croÿ en
tête - jamais auditionné depuis quatre ans - pas plus qu'à
ses facilitateurs (avocats, comptables, fiscalistes).

In het artikel wordt een advocaat van de prins uit Genève
geciteerd: "Mijn cliënt heeft altijd gereageerd op de vragen
van het gerecht en hij is niet van plan zich daaraan te ont-
trekken." Maar, zo voegt Paris Match eraan toe, het Bel-
gisch gerecht zou wel de frauderende klanten van de groep
Helin onderzoeken, maar weinig belangstelling tonen voor
de bestuurders en bedenkers van de groep, voorop Henri de
Croÿ - die al vier jaar lang nooit gehoord werd -, of voor de
facilitators (advocaten, boekhouders, fiscalisten).

Les ministres de la Justice et des Finances du précédent
gouvernement, MM Geens et De Croo, s'étaient pourtant
engagés à mettre les moyens nécessaires dans ce dossier,
confié au parquet fédéral.

De ministers van Justitie en van Financiën van de vorige
regering, de heren Geens en De Croo, hebben zich er even-
wel toe verbonden de nodige middelen uit te trekken voor
dit dossier, dat aan het federaal parket toevertrouwd werd.

1. Où en est l'instruction du dossier Dubaï Papers? Et
quel est le calendrier futur?

1. Hoe staat het met het onderzoek naar de Dubai Papers?
Hoe ziet het toekomstig tijdpad eruit?

2. Pourquoi le principal protagoniste, Henri de Croÿ, n'a-
t-il jamais été convoqué par la justice belge (selon les
informations de Paris Match)?

2. Waarom werd de hoofdrolspeler, Henri de Croÿ, nooit
door het Belgisch gerecht opgeroepen (volgens de infor-
matie van Paris Match)?

3. Pourquoi la justice belge semble-t-elle ne pas se pen-
cher sur les concepteurs-organisateurs de la fraude, mais
plutôt sur les seuls clients?

3. Waarom lijkt het Belgisch gerecht de bedenkers en
organisators van de fraude met rust te laten, maar enkel de
klanten te viseren?

4. Pourquoi la justice belge semble-t-elle ne pas se pen-
cher sur les facilitateurs de la fraude (avocats, comptables,
fiscalistes)?

4. Waarom lijkt het Belgisch gerecht ze facilitators van
de fraude (advocaten, boekhouders, fiscalisten) met rust te
laten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1276 de Monsieur le député Marco Van
Hees du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger
Marco Van Hees van 05 juli 2022 (Fr.):

Vous savez que je ne peux, ne dois et ne veux pas faire de
commentaires sur une affaire en cours. Je ne peux que dire
ce qui suit.

U weet dat ik mij niet kan, mag en wil uitspreken over
een lopend dossier. Enkel het volgende kan ik kwijt.



322 QRVA 55 089
14-07-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'Office central de la délinquance économique et finan-
cière (OCDEFO) travaille actuellement, sous la supervi-
sion d'un juge d'instruction, à l'examen d'éventuels faits
d'organisation de blanchiment de fraude fiscale dans le
chef des éventuels organisateurs et intermédiaires. Les
étapes d'une instruction judiciaire sont couvertes par le
secret de l'instruction et aucune information ne peut être
donnée quant au calendrier futur de cette enquête.

De Centrale dienst voor de bestrijding van de georgani-
seerde economische en financiële delinquentie (CDGE-
FID) maakt, onder de supervisie van een
onderzoeksrechter, werk van het onderzoek naar eventuele
feiten van de organisatie van het witwassen van fiscale
fraude in hoofde van de eventuele organisatoren en tussen-
personen. Voor de fasen van een gerechtelijk onderzoek
geldt het onderzoeksgeheim en kan er geen informatie
worden gegeven over het verdere verloop van dit onder-
zoek.

DO 2021202216195
Question n° 1284 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216195
Vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Surpopulation carcérale. - Travail des services sociaux
(QO 29420C).

Overbevolking van de gevangenissen. - Werk van de soci-
ale diensten (MV 29420C).

Le 30 juin 2022, une cinquantaine de travailleurs sociaux
se sont rassemblés en face de la prison de Saint-Gilles suite
à l'appel de la Fédération des Institutions pour Détenus et
ex-Détenus qui regroupent douze organisations. Parmi ces
femmes et ces hommes, on compte des psychologues, des
infirmières, des criminologues, etc. Des travailleurs aux
profils multiples qui s'engagent dans l'aide sociale, les
soins et la réinsertion.

Op 30 juni 2022 verzamelden een vijftigtal maatschappe-
lijk werkers tegenover de gevangenis van Sint-Gillis naar
aanleiding van de oproep van de Fédération des Instituti-
ons pour Détenus et ex-Détenus, een federatie van twaalf
organisaties. Onder die vrouwen en mannen waren er psy-
chologen, verpleegkundigen, criminologen, enz. Werkne-
mers met uiteenlopende profielen, die maatschappelijk
werk verrichten, zorg verlenen en zich bezighouden met
re-integratie.

Si ils étaient rassemblés ce jour-là, c'est parce qu'ils se
sentent empêcher dans l'exercice de leur emploi: ils ne
peuvent plus travailler dans des conditions satisfaisantes et
leur accès à la prison est fortement limité. Ils n'ont plus
accès aux ailes de la prison où leur travail de prévention
était pourtant primordial et ils doivent limiter leurs suivis
psychologiques, les cours qu'ils donnent ou les plans de
réinsertion dont ils discutent avec les prisonniers.

Ze kwamen die dag bijeen, omdat ze zich belemmerd
voelen in de uitoefening van hun werk: ze kunnen niet
meer in goede omstandigheden werken en hun toegang tot
de gevangenis werd sterk beperkt. Ze hebben geen toegang
meer tot de afdelingen van de gevangenis waar hun pre-
ventiewerk net van cruciaal belang is en zien zich genood-
zaakt de psychologische ondersteuning, hun lessen of de
re-integratieplannen die ze met de gedetineerden bespre-
ken, te beperken.

Un jeune travailleur nous a expliqué le casse-tête que
cela représentait: une centaine de travailleurs sociaux doit
se répartir, via un tableur excell, les cinq rendez-vous aux-
quels ils ont droit par demi-journée alors qu'en temps nor-
mal il pouvait y en avoir une centaine. De plus, ces rendez-
vous se font au milieu d'un couloir où gardiens et autres
détenus passent constamment, on oublie donc toute possi-
bilité d'intimité.

Een jonge werknemer heeft ons uitgelegd hoe complex
de situatie daardoor is: een honderdtal maatschappelijk
werkers moeten met behulp van een Excel-spreadsheet de
vijf afspraken per dagdeel die momenteel toegekend wor-
den onderling verdelen, terwijl er normaliter een honderd-
tal afspraken mogelijk zijn. Bovendien vinden die
afspraken midden in een gang plaats waar cipiers en andere
gedetineerden voortdurend langslopen, waardoor er van
enige privacy dus hoegenaamd geen sprake is.
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La cause de cette limitation d'accès, c'est la surpopulation
carcérale. La prison de Saint-Gilles compte plus de 900
détenus alors que sa capacité initiale était de 560 places.
Aujourd'hui, les cellules de 9m2 rassemblent deux détenus
voire trois dans l'aile psychiatrique.

De reden voor die toegangsbeperking is de overbevol-
king. In de gevangenis van Sint-Gillis zitten er meer dan
900 gedetineerden, terwijl de oorspronkelijke capaciteit
560 plaatsen bedroeg. Vandaag zitten er in de psychiatri-
sche vleugel twee of zelfs drie gedetineerden samen in een
cel van 9 m².

Vous faites peser beaucoup d'espoirs sur l'ouverture de la
prison de Haeren pour réduire le désengorgement des pri-
sons bruxelloises. Mais le retard pris dans les travaux
prouve que la problématique de la surpopulation ne peut se
régler simplement en ouvrant de nouvelles places. Les
agents pénitentiaires font de leur mieux pour gérer la pro-
blématique de la surpopulation qui est très loin d'être nou-
velle, mais c'est intenable.Vous aviez répondu en
commission qu'il y aurait une réévaluation de la cette situa-
tion de surpopulation carcérale le vendredi 1er juillet 2022.

U vestigt veel hoop op de ingebruikname van de gevan-
genis van Haren om de overvolle Brusselse gevangenissen
te ontlasten. De vertraging bij de bouw van die gevangenis
toont echter aan dat de problematiek van de overbevolking
niet eenvoudigweg opgelost kan worden door nieuwe
plaatsen te creëren. De penitentiair beambten springen zo
goed en kwaad als het gaat om met het overbevolkingspro-
bleem, dat bepaald niet van vandaag of gisteren is, maar de
situatie is onhoudbaar. U had in de commissie geantwoord
dat de overbevolking van de gevangenissen opnieuw geë-
valueerd zou worden op vrijdag 1 juli 2022.

Quelles sont vos conclusions? Qu'envisagez-vous pour
réduire cette surpopulation? Qu'est-ce que vous allez faire
pour garantir l'accès des services sociaux au prison et pour
leur permettre de travailler dans des conditions accep-
tables?

Wat zijn uw conclusies? Wat zult u doen om de overbe-
volking in die gevangenis aan te pakken? Wat zult u doen
om ervoor te zorgen dat de medewerkers van de sociale
diensten toegang krijgen tot de gevangenis en dat ze in
aanvaardbare omstandigheden kunnen werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1284 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.):

J'avais effectivement signalé qu'une nouvelle évaluation
serait faite ce 1er juillet, mais elle a surtout été l'occasion
de constater que la situation restait très difficile puisque à
cette date la prison de Saint-Gilles accueillait encore 916
détenus et ce 5 juillet, le site accueillait 917 détenus.

Ik had inderdaad aangegeven dat er op 1 juli een nieuwe
evaluatie zou plaatsvinden, maar daarbij werd voorname-
lijk vastgesteld dat de situatie zeer moeilijk bleef, aange-
zien de gevangenis te Sint-Gillis op die datum nog 916
gedetineerden opving en op 5 juli zelfs 917 gedetineerden.

Toutefois, la population générale a légèrement diminué
puisque si le 28 juin elle était encore à 11.132 détenus pour
tout le pays, elle était ce 13 juillet de 11.021 détenus.

De algemene gevangenisbevolking is evenwel licht afge-
nomen, aangezien ze op 28 juni nog 11.132 gedetineerden
bedroeg voor het hele land en op 13 juli 11.021.

Cette diminution devrait également toucher Saint Gilles
et cela semble être le cas puisque ce 13 juillet, la popula-
tion de Saint-Gilles était repassée sous la barre des 900
détenus avec une population de 897 détenus.

Die daling zou ook Sint-Gillis moeten treffen en dat lijkt
ook het geval te zijn, want op 13 juli was de bevolking van
Sint-Gillis met 897 gedetineerden teruggevallen tot onder
de grens van 900.

Cette diminution générale permettra également d'intensi-
fier les transferts.

Deze algemene vermindering zal ook meer overbrengin-
gen mogelijk maken.

Tout en signalant que cette politique de transferts depuis
Saint-Gilles est déjà très intensive puisque 72 transferts ont
été effectués depuis le 13 juin.

Alles wijst erop dat dit beleid van overbrengingen vanuit
Sint-Gillis al zeer intensief is, aangezien er sinds 13 juni 72
overbrengingen hebben plaatsgevonden

Par ailleurs, je dois souligner que certaines des activités
des associations, comme les formations par exemple, sont
régulièrement suspendues durant la période d'été ce qui
devrait donner plus de disponibilités pour les autres
démarches.

Voorts moet ik benadrukken dat bepaalde activiteiten van
de verenigingen, zoals de opleidingen, regelmatig worden
opgeschort tijdens de zomerperiode, waardoor er meer
beschikbaarheden zouden moeten zijn voor andere initia-
tieven.
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Je souligne également que les démarches visant à amélio-
rer la situation sont constantes.

Ik onderstreep eveneens dat er voortdurend stappen wor-
den ondernomen ter verbetering van de situatie.

À titre d'exemple, l'association I-Care a de nouveau accès
aux cellules des détenues.

De vereniging I.Care heeft bijvoorbeeld opnieuw toe-
gang tot de cellen van de gedetineerden.

Pour terminer, je ne peux que répéter ce que j'ai dit en
commission Justice: la situation bruxelloise est effective-
ment actuellement très compliquée, mais avec les amélio-
rations en cours tant au niveau des infrastructures qu'au
niveau du cadre légal, j'ai bon espoir que d'ici l'automne
une amélioration réelle et définitive sera bien présente car,
vous le savez, je partage le souhait d'une amélioration des
conditions de détentions, mais également celui d'une amé-
lioration des outils de réinsertion.

Tot slot kan ik enkel herhalen wat ik reeds in de commis-
sie voor Justitie heb gezegd: de Brusselse situatie is thans
inderdaad zeer moeilijk, maar met de verbeteringen die
zowel op het vlak van de infrastructuur als op het vlak van
het wettelijk kader aan de gang zijn, heb ik er goede hoop
op dat er tegen het najaar een reële en definitieve verbete-
ring zal zijn. Zoals u weet, deel ik namelijk de wens om de
detentieomstandigheden, maar eveneens de re-inteagratie-
tools, te verbeteren.

DO 2021202216196
Question n° 1285 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216196
Vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La politique de lutte contre la surpopulation carcérale
(QO 29292C).

Beleid om de overbevolking van de gevangenissen tegen te
gaan (MV 29292C).

Vous aurez lu la carte blanche publiée par Marie Berquin
et Harold Sax, de l'Observatoire international des prisons
(OIP), publiée récemment dans la presse.

U hebt vast het opiniestuk van Marie Berquin en Harold
Sax van het Observatoire International des Prisons (OIP)
gelezen, dat onlangs in de pers gepubliceerd werd.

Les auteurs y dénoncent votre "naïveté" et "l'absence
d'une politique claire" suite à votre annonce selon laquelle
vous vous attaquez à la surpopulation carcérale en aug-
mentant la capacité du parc carcéral de notre pays.

De auteurs hekelen uw naïviteit en het gebrek aan een
duidelijke beleidsvisie naar aanleiding van uw aankondi-
ging dat u de overbevolking van de gevangenissen aanpakt
door de detentiecapaciteit in ons land uit te breiden.

Nos prisons craquent de partout. Comme le soulignent
les auteurs de cette carte blanche, la population carcérale
n'a de cesse d'augmenter depuis les années 1980, alors
qu'aucun indicateur ne permet de constater une augmenta-
tion de la criminalité.

Onze gevangenissen kraken in hun voegen. Zoals de
auteurs van dat opiniestuk onderstrepen, is het aantal gede-
tineerden sinds de jaren 80 gestaag gestegen, terwijl er
geen enkele indicator is op basis waarvan men kan stellen
dat de criminaliteit toeneemt.

Plutôt que de poursuivre dans une logique de chiffres et
managériale, ils vous invitent à questionner réellement la
politique pénale et carcérale: la prison permet-elle de pré-
venir la récidive? Permet-elle de préparer la réinsertion des
personnes détenues? Permet-elle de lutter contre la crimi-
nalité?

De auteurs doen de oproep om niet zozeer vast te houden
aan een cijfermatige aanpak en een managerslogica, maar
om grondig na te denken over het strafrechtelijke beleid en
het gevangenisbeleid: maakt de gevangenis het mogelijk
om recidive te voorkomen? Maakt ze het mogelijk om de
re-integratie van gedetineerden voor te bereiden? Maakt ze
het mogelijk om criminaliteit te bestrijden?

Je souhaiterais connaître votre réaction à cette carte
blanche. Quelle est votre réponse à ce cri d'alarme de l'OIP
ainsi qu'à ceux des directeurs de prison?

Ik zou graag uw reactie op dat opiniestuk vernemen. Wat
is uw antwoord op die noodkreet van het OIP en op de cris
du coeur van de gevangenisdirecteurs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1285 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.):
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J'ai évidemment pris connaissance de cette carte blanche
et, si beaucoup des éléments qu'elle reprend sont bien réels,
je me permettrai quelques commentaires.

Ik heb uiteraard kennisgenomen van dat opiniestuk en
hoewel het veel wezenlijke elementen bevat, zou ik enkele
kanttekeningen willen maken.

Tout d'abord: cet article a l'honnêteté de signaler que le
problème de la surpopulation n'est pas neuf. Et vous savez
que c'est parfaitement vrai.

Ten eerste is dat artikel zo eerlijk om te melden dat het
probleem van de overbevolking niet nieuw is. U weet dat
dat volkomen correct is.

Ensuite il semble m'accuser de tous les maux. Or, vous le
savez, je ne suis jamais opposé à prendre mes responsabili-
tés, mais force est de constater que cet article semble
oublier de nombreux éléments dont j'ai déjà longuement
parlé au sein de la commission de la Justice.

Vervolgens lijkt het mij de schuld te geven van al het
kwaad. U weet echter dat ik er nooit op tegen ben om mijn
verantwoordelijkheid te nemen, maar er moet worden vast-
gesteld dat dat artikel voorbij lijkt te gaan aan tal van
aspecten die ik reeds langdurig in de commissie voor Justi-
tie heb besproken.

Ainsi la réalité des détenus forcés de dormir par terre est
bien présente et mon administration déploie depuis des
mois d'énormes efforts pour augmenter le nombre de lits
disponibles dans les établissements afin de mettre fin à ce
problème.

Zo moeten er wel degelijk gedetineerden op de grond sla-
pen en levert mijn administratie al maanden enorme
inspanningen om het aantal beschikbare bedden in de
inrichtingen te verhogen teneinde dat probleem te verhel-
pen.

Et oui, cette solution passe par une augmentation du
nombre de places disponibles, mais, l'expérience néerlan-
daise nous a montré que cette augmentation des places dis-
ponibles n'amenait pas nécessairement et forcément à une
augmentation de la population pénitentiaire. Lorsque cette
augmentation de capacité est accompagnée de mesures
adéquates, cela amène plutôt à une diminution de la popu-
lation pénitentiaire. Et de cela la carte blanche ne parle pas.

Het klopt dat die oplossing gepaard gaat met een verho-
ging van het aantal beschikbare plaatsen, maar de praktijk
in Nederland heeft ons geleerd dat die verhoging niet
noodzakelijkerwijs leidt tot een toename van de gevange-
nisbevolking. Wanneer die capaciteitsverhoging vergezeld
gaat van passende maatregelen heeft dat eerder een ver-
mindering van de gevangenisbevolking tot gevolg. Dat
komt in het opiniestuk echter niet aan bod.

Parmi les mesures que nous prenons actuellement, il y a
notamment le renforcement des équipes psychosociales et
l'accent mis sur les plans de reclassement et la réinsertion
dont l'objectif est bien de diminuer la récidive qui, en Bel-
gique, reste un vrai problème.

Enkele van de maatregelen die we thans nemen, zijn de
versterking van de psychosociale teams en het leggen van
de nadruk op reclasseringsplannen en re-integratie, waar-
van het doel er wel degelijk in bestaat recidive, wat in Bel-
gië werkelijk problematisch blijft, te verminderen.

Je tiens également à souligner qu'une partie des nouvelles
places disponibles sera consacrée à la réinsertion via les
maisons de détention et les maisons de transition qui, à
elles seules, viseront 820 détenus qui pourront bénéficier
d'un encadrement spécifique au lieu de détention à taille
réduite.

Ik wil er eveneens op wijzen dat een deel van de nieuwe
beschikbare plaatsen bestemd zal zijn voor re-integratie via
de detentiehuizen en transitiehuizen die an sich plaats zul-
len bieden aan 820 gedetineerden die er specifieke begelei-
ding kunnen krijgen op een kleinschalige detentieplaats.

La carte blanche appelle à un débat de fond et ce débat il
est bien là puisque en attendant l'arrivée du Conseil péni-
tentiaire, vous savez que j'ai lancé une réflexion sur la sur-
population via des tables rondes.

In het opiniestuk wordt opgeroepen tot een inhoudelijk
debat, dat wel degelijk reeds wordt gevoerd, aangezien u
weet dat ik in afwachting van de komst van de penitentiaire
raad een denkoefening over de overbevolking op gang heb
gebracht aan de hand van rondetafelgesprekken.

Ce ne sont ici que quelques exemples, mais je veux ter-
miner en soulignant qu'en plus de ces améliorations à court
terme, nous travaillons également à des solutions en pro-
fondeur puisque les deux livres du Code pénal vous seront
présentés au sein de cette commission.

Het betreft hier slechts enkele voorbeelden, maar tot slot
wil ik benadrukken dat wij naast die verbeteringen op korte
termijn eveneens werken aan oplossingen ten gronde, aan-
gezien de twee boeken van het Strafwetboek u in deze
commissie zullen worden voorgelegd.
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Au final, je ne peux donc que m'inscrire en faux vis-à-vis
de cette carte blanche qui donne une vision très partielle, et
je dirais même partiale, de ce qui est actuellement en cours.

Uiteindelijk kan ik dat opiniestuk, dat een zeer gedeelte-
lijk - en ik zou zelfs durven te stellen vooringenomen -
beeld schetst van wat er thans aan de gang is, dus enkel
weerleggen.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215339
Question n° 368 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215339
Vraag nr. 368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

L'accord de gouvernement comprend, entre autres, le
passage suivant: "Nous examinerons dans quels organes
fédéraux d'administration ou de gestion (par exemple
l'INAMI) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

En votre qualité de ministre des Réformes institution-
nelles, vous êtes aussi supposé veiller à l'exécution de ce
passage.

Een passage waarvoor u, als minister voor Institutionele
Hervormingen, mee over de uitvoering zou waken.

À cet égard, j'aimerais obtenir un état d'avancement au
niveau des organes d'administration et de gestion qui sont
de votre compétence en tant que ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture.

Graag vernam ik wat de stand van zaken ter zake is met
betrekking tot de bestuurs- en beheersorganen die onder
uw bevoegdheid vallen als vakminister bevoegd voor Mid-
denstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Pouvez-vous préciser, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel?

2. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

3. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

3. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

4. Dans les organes où les entités fédérées ne sont pas
encore représentées, l'envisage-t-on et, dans l'affirmative,
selon quelles modalités?

4. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?
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